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1 ĮVADAS
1.1.1 Pasiūlymas ir Užsakovo reikalavimai

Rangovas yra suprantamas kaip pirkimo darbų laimėtojas. 

Šių Užsakovo reikalavimų (techninių sąlygų) tikslas - nustatyti pagrindinius techninius reikalavimus, keliamus Projektui, jo apimčiai, naudojamoms medžiagoms, atliekamų darbų kokybei ir paslaugoms. Jose konkrečiai nurodyti reikalaujami atlikti darbai ir nustatyti konkurso pasiūlymų vertinimo kriterijai. 

Skyrių sudaro užsakovo reikalavimai bei visos medžiagų, metodikų ir sąlygų techninės specifikacijos, taikytinos rangos sutarčiai ”. 

Pirkimo dokumentų trečiasis skyrius susideda iš dviejų skirsnių ir yra pavadintas ,,Techninės specifikacijos ir Užsakovo reikalavimai“. Pirmąjį skirsnį sudaro Bendrosios techninės specifikacijos (bendrieji techniniai reikalavimai), o Užsakovo reikalavimai (specialieji techniniai reikalavimai) sudaro antrąjį skirsnį. Kiekvienas skirsnis turi būti priimamas, kaip abipusiškai paaiškinantis ir papildantis sutarties bei kitas su tuo susijusias sąlygas.

2 Bendrosios techninės sąlygos

2.1 Apžvalga

Konkurse nugalėjęs Rangovas turės pats parengti techninį (darbo) projektą remiantis STR 1.05.06:2010 „Statinio projektavimas“ reglamento keliamais reikalavimais. Rangovas privalės parengti pilnos apimties techninį (darbo) projektą su statybos skaičiuojamosios kainos nustatymo ir ekonomine dalimi. Vadovaujantis Rangovo parengtais detaliais žiniaraščiais bus nustatoma atliktų darbų procentinė išraiška. 
Statybos teritorija detalizuota tik tiek, kiek reikalinga projekto ribų ir pagrindinio darbo turinio nustatymui, bei tam, kad konkurso dalyviai ir būsimas Rangovas galėtų suprasti, ko iš jo yra reikalaujama ir bus reikalaujama. Šie Užsakovo reikalavimai tuo pačiu yra Darbų sutarties sudarymo pagrindas. 

Rangovas atsako už reikalingų specialiųjų sąlygų ir prisijungimo sąlygų gavimą, projektavimą ir autorinę projekto vykdymo priežiūrą, statybą leidžiančių dokumentų gavimą, statybą, gamybą, tiekimą (taip pat ir tą, kurią vykdo jo tiekėjai), montavimą, priežiūrą, užsakovo darbuotojų apmokymą, patikrinimą vietoje, įrangos išbandymą ir atskirų įrenginių bei visos įrangos paleidimą.

Rangovas turi atkreipti reikiamą dėmesį į atskirus šių techninių sąlygų punktus, kuriuose keliami konkretūs reikalavimai jam ir jo tiekėjams, kadangi joks nukrypimas nuo eksploatavimui keliamų reikalavimų nebus leidžiamas nei konkurso metu, nei įrenginių paleidimo ir eksploatacijos metu.

Pirkimo dokumentai yra vientisi ir tai kas reikalaujama viename jų skyriuje yra taikoma ir visiems kitiems pirkimo dokumentų skyriams. Pirkimo dokumentai apima visus darbus,  reikalingus užduočių įgyvendinimui ir tarpusavio darbų specifikos sąsajai sustiprinti. Medžiagų ir darbų kokybiniai reikalavimai turi atitikti jiems taikomų standartų reikalavimus tiek jų įsigijimui, tiek ir darbų įvykdymui. Praleidimai ar netikslumai planuose, bei techninėse specifikacijose neatleidžia Rangovo nuo atsakomybės už tiekimus, statybos darbus ar įrangos montavimą pagal visus punktus, kurie reikalaujami pagal įstatymą, normas ar reglamentus. Užsakovas nėra atsakingas už jokius nuostolius, kuriuos patiria Rangovas dėl skirtumo tarp tų sąlygų, kurios parodytos planuose (specifikacijose), ir faktinių sąlygų, kurios atsirado darbų metu arba kitokiu būdu.

Pagal bendrąsias sąlygas ir sutartį, neapribojant specifikacijos bei aprašymų bendrumo, Rangovo atsakomybė apima visą riziką, prievoles, įsipareigojimus, nenumatytus atvejus ir pelną, kurie išdėstyti arba numanomi pagal visas šios sutarties sąlygas ir nuostatas, bei suvaržymus ir apribojimus, jeigu tokie yra, o taip pat apima viską, kas turi būti atlikta, parūpinta, patiekta, surinkta, pastatyta, sumontuota, atgabenta į statybvietę arba išgabenta iš jos tam, kad kiekviena darbų dalis būtų pastatyta, užbaigta ir eksploatuojama taip, kaip nurodyta bendrosiose sąlygose, specialiosiose sąlygose, brėžiniuose ir/arba specifikacijose. Techniniai reikalavimai turi būti suprantami kaip minimalūs reikalavimai
Eksploatacijos, priežiūros ir saugumo reikalavimai turi būti užtikrinti įdiegiant tokias priemones:

· Geras priėjimas;

· Įrengimų apsaugos;

· Tinkama elektros izoliacijos įranga;

· Geriausia tarptautinė sveikatos ir saugumo praktika ir procedūros. Turi būti vykdomi Lietuvos sveikatos ir saugumo reikalavimai.
· Įrangos kėlimo prietaisai;

· Atskiros patalpos įrenginių valdymui ir kontrolei, žmonių persirengimui, sanitariniams mazgams, papildomos įrangos laikymui;

· Visų darbinių patalpų apšvietimas;

· Visų uždarų darbinių patalpų vėdinimas;

· Taršos į aplinką mažinimas;

· Dulkių surinkimas;

· Triukšmo, vibracijos slopinimas ir izoliacija;

· Laiptai, turėklai, dangčiai, priežiūros liukai ir kt.

· Turi būti vykdomi Lietuvos sveikatos ir saugumo reikalavimai.

2.2 Įžanga

Šios Techninės sąlygos suskirstytos į atskiras dalis, ir kiekviena iš jų turi būti priimama, kaip abipusiškai paaiškinanti ir papildanti sutarties bei kitas su tuo susijusias sąlygas. 

Statomų įrenginių apimtį apskritai lemia technologinio proceso mastai ir reikalavimai pateikti specialiose bei bendrosiose techninėse sąlygose, nustatančiose standartus, kuriuos įrenginiai, procesai ir įranga turi atitikti. 

Užsakovas šioje specifikacijoje nurodo rangovui keliamus uždavinius, jų tikslus ir rezultatus bei minimalią projekto apimtį.

Elektros ir mechaninė įranga laikomos svarbiausiu šio projekto elementu, lemiančiu sėkmingą įrenginių darbą ir eksploatavimą, todėl ji turi būti tinkama netgi esant pačioms blogiausioms numatomoms eksploatavimo sąlygoms.

Nors įranga yra standartiniai gaminiai gaunami iš gamintojų, Rangovas turi įvertinti, kaip kiekvienas iš jų tinka aplinkos sąlygoms, kuriose įrenginiai bus eksploatuojami, ir užtikrinti, kad standartiniuose įrenginiuose bus padarytos visos tos modifikacijos, kurios atrodys esą reikalingos, kad įrenginiai būtų sumontuoti patikimai paprastai tvirtai ir saugiai ir atitiktų visus šių techninių sąlygų reikalavimus.

Pateikti techniniai reikalavimai, o taip pat kiti su šia technologija susiję atitinkamuose skyriuose apibrėžti reikalavimai, bus laikomi minimaliais būtinaisiais reikalavimais, užtikrinančiais minimalią technologinio proceso projekto kokybę ir sąžiningą konkurenciją.

Sekančiuose specifikacijų skirsniuose pristatomi projekto tikslai, nustatomi pagrindiniai projekto komponentai, pateikiami išsamūs jiems keliami reikalavimai ir aprašymai, tokie kokie, kad Rangovas galėtų susidaryti bendrą vaizdą.

Pateikiama bendra darbų apžvalga, kartu naudojamas darbų turinys ir apimtys kurios bus pateiktos visiems konkurso dalyviams. 

2.2.1 Įrenginių patikimumas ir atsarga 

Projektas turi užtikrinti atskirų įrangos elementų lankstumą ir patikimumą. Visi procesus valdantys elementai (pagrindinė įranga, energijos tiekimo ir paskirstymo sistemos  t.t.) turi būti suprojektuoti numatant pakankamą atsargą. 

2.3 Darbų turinys

Medžiagos, darbai, projektai ir paslaugos, kurie sudaro užbaigtą projektą, turi apimti ir instaliavimą, kuris visiškai atitiktų nurodytus standartus.

Rangovas, atlikdamas reikalaujamus įvertinimus, turi atsižvelgti į visus faktorius, kurie turės įtakos jo kainai/kainoms, o taip pat į darbo, kuris turės būti atliktas, mastą ir kokybę. 

Niekas kitas, o tik Rangovas yra atsakingas už garantiją, kad jo subrangovai ir tiekėjai būtų informuoti apie šiose techninėse sąlygose išdėstytus reikalavimus ir tik jis atsako už garantiją, kad visų šių reikalavimų bus laikomasi.

2.4 Darbų apimtis

2.4.1 Bendrieji dalykai

Rangovas atsako už techninio (darbo) projekto parengimą ir jo patvirtinimą ir autorinę projekto vykdymo priežiūrą pagal Lietuvoje galiojančius įstatymus, visų darbų vykdymui reikalingų leidimų gavimą, faktinės pastatymo būklės brėžinių parengimą (brėžinių ,,TAIP PASTATYTĄ parengimą), eksploatavimo ir priežiūros instrukcijų parengimą, darbuotojų, kurie prižiūrės ir eksploatuos įrenginius, apmokymą.

Rangovas turi surinkti visą reikalingą medžiagą ir dokumentaciją, parengti topografinę nuotrauką (jeigu reikalinga), atlikti reikalingus geotechninius tyrinėjimus (jeigu reikalinga), parengti priešprojektinę dokumentaciją. Rangovas bus pilnai atsakingas už techninio (darbo) projekto rengimą su visais reikalingais inžinerinės infrastruktūros prijungimais, jo patvirtinimą, statybą leidžiančio dokumento gavimą, projekto įgyvendinimą, statybos planavimą. Tik Rangovas yra atsakingas už konkurso metu deklaruotų eksploatacinių išlaidų patvirtinimą. Statybos darbų eiliškumas turi būti nurodytas techniniame projekte ir atitinkamai suderintas. 

Esant reikalui, Užsakovas išduoda Rangovui visus reikiamus sutarties vykdymui sutikimus ir įgaliojimus.

Projektavimas apima visus projektavimo darbus, tame tarpe: vadovavimą projektavimui bei jo planavimą, projekto dokumentacijos paruošimą, o taip pat ir projekto vykdymo priežiūros atlikimą..
2.4.2 Darbų ribos ir prisijungimo taškai
Darbai apsiriboja nustatyta darbų riba bei būtinais inžinerinių komunikacijų ir statinių pajungimais prie esamų inžinerinių sistemų, kurie yra būtini sėkmingam projekto įgyvendinimui. Jeigu yra reikalingi prijungimai prie įrangos, esančios už statybvietės ribų, jie turi būti atlikti laikantis nurodytų instrukcijų, prisijungimo sąlygų arba kitų reikalavimų. 
Projektavimo ir statybos darbai turi būti vykdomi vadovaujantis šiais Užsakovo reikalavimais, projektavimo užduotimi, prisijungimo sąlygomis ir kitų susiinteresuotų institucijų išduotomis specialiosiomis sąlygomis bei LR galiojančiais norminiais dokumentais. Darbai nepatenkantys į rangovo darbų apimtį, apibrėžtą atsakomybės ribomis, turi būti vykdomi griežtai laikantis Inžinieriaus nurodymų. Tokie darbai turi būti vykdomi tik turint raštiškus šalių nurodymus ir įsipareigojimus.

2.5 Darbų atlikimo terminai

Bendras projekto įgyvendinimo laikotarpis – 48 mėnesiai nuo sutarties įsigaliojimo dienos. Per 5 mėnesius nuo sutarties  turi būti parengtas techninis projektas, o per 43 mėnesių nuo techninio projekto parengimo, įvykdyti rangos darbai,
Rangovas turi pateikti detalų darbų grafiką, kuriame turi būti išskirti tokie etapai, kaip (bet neapsiribojant) projektavimas (įvertinant preliminarų laiką Užsakovo atliekamai projekto ekspertizei), statybą leidžiančių dokumentų gavimas, statybos darbų atlikimas, įrangos gamyba, tiekimas, montavimas, paleidimo derinimo darbai, bandymai, statybos užbaigimas, defektų šalinimo laikotarpis.
2.6 Geologinės sąlygos
Rangovas turi įvertinti, kad šiuose konkursiniuose dokumentuose pateikta informacija apie statybos aikštelės situaciją ir kita informatyvi medžiaga negali būti pakankama projektavimui ir statybos darbams. Rangovas yra atsakingas už papildomų tyrimų, geologinių tyrinėjimų ar kitos informacijos, kurios gali prireikti projektavimui ir statybai, surinkimą. Esant būtinybei, Rangovas savo lėšomis turi atlikti grunto ir gruntinio vandens tyrinėjimus. Projekto įgyvendinimo metu ir po jo įgyvendinimo nebus atsižvelgta į kilusias Rangovo pretenzijas dėl Specialių geologinių sąlygų neatitikimo. Konkurso dalyviai patys atsakingi už pateiktos informacijos interpretavimą.

Rangovas yra atsakingas už grunto tyrimus, pakankamus projektavimo ir statybinių darbų vykdymui.

2.7 Klimatinės sąlygos

Planuodamas ir projektuodamas darbus Rangovas turi tinkamai atsižvelgti į vyraujančius Lietuvos meteorologines sąlygas ir jų poveikį darbų vykdymui bei įrenginių ir sudedamųjų dalių darbui. 

Dėl tikslių klimato duomenų Rangovas privalo savo atsakomybe kreiptis į atitinkamas Lietuvos institucijas.
2.8 Bendrieji dalykai

2.8.1 Garantijos

Niekas kitas, o tik Rangovas yra atsakingas už garantiją, kad visos medžiagos, komponentai, įranga bus naudojami, montuojami ir eksploatuojami laikantis gamintojo nustatytų reikalavimų, kad gamintojo garantijos galiojimas nenutrūktų. 

Tuo atveju, jeigu garantijos galiojimas nutrūktų dėl Rangovo, jis, ir niekas kitas, turi prisiimti visą atsakomybę už tokius veiksmus ir patirti visas savo veiksmų pasekmes.

Šios techninės sąlygos reikalauja, kad gamintojas garantuotų, kad jo produktas, jeigu bus tinkamai naudojamas (dėl to būtina pateikti atitinkamas tikslias eksploatavimo ir priežiūros instrukcijas) neturės defektų dviejų metų laikotarpyje, skaičiuojant nuo užbaigtų darbų perėmimo datos. Be to, ši garantija turi būti suteikta tiek Rangovo (kaip Užsakovo pirkimų agento) vardu, kai jis nėra gamintojas, tiek ir Užsakovo (kaip savininko) vardu, nes Rangovas ( Užsakovo pirkimų agentas) pildo Užsakovo techninėse sąlygose nurodytas sąlygas.
Jei garantiniame laikotarpyje išryškėtų gamintojo pateikto produkto defektas, turi būti garantija iš gamintojo pusės, kad jis pakeis gaminį su defektu savo sąskaita, įskaitant naujo gaminio atgabenimo ir gaminio su defektu išgabenimo išlaidas, bei bet kokias aptarnaujančio personalo dėl to patirtas išlaidas, per 48 valandas skaičiuojant nuo to momento, kai jam bus raštu apie tai pranešta.
Reikalaujama, kad gamintojas nedelsdamas informuotų Rangovą ir Užsakovą apie atsiradusio defekto priežastį, kad ateityje, jei reikės ir susidurs su panašia įranga, galėtų būti atsargesni. Gamintojo nesugebėjimas informuoti Užsakovą ir Rangovą apie defekto priežastis turi būti traktuojamas, kaip labai netinkamas gamintojo poelgis ir nepateisinamas aplaidumas.

Rangovas turi garantuoti, kad eksploatavimo ir priežiūros instrukcijos ir kiti panašūs dokumentai tiekiamai įrangai yra ne tik skirti garantavimui užtikrinti, bet yra parašyti aiškiai ir suprantamai, kad darbuotojai, kurie yra apmokyti dirbti su šia įranga, arba tie, kurie su ja dar nesusidūrė, bet yra pakankamai kvalifikuoti, galėtų nustatyti įrangos sutrikimų priežastis, saugiai ją eksploatuoti arba vėl paleisti į darbą. Instrukcijos ir dokumentai, kurie neatitinka šių reikalavimų, turi būti traktuojami, kaip tiekėjo arba gamintojo didelio aplaidumo paliudijimas.

Visos kitos sąlygos yra tokios, kokių galima tikėtis iš atsakingo gamintojo.

2.8.2 Pagrindiniai projektavimo kriterijai

Įvairūs darbų projektai, ir darbai, kaip visuma, turi ne tik užtikrinti paprastą eksploatavimą ir priežiūrą bei patikimą įrangos veikimą, bet ir būti visiškai priimtini pagal šiuos kriterijus:

· išlaikyti Neringos architechtūrinį vientisumą;

· užtikrintas pastatą ir įrangą eksploatuojančių ir prižiūrinčių darbuotojų saugumas;

· apskritai saugios darbo sąlygos;
· sumažinta kvapų ir dulkių

· iki minimumo sumažinta gaisro rizika;
· išsaugoti aplinka apie pastatą;
· geras energijos naudingumo koeficientas.

2.8.3 Metalų suderinamumas

Kontaktuojantys metalai turi būti parinkti taip, kad nevyktų galvaninė korozija.

Rangovo sprendimas pasirinkti atitinkamus metalus turi būti pagrįstas tarptautiniu mastu žinomais faktais ir praktika, kurioje metalų suderinamumas vaidina svarbią rolę. Jei tiekėjui arba gamintojui kyla dėl to sunkumų, reikia pranešti Inžinieriui. Be raštiško Inžinieriaus sutikimo negalima naudoti korozijos slopinimo priemonių.

2.8.4 Energijos naudingumo koeficientas

Visa elektros įranga, kuri pastoviai dirbs baigus darbus, turi būti suprojektuota, pastatyta ir/arba valdoma tokiu būdu, kad praktiškai iki minimumo būtų sumažintas eksploatacijai reikalingas energijos kiekis. Visa mechaninė įranga, kuri pastoviai dirbs baigus darbus, turi būti suprojektuota ir pastatyta tokiu būdu, kuris įgalintų optimalią eksploataciją. Negalima siekti ribinio mechaninių sistemų efektyvumo jų tvirtumo sąskaita. 

Inžinierius turi patikrinti visą įrangą ir sistemas bei įvertinti energijos naudingumo koeficientą. Jei Inžinierius padaro išvadą, kad nėra pasiektas pakankamas energijos naudingumo koeficientas, Rangovas privalo ištaisyti padėtį. 

2.8.4.1 Statomi pastatai
Naujų pastatų (šildomų) energinio naudingumo klasė turi būti ne žemesnė kaip C pagal STR 2.01.09:2005 “Pastatų energinis naudingumas. Energinio naudingumo sertifikavimas”. Pastatai turi būti bendro (vientiso) architektūrinio stiliaus ir derėti kartu su kitais sąvartyno teritorijoje esančiais pastatais. 

2.8.4.2 Įrenginiai

Įrenginiai ir mašinos turi būti projektuojami laikantis Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2006/42/EB dėl mašinų reikalavimų.
2.8.5 Turto apsauga

Rangovas atsako už viso objekto apsaugą nuo vandalizmo, vagystės ar tyčinio sugadinimo per visą laikotarpį nuo darbų pradžios iki pabaigos. Rangovas atsako už privataus ar visuomeninio turto, esančio statybvietėje ar greta joje vykdomų darbų, saugojimą ir apsaugą nuo sugadinimo jam vykdant darbus pagal šią Sutartį.

Bet koks sugadinimas ar sužalojimas dėl bet kurio Rangovo veiksmo, klaidos ar nerūpestingumo turi būti reikiamai ir patenkinamai pašalintas ar pakeistas Rangovo jėgomis ir sąskaita taip, kad būtų atstatyta ar pagerinta ankstesnė būklė.

Rangovas privalo atstatyti visus jo darbo metu sugadintus ar sužalotus paviršius bei turtą ir visiškai atsako už visų baigtų išorinių bei vidinių paviršių, įrangos ir įtaisų apsaugą nuo dėmių, žymių, purvo ir kt., pradedant nuo jų statybos ar montavimo momento ir baigiant perdavimu.

Tuo atveju, jei kyla pretenzijos dėl turto sugadinimo ar tariamo sugadinimo, įvykusio atliekant darbus pagal šią Sutartį, Rangovas atsako už visas išlaidas, susijusias su pretenzijų sureguliavimu ir gynyba. Prieš pradėdamas darbus greta nuosavybės, esančios šalia statybvietės, Rangovas savo sąskaita turi atlikti tokius patikrinimus, kurie gali būti reikalingi nuosavybės būklei nustatyti.

2.8.6 Pagrindiniai saugaus darbo reikalavimai

Rangovas turi parengti ir vykdyti planą, numatantį saugaus darbo užtikrinimą, atliekant darbus pagal šią sutartį. Jame turi būti numatyta:

· saugumą užtikrinanti įranga, priemonės ir vietoje dirbančių darbuotojų apmokymas ja naudotis;

· tinkamas darbuotojų skaičius vietoje: visuose projekto etapuose ir dirbant su konkrečiais mechanizmais;

· tinkama darbuotojų kvalifikacija, atitinkanti jų atliekamą veiklą;

· procedūros, kurios turi būti atliktos nelaimingų atsitikimų atvejais ir atsakomybė už jas;

· priemonės nuo gaisro, degalų ir chemikalų išsiliejimo.

Rangovas turi laikytis visų valstybės ir vietos lygmenyje galiojančių potvarkių ir praktikoje naudojamų taisyklių.

Vieną saugaus darbo užtikrinimo plano kopiją Rangovas privalo įteikti Inžinieriui prieš pradedant darbus vietoje.

Rangovas turi imtis atsargumo priemonių, kad būtų išvengta žmonių traumų atvirose tranšėjose. Visos tranšėjos, iškasta medžiaga, įranga ar kitos kliūtys, kurios gali būti pavojingos žmonėms, turi būti gerai apšviestos, pradedant pusvalandžiu prieš saulėlydį ir baigiant pusvalandžiu po saulėtekio, ir kitu paros metu esant blogam matomumui. Lempų išdėstymas ir kiekis turi būti toks, kad būtų aiškiai matyti statomo objekto vieta ir dydis.

Visos atviro kasimo darbų vietos turi būti reikiamai apsaugotos, pastatant laikinas užtvaras, perspėjimo ženklus, stulpelius ir žibintus, kad būtų išvengta nelaimingų atsitikimų žmonėms ir turto sugadinimo. Visi ženklai su užrašais turi būti lietuvių kalba bei atitikti valdžios įstaigų reikalavimus.

Rangovas imasi visų reikiamų priemonių užkirsti kelią gaisrams darbo vietoje, pastatuose ar greta jų, ir pasirūpina visomis reikiamomis gaisro gesinimo priemonėmis. Statybvietėje neleidžiama deginti šiukšlių ir atliekų.

Jei darbų rajone atsiranda gaisro ar sprogimo pavojus, Rangovas turi nedelsdamas atkreipti į tai valdžios įstaigų ir Užsakovo atstovo dėmesį. Rangovas turi imtis visų saugos  priemonių ir laikytis visų valdžios įstaigų bei Užsakovo atstovo nurodymų, kad būtų išvengta gaisro ar sprogimo.

Medžius ir augalus galima iškasti ir pašalinti tik tuo atveju, kai gaunamas raštiškas Inžinieriaus sutikimas. Jeigu Rangovas netyčia pažeidžia viešose vietose augančius medžius ir augalus, jis privalo ištaisyti padėtį savo sąskaita.

Rangovas yra atsakingas už pirmosios medicinos pagalbos suteikimo priemones. Jis turi pasirūpinti tokia pastolių sistema, kuri yra patvirtinta aukštesnių instancijų, o taip pat laikinu apšvietimu ir/arba energijos šaltiniu darbų vietoje.

2.8.7 Rangos ir medžiagų laikymas bei apsauga

Rangovas turi kiek įmanoma sumažinti medžiagų ir įrangos sandėliavimo statybvietėje laiką, planuodamas tiekimą taip, kad jis vyktų pagal statybos poreikius. Medžiagos ir įranga turi būti sandėliuojama pagal jų gamintojų instrukcijas. Visos išlaidos, susijusios su medžiagų ir įrangos sandėliavimu, laikomos įtrauktomis į Sutartį ir papildomai neapmokamos. Jokios medžiagos negali būti atvežtos į statybvietę, kol nebus įvykdytos šios sąlygos: Inžinierius turi gauti gamintojo rekomendacijas dėl sandėliavimo statybvietėje; ir Inžinierius turi nurodyti ir patvirtinti medžiagų saugojimo vietą.

Tais atvejais, kai mechanizmus ir/arba įrangą ruošiamasi padėti galutinėje jų laikymo vietoje, prieš juos atgabenant, turi būti galutinai paruošta, taip kaip nori Inžinierius, viskas, kas reikalinga tinkamam laikymui: pamatai, sutvirtinimo ir apdengimo priemonės, priėjimas.


2.8.8 Standartai

Visame projekte medžiagoms ir konstrukcijoms turi būti naudojami lietuviški standartai. Projekte naudojamų medžiagų ir įrangos kilmės šalis neribojama, tačiau visos projekte naudojamos medžiagos, gaminiai ir įranga turi turėti įgaliotos institucijos patvirtinimą, kad buvo pagaminti pagal atitinkamą Europos standartą arba Europos standartą perimantį Lietuvos standartą. Jeigu nėra šių standartų, tai gaminys turi turėti tarptautinį standartą arba kitą Nacionalinės standartizacijos institucijos patvirtintą normatyvinį dokumentą.  

2.8.9 CE ženklinimas

Rangovo naudojami statybos produktai turi atitikti darniųjų techninių specifikacijų reikalavimus pagal STR 1.01.04:2002 („Statybos produktai. Atitikties įvertinimas ir „CE“ ženklinimas“).

Rangovas atsako už tai, kad pilnai sukomplektuoti įrenginiai atitiktų minėtų direktyvų bei joms lygiaverčių direktyvų reikalavimus. Prieš atitikimą patvirtinančio akto išleidimą ir įrenginių  atitikimą direktyvų nuostatoms bylojantį CE ženklinimą, privalu paruošti techninių dokumentų sąvadą ir eksploatacijos instrukciją (lietuvių kalba).

2.8.10 Matavimo vienetai

Projektas bus įgyvendinamas naudojant metrinę sistemą. Visų medžiagų ir įrangos svoriai ir matmenys bei parametrai turi būti žymimi pagal metrinę/tarptautinę (SI) matavimo vienetų sistemą. 

Projekte turi būti naudojami standartiniai žymėjimai ir sutrumpinimai pagal tarptautinę SI matavimo vienetų sistemą. Nereglamentuotiems žymėjimams naudoti reikia gauti raštišką Inžinieriaus ir Užsakovo sutikimą. 

Projekte turi būti naudojami Lietuvos Respublikoje galiojantys standartai ir normos.

Standartuose pateikiami reikalavimai procesams, darbams ir įrenginiams, yra laikomi kaip minimalūs reikalavimai kokybei, kurių negalima mažinti ir pažeisti.

Projekte turi būti naudojamos šios metrine sistema paremtos matmenų, pajėgumų ir t.t. dimensijos:

	Pavadinimas
	Projektinis matavimo vienetas

	Ilgis
	m

	Plotas
	m2

	Tūris
	m3

	Temperatūra
	°C

	Svoris
	kg

	Elektros energija
	kWh

	Šiluma
	kWh

	Galingumas
	kW


Techninės specifikacijos dalys nėra išsamios ir yra laikoma, kad Rangovas, norėdamas pilnai įgyvendinti Užsakovo iškeltus tikslus ir tinkamai įvykdyti Sutartį, įtraukė visas reikiamas medžiagas ir darbus, neatsižvelgiant į tai, ar jie nurodyti, ar ne.

2.8.11 Medžiagos ir įranga, aprobavimai ir pakeitimai

Visų medžiagų, komponentų ir įrengimų, kurie sudarys ilgai tarnaujančių užbaigtų darbų dalį, naudojimas turi būti Inžinieriaus aprobuotas prieš juos perkant arba montuojant. Medžiagų, komponentų ir įrangos dokumentaciją Rangovas turi pateikti Registracijos lape. Inžinierius paprastai stengiasi užtikrinti medžiagų, komponentų ir įrengimų tinkamumą ir atitikimą konkretiems reikalavimams. 

Visos medžiagos turi būti naujos ir nenaudotos, išskyrus gamyklinius bandymus, ir atitikti Techninėse sąlygose išdėstytus reikalavimus.

2.9 Aikštelės paruošimas

Dar prieš darbų statybos aikštelėje pradžią Rangovas turi išsikviesti nustatyta tvarka į objektą ir susitarti su Užsakovu ir/ar kitais požeminių komunikacijų savininkais, kad šie parodytų ir  pažymėtų vietas, kur yra išsidėstę jų objektai, kad jie nebūtų sugadinti statybos metu. Laikinas požeminių komunikacijų išramstymas ir apsauga bei jų remontas Rangovui jas pažeidus įeina į kontrakto kainą. Būtina iš anksto į pasiūlymo kainą įtraukti energijos ir vandens prijungimo bei suvartojimo statybos darbų laikotarpiu kaštus.

Gruntas, kuris bus pakartotinai panaudotas turi būti švarus, neužterštas bei tinkamas naujų įrenginių (statinių) statybai. 

Visus statybviečių įrengimo kaštus apmoka Rangovas.
Statybvietės išvalymas apims visų kliūčių, kurios gali trukdyti objekto statybai, pašalinimą. Šie darbai turi apimti visą statybvietės teritoriją. 

Valymo ir lyginimo darbai apima visų medžių, krūmų, kitos augmenijos, šaknų ir kitų trukdančių medžiagų pašalinimą iš aikštelės. Medžius ir augalus statybvietėje galima iškasti ir pašalinti tik tuo atveju, kai gaunamas raštiškas Inžinieriaus sutikimas ir Užsakovo sutikimas. 

Statybinio laužo, atliekų ir perteklinio grunto šalinimas turėtų būti vykdomas pagal Užsakovo reikalavimus. Atliekos ir statybinis laužas turi būti pristatyta į tam skirtus sąvartynus, turi atitikti Lietuvos reglamentus aplinkos apsaugai bei atliekų šalinimui. 

Rangovas bus atsakingas už statybos aikštelės paruošimą, taip pat bus atsakingas už sandėlių, cechų, biurų ir t. t. įsirengimą, kurie bus reikalingi pačiam Rangovui statybos etape.

Pradėjęs projektavimo darbus, Rangovas kaip galima greičiau turi suderinti su Užsakovu statybos aikštelės ribas.

Prieš aptverdamas teritoriją darbams Rangovas kreipiasi į savivaldybę ar kitas įstaigas ir gretimų teritorijų, valdų, gyvenamųjų namų ir pan. savininkus/nuomininkus.

Teritorijos planavimo stadijoje Rangovas turi pateikti Užsakovui galimas (pageidaujamas) inžinerinių sistemų pajungimo vietas.

Rangovas pasirūpins visomis parengiamosiomis priemonėmis visai statybos aikštelei paruošti, taip pat tvarkys aikštelę statybos – montavimo darbų metu.

Statybos reikmėms Rangovas turi pasirūpinti vandens tiekimu - statybvietėje turėti mobilius vandens šaltinius (pildomas talpas) jeigu būtina.

Statybvietės buitinių nuotekų surinkimą bei išleidimą į esamas sistemas organizuoja ir apmoka Rangovas.

Jeigu, įvertinus esamus veikiančio sąvartyno elektros vartotojus, statybos periodu elektros energijos galingumo nepakaktų, laikinam papildomam elektros tiekimui Rangovas privalo parengti reikiamą dokumentaciją, ją suderinti ir įrengti reikiamą įrangą elektros tiekimui statybos reikmėms. Už elektros suvartojimą statybos reikmėms iki statinio užbaigimo akto pasirašymo apmoka Rangovas. 
Rangovas turi teisę statybos reikmėms naudoti ir mobilius elektros šaltinius (dyzelinius generatorius). 

Rangovas turi įvertinti bei pagal poreikį įrengti gruntinio vandens pažeminimo priemones statybos periodu. 

Statybos periodu statybos zona turi būti aptverta ne žemesne kaip 1800 mm aukščio laikina tvora. Rangovas privalo pasirūpinti statybvietės apšvietimu nakties metu bei statybvietės priežiūra (sargas, budėtojas) ne darbo metu. 

Rangovas privalo įrengti reikiamus laikinus privažiavimus prie statomų statinių. Visi laikini keliai statybvietėje turi būti prižiūrimi ir esant reikalui tvarkomi. Laikinų kelių išdėstymas turi būti maksimaliai artimas būsimų nuolatinių kelių ir privažiavimų išdėstymui. Esant reikalui statybos metu Rangovas privalo pasirūpinti ir apmokėti visas išlaidas susijusias su visuomeninių kelių eismo organizavimu, dangų atstatymu, priežiūra. Rangovas Inžinieriui pareikalavus privalo valyti privažiavimo kelius statybvietės prieigose, kurie gali būti užteršti gruntu ar kitomis medžiagomis nuo Rangovo transporto.

Rangovas statybvietes teritorijoje privalo pastatyti statybinių ir buitinių atliekų konteinerius bei pasirūpinti jų savalaikiu išvežimu. Rangovui daužiama maišyti statybines ir buitines atliekas.

2.10 Išpildymo dokumentai
2.10.1 Bendrieji reikalavimai
Dokumentacija turi būti teikiama projektavimo ir visu įrenginių montavimo metu. Dokumentacija turi įrodyti, kad projektavimas, medžiagos, darbai, bandymai ir t.t. vykdomi pagal visus institucijų reikalavimus, specifikacijas, techninius reglamentus ir standartus.

Reikalingą dokumentaciją turi sudaryti šiame ir kituose šios specifikacijos skyriuose įvardinta dokumentacija.

Žymėjimo sistemos ir formatai nustatomi priskiriant dokumentacijai ir atskiriems dokumentams numeravimo sistemą.

Spausdinta dokumentacija teikiama įprastiniame formate (A0-A4).

Kitas duomenų bylas sudarančios dokumentacijos forma bus nustatoma bendru susitarimu. Teiktinai informacijai ir dokumentacijai svarbu:

· formatas, t.y. apibrėžimai ir turinys;

· pateikimo forma (pvz. DVD ar CD-ROM laikmenos);

· standartas (pvz. ASCII, IGES arba lygievertės);

· arba programos pavadinimas ir versija.

Dokumentacija rengtina taip, kad dokumentai būtų tinkami naudoti, o jų kokybė nenukentėtų laikant normaliomis sąlygomis. Spausdinta dokumentacija turi būti ant šviesaus ir senėjimui atsparaus popieriaus, tinkama mikro įrašams ir/ar skanavimui. Elektronine forma ruošiama dokumentacija prieš pateikimą turi būti tikrinama ar nėra viruso ar kitokių techninių nesklandumų.

Visa projekto dokumentacija turi būti rengiama lietuvių kalba.

Projekto dokumentų identifikacija turi būti pagal vieningą identifikatorių. Dokumentų rinkinys, sudarantis vieną paketą turi turėti jam būdingą identifikatorių. Kalbant apie spausdintų dokumentų rinkinį reikštų, kad segtuvas ar byla turi būti atitinkamai identifikuojami. Jei dokumentai teikiami elektronine forma, būtina identifikuoti kiekvieną CD ar DVD laikmeną.

Dokumentus teikiant spausdintus ir elektronine forma, reikalingos nuorodos į dokumentų sąsajas, turi būti aiškus ryšys tarp segtuvo, dokumento numerio, CD ar DVD laikmenos ir bylos pavadinimo.

Siunčiami dokumentai turi būti su lydraščiu, jame išvardijus visus toje siuntoje pristatomus dokumentus. Jei nesutarta kitaip, tinkamai supakuota (apsaugota) dokumentų siunta siunčiama greičiausiu įprastu paštu.

Komponento ar sistemos gamybą/statybą galima pradėti po to, kai Užsakovas patvirtina komponento ar sistemos gamybai reikalingus dokumentus.

Projektavimas ir dokumentacija turi atitikti STR 1.05.06:2010 „Statinio projektavimas“, STR 1.06.03:2002 statinio projekto ekspertizė ir statinio ekspertizė, ir kitus galiojančius statybos techninius reglamentus su jų pakeitimais ir papildymais.
2.11 Išpildymo brėžiniai

Rangovas pateikia Užsakovui dokumentaciją popierine versija ir CD su brėžiniais (parengtais Auto-CAD arba lygiaverčiame formate) komplektą. Rangovas turi turėti atspausdintų statybos brėžinių komplektą. Juose kasdien raudona spalva pažymimi atlikti darbai ir visi pakeitimai. Šių brėžinių komplektas bet kuriuo metu turi būti pateiktas patikrinimui.

Greta naujų pastatytų objektų Rangovas juose turi žymėti visus duomenis, gautus statybos ir kasinėjimo darbų metu. Vykdydamas darbus Rangovas kartą per mėnesį turi perkelti visus duomenis iš minėto brėžinių komplekto į projektinės dokumentacijos dokumentą arba Auto-CAD arba lygertės programos failus ir pateikti Užsakovo atstovui dvi atspausdintas kopijas, rodančias atliktą darbą ir pakeitimus.

Visi papildomi darbai išpildymo brėžiniuose turi būti pažymėti masteliu, bent jau lygiu Užsakovo brėžinių masteliui. Šie papildomi brėžiniai turi būti popierinėje versijoje, juose turi būti nuorodos į kitus brėžinius. Papildomų lapų dydis turi būti ne didesnis nei A1 formato.

Baigęs visus darbus Rangovas pateikia dokumentacijos popierinę versiją ir ją pasirašo, patvirtindamas, kad darbai buvo atlikti taip, kaip parodyta. Du šios dokumentacijos komplektai turi būti pateikti Inžinieriui patvirtinti. Gavęs Užsakovo atstovo patvirtinimą, Rangovas turi pateikti 4 išpildomosios dokumentacijos popieriuje ir CD laikmenoje komplektus, pažymėtus ,,Išpildymo brėžiniai”.

Išpildymo brėžiniuose turi būti visa informacija, esanti aukščiau minėtuose darbo komplektuose, bei kai kurios kitos modifikacijos, atsiradusios Sutarties vykdymo metu. Išpildymo brėžiniai turi būti ne didesnio nei A1 formato. Darbai bus baigti ir patvirtinti, kai Inžinieriui bus pateikti išpildymo brėžiniai ir jis juos raštu patvirtins.

2.12 Eksploatacijos ir priežiūros instrukcijos

Rangovas turi pateikti visą dokumentaciją apie įrenginius kartu su visų konstrukcijų brėžiniais, elektrinės schemos, dalių specifikacijomis ir pan. Visos pateikiamos informacijos kokybė turi atitikti Inžinieriaus keliamus reikalavimus. Visa dokumentacija turi būti perduota Užsakovui iki įrenginių priėmimo. 

Eksploatacijos ir priežiūros instrukcijos yra originalios gamintojo instrukcijos, jų fotokopijos ar pan., ištepti ar suplėšyti leidiniai nepriimami. Instrukcijose turi būti gamintojo rekomenduojami priežiūros nurodymai, su patarimais, kaip įrangą išardyti periodiniams patikrinimams ir priežiūrai. 

Instrukcijose turi būti susijusi techninė informacija, apimanti tokius duomenis, kaip eksploatacinės charakteristikos, kreivės, veikimo aprašymai, fizinės dimensijos ir pan. 

Visos instrukcijos turi būti lietuvių kalba.

Vienas komplektas eksploatacijos ir priežiūros instrukcijų lietuvių kalba turi būti pateiktas Inžinieriui patvirtinimui. Gavę Užsakovo atstovo raštišką patvirtinimą, Rangovas pristato tris komplektus įrištų instrukcijų lietuvių kalba Inžinieriui. Darbai laikomi neužbaigti norint atlikti perdavimą iki tol, kol eksploatacijos ir priežiūros instrukcijos nepateiktos Inžinieriui.

2.12.1 Įrangos ir statybos darbų montavimas ir išbandymas

2.12.1.1 Bendroji dalis

Visas montavimas turi būti atliekamas pagal brėžinius, tarp jų pagal gamintojo specifikacijas, brėžinius ir tolerancijas.

Bandymų procedūras ir metodus reikia pateikti Inžinieriui patvirtinti iki bandymų pradžios.

Įranga ir visi įrenginiai išliks Rangovo atsakomybėje visą apmokymų ir bandymų laikotarpį. 
Rangovas atsako už galimą žalą įrengimams, medžiagoms, įrankiams ir prietaisams.

Gamintojų atstovų paslaugos statybos ir garantiniu laikotarpiu turi būti apmokamos Rangovo sąskaita. Įrangos gamintojų personalo įdarbinimas, kontrakto įgyvendinimui, neatleidžia Rangovo nuo jo atsakomybės ir įsipareigojimų nurodytų kontrakte.
2.13 Leidimai, licencijos ir suderinimai

Rangovas turi gauti visus specialiuosius reikalavimus, prisijungimo sąlygas, leidimus, licencijas ir suderinimus reikalingus statybai, darbų valdymui ir statinių naudojimui. Užsakovas padės Rangovui gauti leidimus, kuriuos gali gauti tik Užsakovas. 

Rangovas privalo gauti visus reikalingus leidimus iš vietinių institucijų savo lėšomis. Tokie leidimai apima leidimus eismo nukreipimams, kelių uždarymo leidimai, gyvenimo ir darbo leidimai, leidimai radijo ryšio priemonėms, leidimai žemės darbams ar inžinerinių tinklų perkėlimui, aplinkosaugos leidimai ir kt.

Rangovas turi vykdyti eksperto įstaigų išvadas ir reikalavimus techniniam projektui. Rangovas turi peržiūrėti ir pakoreguoti projektą pagal ekspertų išvadas. 

Rangovas turi pateikti realius terminus derinimams su trečiosiomis šalimis, leidimams gauti savo darbų planavimo grafikuose. 

2.14 Techninės sąlygos

Rangovas turi tenkinti visas sąlygas pateiktas techninėse ir specialiosiose sąlygose, įskaitant specialiuosius reikalavimus ir prisijungimo sąlygas bei sąlygas patvirtintoje projektavimo užduotyje.

2.15 Patalpos Rangovo darbuotojams

Rangovas savo lėšomis turi aprūpinti ofisu, visuomeninėmis patalpomis, būstais ir kitomis reikalingomis patalpomis tiek savo paties darbuotojus tiek ir visus tuos, kurie pagal sutartį dirba jo kontroliuojami, sutinkamai su Lietuvos darbo įstatymais.

2.16 Laikinas vandens, elektros tiekimas ir sanitarinė įranga

2.16.1 Bendroji dalis

Rangovas pateikia visą laikiną įrangą, kaip nurodyta žemiau. Rangovas turi koordinuoti ir įrengti visus laikinuosius statinius pagal vietos valdžios įstaigų arba komunalinių įmonių reikalavimus, taip pat pagal visus vietinius įstatymus ir taisykles.

Visas išlaidas, susijusias su laikinaisiais statiniais, įsk. (tačiau ne tik)  jų montavimą, aptarnavimą, perkėlimą ir pašalinimą, turi padengti Rangovas.

2.16.2 Laikinas vandens tiekimas

Rangovas turi įrengti laikino vandens tiekimo įrenginius, kaip nurodyta Sutarties sąlygose ir Rangovas turi padengti visas su tuo susijusias išlaidas. Rangovas turi pateikti ir apmokėti visą laikiną vamzdyną, įskaitant siurblius, jei jie reikalingi, laikinam vandens tiekimui statybos darbams taip, kaip reikalauja Užsakovo atstovas. Numatomų darbų planas pateikiamas Užsakovui patvirtinti.

2.16.3 Sanitarinės paslaugos
Rangovas turi pasirūpinti ir padengti visas išlaidas, susijusias su laikina tualeto ir prausyklų įranga pakankamam savo darbuotojų skaičiui. Patalpose turi būti palaikoma švara ir užtikrinamas nuotekų šalinimas.

2.16.4 Laikinas elektros tiekimas

Rangovas savo sąskaita turi pateikti, sumontuoti, eksploatuoti ir aptarnauti visą reikiamą elektros energijos tiekimo sistemą, skirtą statybos tikslams, lauko administracinėms patalpoms ir išbandymams. Rangovas turi suderinti reikiamą energijos tiekimą su vietine Elektros kompanija Rangovas turi sumokėti vietinei Elektros kompanijai visus mokesčius už prijungimą, taip pat parūpinti visą darbo jėgą, medžiagas ir įrengimus laikinos energijos tiekimo sistemos montavimui. Rangovas, baigęs darbą teritorijoje, turi išjungti ir pašalinti laikiną energijos tiekimo sistemą suderindamas tai su vietine Elektros kompanija. Jei bus naudojamos variklinių generatorių stotys, tuomet šios stotys turi būti akustikai ekranuotos specialiose patalpose nuo gretimų gyvenamųjų rajonų.

Normali darbinė įtampa yra 380/220 V AC ir 50 Hz dažnumas. Laikinas įtampos svyravimas elektros tinkluose tiekiančiuose elektrą į įrenginius galimas iki +/- 15%. Elektros tiekimo nutraukimas galimas ne ilgesniam kaip 2,5 valandų laikotarpiui. Pagal IEC 364, galimas tiekimas bus sukonfigūruotas TNS tipui. 

2.17 Pavyzdžiai

Inžinierius turi galimybę reikalauti, kad Rangovas pateiktų bet kokių medžiagų pavyzdžius, kuriai Rangovas sakys, kad pabaigė darbus. Tokius  pavyzdžius Rangovas turi pateikti prieš darbų pabaigimo aktų pasirašymą tam, kad Inžinierius galėtų atlikti bandymus su pavyzdžiu. Po darbų užbaigimo šie pavyzdžiai liks Užsakovo nuosavybė. 

2.18 Mokymas

Rangovas turi apmokyti Užsakovo personalą dirbti su sumontuotais įrengimais. Mokymas dalinamas į dvi skirtingų lygių grupes ir į praktinį bei teorinį laikotarpius. Mokymo programos bei individualaus mokymo programos turi būti pateiktos patvirtinti Inžinieriui. Tikslas yra toks, kad, dirbdami drauge su Rangovu, Užsakovo darbuotojai įgytų pagrindines žinias ir įgūdžius, reikalingus eksploatacijai ir priežiūrai. 

3 STATINIŲ PROJEKTAVIMO REIKALAVIMAI
Statiniai turi būti suprojektuoti taip, kad atitiktų numatytų vykdyti veiklų pobūdį. Statiniai turi atitikti reikalavimus dėl mechaninio stabilumo, patvarumo reikalavimus. 

Pastatai (patalpos) turi būti aprūpintos visomis reikiamomis šildymo, vėdinimo, geriamojo šalto ir karšto vandens tiekimo, priešgaisrinio vandentiekio, elektros tiekimo, signalizacijos ir kitomis būtinomis sistemomis.

Naujai statomi pastatai (šildomi) turi būti ne žemesnės nei C pagal STR 2.01.09:2005 “Pastatų energinis naudingumas. Energinio naudingumo sertifikavimas”. Pastatai turi būti bendro (vientiso) architektūrinio stiliaus ir derėti su sąvartyno teritorijoje esamais pastatais. Naujų pastatų vidaus apdaila turi tenkinti vykdomų procesų sąlygas, gamybos kategoriją ir paskirtį. 

Prieš užsakydamas įrangą, medžiagas ir kitus komponentus Rangovas turi Užsakovui pateikti patvirtinti:
· techninį projektą, 

· darbo projektą, 

· gamintojo pasirašytais medžiagų bandymų pažymėjimus, 

· Užsakovo reikalaujamus brėžinius.

Visi projekto dokumentų etapai turi būti parengti laikantis Lietuvos Respublikos įstatymų ir atsižvelgiant į Užsakovo reikalavimus.

4 Architektūrinės dalies specifikacijos
4.1 Bendrieji reikalavimai

Visus pastatus būtina priderinti ne tik prie funkcinių reikalavimų, bet ir prie vietos kraštovaizdžio, bendros urbanistinės erdvės. 

Turi būti atsižvelgta į praktinius poreikius, tokius kaip įėjimą, takus, teritorijos apželdinimą ir panašiai. Projektuojant fasadus ir žaliųjų zonų struktūrą būtina atsižvelgti aplinkos, kurioje bus pastatas, ypatybes.

Pageidaujama, kad prie konkurso dalyvio pateiktų dokumentų būtų pridėta fasadų analizė formų, medžiagų ir spalvų atžvilgiu bei erdvinis galimos architektūrinės kompozicijos modelis. Prieduose taip pat turi būti viso į aplinką integruoto komplekso atvaizdas.

Šildomų pastatų sienos turi būti apšiltintos iš išorės. Sienų šilumos perdavimo koeficientas turi atitikti STR 2.05.01:2005 „Pastatų atitvarų šiluminė technika“ pateiktus reikalavimus. 
Užtikrinant, kad vanduo nuo stogo ar užlaidų netekėtų pastato sienomis, turi būti panaudoti efektyvūs lietaus vandens nuvedimo metodai. 

Statinyje, turi būti įrengti pakankamo dydžio vartai, kad pro juos galėtų autokrautuvas.
Renkantis medžiagas reikia atsižvelgti į medžiagų tvarumą ir eksploatacijos išlaidas. Turi būti pasirinktos kuo mažesnį poveikį aplinkai keliančios medžiagos.

4.2 Bendrieji reikalavimai statybinėms medžiagoms ir gaminiams

4.2.1 Medžiagų tiekimas

Prieš užsakydamas bet kokias medžiagas, Rangovas privalo įsitikinti, kokie jų kiekiai bus realiai sunaudoti. Rangovas privalo atkreipti dėmesį į tai, kad Pirkimo dokumentuose nurodyti kiekiai dėl įvairių priežasčių gali skirtis nuo faktiškai reikalingų.

Visoms Sutarties vykdymui naudojamoms medžiagoms turi būti gautas Inžinieriaus suderinimas.
Prieš užsakydamas ar gamindamas medžiagas bei gaminius, Rangovas pateikia Užsakovo atstovui ir Inžinieriui patvirtinti:

1) visus Rangovo parengtus montavimo ir išdėstymo brėžinius, rodančius konstrukcines detales, medžiagas, duris ir langus kt.;

2) medžiagų bandymų pažymėjimus, pasirašytus gamintojo;

3) Užsakovo atstovo reikalaujamus bandinius (bandymai turi būti atlikti Rangovo sąskaita) ir reikiamus medžiagų aprašymus.

Medžiagos, prekės ir atlikimas turi būti geriausios kokybės ir atitikti standartą, kuris yra jiems taikomas.

Jeigu Sutarties vykdymo laikotarpiu Rangovas patiekia medžiagas, kurių kokybė, Inžinieriaus nuomone, yra nepakankama, Inžinierius pareikalauja, kad Rangovas patiektų medžiagas iš kito patvirtinto šaltinio, o Rangovas privalo prisiimti visas išlaidas, susijusias su tokiu alternatyviu medžiagų tiekimu. Tik Inžinierius sprendžia apie Rangovo patiektų į statybvietę medžiagų tinkamumą ir kokybę.

4.2.2 Medžiagų kokybė

Visos rangos darbams naudojamos medžiagos ir kitos priemonės turi būti naujos ir prieš tai nenaudotos ir aukščiausios jų rūšiai kokybės; jų transportavimas, tvarkymas, sandėliavimas ir panaudojimas nuolatiniams darbams turi būti atliekamas taip, kad įgalintų išvengti kokybės pablogėjimo, sugadinimo ar užteršimo. Medžiagos turi būti tiekiamos iš patvirtintų šaltinių ar gamintojų, turi būti reikiamo atsparumo numatytam panaudojimui, be paslėptų defektų ir tinkamai prižiūrėtos iki perdavimo Užsakovui.

Medžiagų ir gaminių vienetai turi būti aiškiai ir įskaitomai paženklinti, nurodant gamintojo pavadinimą, prekinį ženklą ir gaminio tipą, o jeigu įmanoma, paženklintas turi būti ir įpakavimas.

Jeigu yra specifikuoti firminiai gaminiai, Inžinieriui neprieštaraujant, vietoje jų gali būti priimti naudojimui kitų gamintojų gaminiai, su sąlyga, kad jų kokybė yra nežemesnė negu specifikuotųjų. Mėginiai, kur tai taikytina, turi būti imami pagal atitinkamo standarto reikalavimus. Vėliau tiekiamos medžiagos turi atitikti mėginių kokybę, kuriai buvo gautas Inžinieriaus pritarimas. Sutarties vykdymo metu Rangovas gali pateikti papildomų tiekėjų ir gamintojų pavadinimus, tačiau nė vienas tiekimo šaltinis negali būti pakeistas be Inžinieriaus pritarimo.

Inžinierius pasilieka teisę atmesti medžiagas, siūlomas tiekėjo, kurio tiekimo sąlygos numato tik tiekiamų medžiagų savikaina apribotą atsakomybę arba kitokius apribojimus, kurie, jo nuomone, gali lemti nepakankamą Užsakovo nuostolių atlyginimą tuo atveju, jeigu medžiagos pasirodytų netinkamos ir turėtų būti pakeistos.

Rangovas taip pat privalo pateikti Inžinieriui visus jo reikalaujamus brėžinius, kuriuose detalizuojamos Rangovo siūlomos tiekti medžiagos ar kitos darbų vykdymui reikalingos priemonės.

4.2.3 Medžiagų sertifikavimas
Visais taikytinais atvejais statybinės medžiagos turi būti sertifikuotos jų kilmės šalyje veikiančios standartų organizacijos arba Inžinierius gali pareikalauti, kad tiekėjai pateiktų įrodymus, jog jų gaminiams išduoti tokie sertifikatai. Nepriklausomai nuo šių sertifikatų pateikimo niekas negali užginčyti ar atimti išimtinės Inžinieriaus teisės pareikalauti nepriklausomų bandymų. Inžinierius turi visus įgaliojimus gauti tokių bandymų atlikimui mėginius gamintojo įmonėje arba paimti juos iš medžiagų siuntos ir pateikti juos savo paties pasirinktai tyrimų laboratorijai. Be to, Inžinieriui suteikiama teisė tokių bandymų pagrindu atmesti bet kokias medžiagas nepriklausomai nuo to, kad gamintojo turimi sertifikatai gali teigti, jog jos yra priimtinos.

4.2.4 Medžiagų bandymai

Kiekvienas medžiagų vienetas turi būti periodiškai tikrinamas pagal Inžinieriaus nurodymus, sutinkamai su atitinkamais Sutarties bendrųjų sąlygų skyriais, o išbandytos medžiagos turi visais atžvilgiais tenkinti atitinkamų standartinių specifikacijų arba bet kurių kitų Inžinieriaus remiantis šia Specifikacija, nurodytų standartinių bandymų procedūrų reikalavimus.

4.2.5 Bandymų prietaisai

Rangos darbų, jų kokybės bei sunaudotų medžiagų svorio ir kiekio patikrinimui Rangovas privalo suteikti visą pagalbą, prietaisus, mechanizmus, darbo jėgą ir medžiagas, kurios paprastai yra reikalingos šiems patikrinimams atlikti.
4.2.6 Medžiagų sandėliavimas

Medžiagos ir komponentai turi būti sandėliuojami tokiu būdu, kuris įgalintų išsaugoti Sutarties reikalaujamą jų kokybę bei būklę. Statybvietėje sandėliuojamų medžiagų ir komponentų kiekiai turi atitikti efektyvaus darbų vykdymo poreikius.

4.2.7 Medžiagų tvarkymas ir naudojimas

Medžiagos ir komponentai turi būti tvarkomi tokiu būdu, kuris įgalintų išvengti bet kokio jų sugadinimo ar užteršimo, bei laikantis visų taikytinų gamintojų rekomendacijų.

Jeigu Sutartis nereikalauja kitaip, visos medžiagos ir komponentai turi būti naudojami, instaliuojami, taikomi ir tvirtinami, remiantis visomis taikytinomis gamintojų rekomendacijomis. Jeigu reikalinga, Rangovas privalo naudotis visomis gamintojų siūlomomis techninio konsultavimo paslaugomis.

4.3 Aplinkos tvarkymas

4.3.1 Teritorijos aptvėrimas
Rangovas pagal statybvietės teritorijų ribas, privalo ne žemesnes kaip 1800 mm aukščio tvoras. Papildomos tvoros turi apsaugoti nuo šiukšlių pateikimo į gretimas teritorijas. 
Ant tvoros turi būti pakabinti skydeliai su įspėjamaisiais užrašais apie draudimą patekti į teritoriją. Šių užrašų vieta ir dydis turi būti suderinti su Inžinieriumi. Vartų ir vartelių užraktai turi būti patikimi, Rangovas dėl užraktų sistemos privalo gauti Inžinieriaus pritarimą..

4.3.2 Teritorijos išlyginimas

Aplinka turi būti sutvarkyta atsižvelgiant į techninio projekto sprendinius. Po darbų baigimo statybų teritorijos paviršius turi būti išlygintas. Paviršiaus išlyginimo darbams turi būti naudojama iškastas dirvožemis.
Esant smulkiam gruntui (dumblinam smėliui, dumblui, moliui), kad į užpylimo medžiagą arba stambias sudėtines medžiagas nepatektų smulkus podirvis, tarp užpildo ir natūralaus grunto klojama geotekstilė. 

Geotekstilė turi būti klojama pagal gamintojo specifikacijas. Ji turi būti pagaminta iš patvarių sintetinių polimerų ir pasižymėti šiomis savybėmis:

· didžiausias porų skersmuo O95 = 0,05 mm;

· svorio kategorija >200 g/m2;

· pralaidumas, k-dydžio diapazonas:  10"3  - 10"4 m/s;

· tempiamasis stiprumas (ardančioji apkrova) > 15 kN/m. 

4.3.3 Teritorijos apželdinimas

Želdinių rūšį, išdėstymą ir apželdinimo laiką nurodo Užsakovas  atstovas. Rangovas turi organizuoti augalų ir reikalingų trąšų pristatymą ir apželdinimo darbų pradžią. Apželdinimui turi būti naudojama kokybiška žemė - be akmenų, grumstų, augalų ir jų šaknų bei kitų pašalinių dalykų.

Apželdinimui turi būti naudojami sveiki, be nulūžusių ir negyvų šakelių, su gerai išsivysčiusiais šakų vainikais ir stipriomis šaknimis augalai. 

Rangovas iškasa duobes medžiams, kurių gylis turi būti lygus medžio gumbui plius 500 mm. Kiekvienos duobės skersmuo turi būti mažiausiai du kartus didesnis už medžio gumbą. Augalai turi būti sodinami tiksliai vertikaliai, į Rangovo iškastas ir išvalytas šiek tiek didesnes nei medžio gumbas duobes. Duobės užpilamos trąšomis prisodrintomis žemėmis. Rangovas atsako už želdinių apsaugą ir laistymą po jų pasodinimo iki darbų vykdymo pabaigos, taip pat keičia visus žuvusius ir/ar sergančius želdinius iki garantinio laikotarpio pabaigos. 

Rangovas turi pasirūpinti lentelėmis ir aptverti visus medžių ir augalų plotus, kaip nurodo Užsakovo atstovas.

Įrengiant veją laikomasi reikalavimų:

1. Medžių ir krūmų veisimo, vejų ir gėlynų įrengimo taisyklėmis, patvirtintomis LR Aplinkos ministro 2007 m. gruodžio 29 d. įsakymu Nr. D1-717;

2. Lietuvos Respublikos vyriausybės 1995 m. rugpjūčio 14 d. nutarimu Nr.1116 „Dėl pažeistos žemės rekultivavimo ir derlingojo dirvožemio sluoksnio išsaugojimo“.

Sėjamų sėklų kiekis 2 kg 100 m2. Po pasėjimo sėklas būtina užpilti žeme ir sutankinti tinkliniu volu, neviršijančiu 100 kg svorio. Praleidus žolės vegetacijos periodą, ja privalo būti užsėta ne mažiau 90 ( viso ploto. Neužsėti plotai gali būti užsėjami papildomai, juos prižiūrint ir laistant.

Vejos užsėjimui gali būti naudojamos sėklos:

· pievinė miglė – Poa Pratensis 50 (,

· šliaužiantis eraičinas – Festuca Rubra 50 (.

4.3.4 Kelių ir aikštelių įrengimas

Įrengdamas naujas ar atstatydamas esamų kelių ir aikštelių dangas, Rangovas taip pat turi vadovautis šių pagrindinių reglamentų ir Užsakovo reikalavimais:

· Kelių techninis reglamentas KTR 1.01: 2008 ,,Automobilių keliai (2008 m.);

· Rekomendacijos R 33-01 ,,Automobilių kelių žemių sankasa” (2002 m.);

· Rekomendacijos R 34-01 ,,Automobilių kelių žemių pagrindai” (2002 m.);

· Rekomendacijos R 35-01 ,,Automobilių asfaltbetonio ir žvyro dangos” (2002 m.);

· Statybos taisyklės ST 2235248.01:1999 ,,Bendrieji kelių tiesimo ir taisymo darbai”;
· Rekomendacijos R 16-00 ,,Statinio projekto sudėtis” (2000 m.).
· ir kitais reglamentais bei teisės aktais.

4.3.4.1 Žemės darbai

Žemės darbai atliekami laikantis R 33-01 rekomendacijų reikalavimų. Dangos dugno natūralūs gruntai turi būti sutankinami laikantis minėtų R 33-01 rekomendacijų bei 2 lentelės reikalavimų. Žemės paviršius turi būti lygus, atitikti projektinius aukščius ir skersinius nuolydžius. Galimas paviršiaus nukrypimas nuo projektinių aukščių – ne didesnis kaip ±5,0 cm. Žemės sankasos paviršiaus deformacijos modulis E ³ 45 MN/m2. Esant mažesniam deformacijos moduliui, gruntas turi būti sustiprinamas hidrauliniais rišikliais arba geotekstile.

4.3.4.2 Pagrindų įrengimas

Sudėtinis kelių pagrindas turi būti paklotas ir sutankintas laikantis šiose specifikacijose pateikiamų reikalavimų ir techniniame projekte numatytų sprendinių (pagal nurodytas linijas, lygius, nuolydžius, matmenis, pjūvius). Parenkant kelio dangos konstrukciją, būtina atsižvelgti į kelio kategoriją ir eismo jame intensyvumą. Dangos konstrukcijos ir sluoksnių storiai parenkami pagal KTR 1.01: 2008 ,,Automobilių keliai“ reikalavimuose pateikiamas klases. 

Pagrindo sluoksniai turi tenkinti rekomendacijų R 34-01 reikalavimus. 

Apatinis šalčio iškėlimui atsparus pagrindo sluoksnis įrengiamas iš smėlio, kurio filtracijos koeficientas Kfiltr. 3 m/parą ir dolomitinės skaldos mišinio 0/56. Deformacijos modulis virš apatinio šalčiui atsparaus sluoksnio E > 120 MN/m2. 

Rekomendacijų R 34-01 4 lentelėje pateiktos minimalios sutankinimo rodiklio reikšmės, kurių reikia laikytis. Skaldos pagrindo sutankinimo rodiklis DPR > 103 proc. Pagrindo sluoksnių aukščiai nuo projektinių neturi nukrypti daugiau kaip 5,0 cm, o skersiniai nuolydžiai – daugiau kaip 5 proc. 

Skaldos dangos sutankinimas pradedamas iš karto po paskleidimo, kad būtų pasiektas santykinis tankis, lygus bent 95 proc. maksimalaus sauso tankio. Kad būtų užtikrintas šio reikalavimo laikymasis, kiekvienos dienos paklota atkarpa turi būti tikrinama mažiausiai 3 testais, o jeigu Užsakovas (ar jo atstovas) mano esant reikalinga, tokie testai atliekami ir dažniau. Bandomosios skylės užpildomos reikiamai sutankintomis medžiagomis.

Šaligatvių dangos pagrindas turi būti įrengtas iš apsauginio šalčiui atsparaus smėlio sluoksnio, kurio h=15 cm, filtracijos koeficientas K filtr. - 3 m/parą. Jei pagrindui naudojama skalda, tarp trinkelių ir pagrindo turi būti įrengiamas h=3 cm tarpsluoksnis iš smėlio arba iš smėlio ir cemento mišinio.

Bituminio kelio pagrindas. Prieš pradedant kloti bituminę kelio dangą, Užsakovas ar jo atstovas patikrina kelio pagrindo įrengimo kokybę. Apatinį asfaltbetonio sluoksnį turi sudaryti karštu būdu padengtas sumaišytas asfaltbetonis, mechaniškai paskirstomas ir voluojamas, laikantis vietinių normų. Sudėtinės asfaltbetonio medžiagos turi būti be augalinių ar organinių priemaišų, molio, kalkių, cheminių (sulfatų, chloridų ir kt.) ar kitų medžiagų, kurios trukdytų gerai pakloti pagrindą ar neigiamai veiktų paviršiaus tvirtumą ar patvarumą. Smulkiosios sudėtinės medžiagos turi būti skalda, jose negali būti jokių pašalinių medžiagų.

4.3.4.3 Geotekstilė arba filtracinis audinys

Senos asfaltbetonio dangos armavimui ir sujungimui su nauja danga numatyta panaudoti geotekstilės audinį. Armuota neaustinė stiklo audinio pluošto tekstilė iš propileno klojama ant senos dangos, užleidžiant 30 cm pločio juostą ant naujos dangos apatinio asfaltbetonio sluoksnio. Prieš klojant geotekstilės audinį, esama asfaltbetonio danga nuvaloma ir gruntuojama bitumo emulsija. Klojant geotekstilės juostos užleidžiamos viena ant kitos 20 cm.

Taip pat geotekstilė klojama tarp užpildo ir natūralaus grunto, kai gruntas smulkus (dumblinas smėlis, dumblas ar molis), kad smulkus podirvis nepatektų į užpylimo medžiagą arba stambias sudėtines medžiagas. Geotekstilė turi būti klojama pagal gamintojo specifikacijas. Geotekstilė turi būti pagaminta iš patvarių sintetinių polimerų.

4.3.4.4 Pasluoksnių įrengimas

Pasluoksnis turi būti paklotas ir sutankintas laikantis šiose specifikacijose pateikiamų reikalavimų ir techniniame projekte numatytų sprendinių.

Pasluoksniui turi būti naudojama medžiaga be organinių medžiagų ir molio grumstų. Smėlis pasluoksniui paskleidžiamas ir sutankinamas ne storesniais nei 200 mm sluoksniais. Išlaikymo modulio E2 dydis turi būti ne mažesnis nei 90 MPa, matuojant plokštės išlaikymo metodu. Pasluoksnio susmulkintos pagrindo medžiagos susmulkinimo vertė neturi viršyti 25 proc. Antrosios ir pirmosios apkrovos stadijų santykis  E2 / E1 turi būti iki 2.2 tiek pasluoksniui, tiek kelio pagrindui, o pavieniai dydžiai neturi skirtis nuo nurodytų dydžių daugiau nei 30 proc.

Jei gruntas yra smulkus (smulkus smėlis, dumblas ar molis), pasluoksnio medžiaga turi būti atskirta nuo natūralaus podirvio naudojant geotekstilę.

4.3.4.5 Viršutinės dangos įrengimas

Keliai ir aikštelės turi būti nulyginti ir padengti granuline ar bitumo medžiaga, kaip nurodyta brėžiniuose arba kaip nurodo Užsakovo atstovas. Viršutinis sluoksnis turi būti klojamas pagal brėžiniuose nurodytas formas bei lygius ir atitikti jam keliamus laikomosios galios reikalavimus. 

Granuliuoti paviršiai

Granuliuoti paviršiai turi būti žvyro ar skaldyto žvyro, kurio dalelių dydis iki 20 mm, 100 mm storio, 95 proc. santykinio tankio.

Lentelė. Sudėtinės medžiagos granuliometrinė sudėtis

	BS tinklelio dydis
	Byrėjimo procentas pagal svorį

	
	28 mm nominalus dydis
	20 mm nominalus dydis
	37.5 mm nominalus dydis

	50 mm
	--
	--
	100

	37.5 mm
	100
	--
	95-100

	28 mm
	90-100
	100
	70-94

	20 mm
	71-95
	95-100
	--

	14 mm
	58-82
	65-85
	55-75

	10 mm
	--
	52-72
	--

	6.3 mm
	44-60
	39-55
	44-60

	3.35 mm
	32-46
	32-46
	32-46

	300 mikronų
	4-21
	7-21
	7-21

	75 mikronų
	2-8
	2-8*
	3-8*

	*  Medžiagoje, byrančioje 75 mikronų BS410 tinklelį, turi būti gesintų kalkių, portlando cemento ar smulkinto kalkakmenio tik tada, jei smulkioji sudėtinė medžiaga yra tik kalkinės kilmės.


Asfaltbetonio danga

Asfaltbetonio danga turi būti sudaryta iš karštai klojamo asfaltbetonio, mechaniškai paskirstyto ir suvoluoto min. 50 mm storiu pagal vietines normas.

Važiuojamosios dalies dangos apatinio ir viršutinio sluoksnių asfaltbetonio mišiniai turi būti parinkti pagal statybos techninį reglamentą KTR 1.01: 2008 ,,Automobilių keliai“. Apatinio ir viršutinio sluoksnių dangos mišinio sudėtis turi atitikti rekomendacijų R 35-01, 5.3.5 skyriaus reikalavimus. Sutankinimo rodiklis turi būti ne mažesnis kaip 97 proc.

Apatinis dangos sluoksnis klojami tik ant sauso ir švaraus pagrindo, o viršutinis sluoksnis tik ant dangos apatinio sluoksnio. Asfaltbetonio danga klojama esant vidutinei dienos oro temperatūrai ne žemesnei kaip +5 °C. Asfalto danga turi būti įrengiama pagal rekomendacijų R 35-01, 5.3.1-5.3.5 skyrių reikalavimus.

Paviršiaus medžiagos tolerancijos 

Paviršiaus medžiaga turi būti klojama tokiu tikslumu, kad maksimalus leidžiamas skirtumas tarp paviršiaus ir apatinio šono trijų (3) metrų tiesiklių, padėtų lygiagrečiai tinkamu kampu centrinės kelio linijos atžvilgiu tose vietose, kur nurodo Užsakovo atstovas, atitiktų lentelėje nurodytus nukrypimus.

Lentelė. Leistini paviršiaus medžiagos klojimo nukrypimai

	Paviršiaus medžiaga
	Didžiausias atstumas po 3 m ilgio bandomaisiais tiesikliais (mm)

	
	išilgai kelio
	skersai kelio

	Viršutinis sluoksnis
	3
	5

	Pagrindas
	5
	8

	Bituminis kelio sluoksnis
	8
	10


Rangovas pateikia reikiamą kiekį 3 m ilgio tiesiklių. Neatitinkant nurodymų ir/ar viršijant leistinus nukrypimus (arba ribas) visas plotas turi būti išardytas ir padengtas iš naujo, laikantis nurodytų reikalavimų. Viršutinio sluoksnio bandymai turi būti atliekami iš karto po to, kai bus baigti paviršiaus klojimo darbai, o visi pataisymai atlikti prieš kelio atidarymą transportui. Bandymai pataisyti dangą apdailinant neleidžiami. Nepriimtus plotus Rangovas tvarko savo sąskaita.
4.3.4.6 Atliktų darbų kontrolė ir bandymai

Bendroji dalis 
Bandymai skirstomi į: 

· tinkamumo bandymas;

· savikontrolės bandymus, 

· kontrolinius bandymus. 

Bandymai apima: 

· pavyzdžio paėmimą;

· pavyzdžio paruošimą siuntimui;

· pavyzdžio transportavimą nuo jo paėmimo iki bandymo vietos;

· tyrimus, įskaitant bandymų ataskaitą. 

Mineralinių medžiagų tyrimams atlikti pavyzdžio masė turi būti ne mažesnė kaip: 

· mineralinių miltelių - 2 kg; 

· tiekiamų frakcijų iki 8 mm - 5 kg; 

· tiekiamų frakcijų, didesnių kaip 8 mm - 15 kg. 

Rišamųjų medžiagų tyrimams atlikti pavyzdžio masė turi būti ne mažesnė kaip 2 kg. Asfaltbetonio mišinio tyrimams atlikti pavyzdžio masė turi būti ne mažesnė kaip: 

· kai mišinio grūdelių stambumas iki 12 mm - 10 kg; kai mišinio grūdelių stambumas iki 25 mm - 15 kg. 

Asfaltbetonio sluoksnio tyrimams atlikti viena iškarta turi būti ne mažesnio kaip 40cm x 40cm dydžio. Tyrimams reikalingų išgręžtų iškartų (gręžtinių pavyzdžių) dydis ir kiekis, priklausantis nuo tyrimų tikslo ir apimties, parenkamas pagal LST EN 12697-27:2002 reikalavimus. 
Tinkamumo bandymai 

Tinkamumo bandymai - tai bandymai, kuriais įrodomas medžiagų ir jų mišinių tinkamumas nustatytam darbui atlikti pagal kelių tiesimo sutarties reikalavimus. Numatytų medžiagų ir jų mišinių tinkamumą turi nustatyti rangovas. 

Užsakovo nurodytos laboratorijos pateikti esamų medžiagų arba jų mišinių tinkamumo bandymų rezultatai ir yra tinkamumo pagrindimas. Bandymų rezultatų protokole turi būti pateikti duomenys apie atitinkamų medžiagų arba jų mišinių naudojimo sritį. Užsakovas gali nereikalauti šio medžiagų kokybės patvirtinimo, jeigu žino apie jų tinkamumą. 

Parinkta asfaltbetonio mišinio sudėtis galioja du metus, jei naudojamos tokios pat medžiagos ar jų mišiniai. 

Rangovas turi pateikti Užsakovui atliktų bandymų, skirtų medžiagų bei jų mišinių tinkamumui patikrinti, rezultatus. Remdamasis šių tyrimų rezultatais, rangovas savalaikiai, ne vėliau kaip 2 savaitės iki darbų pradžios, turi pateikti Užsakovui duomenis apie numatytas panaudoti medžiagas bei numatomą jų mišinių sudėtį. 

Jeigu keičiasi medžiagų bei jų mišinių rūšys ir savybės arba kinta dangos klojimo sąlygos, būtina atlikti naujus bandymus jų tinkamumui nustatyti, o visus pakeitimus būtina raštiškai suderinti su Užsakovu. 

Užsakovui pareikalavus, iš visų automobilių kelių tiesimui numatytų medžiagų turi būti paimtas pakankamas pavyzdžių kiekis ir perduotas Užsakovui saugoti (kontroliniai pavyzdžiai). Šių pavyzdžių kontroliniai bandymai naudojami tiekimo sutarties teisingumui įvertinti. 

Jei Užsakovas pateikia papildomus reikalavimus arba reikalauja papildomų tyrimų, tai šie reikalavimai ir tyrimai turi būti įtraukti į darbų aprašymą (sutartį). 

Savikontrolės bandymai 

Savikontrolės bandymai - tai bandymai, kuriais rangovas arba jo įgaliotieji asmenys (organizacijos) nustato automobilių kelių medžiagų, jų mišinių ir atliktų darbų kokybinių savybių atitikimą sutarties reikalavimams. 

Rangovas, atlikdamas darbus, turi kruopščiai ir išsamiai atlikti savikontrolės bandymus. Jei bandymų metu surandami tam tikrų sutartyje išdėstytų reikalavimų neatitikimai, būtina nedelsiant pašalinti jų atsiradimo priežastis. 

Bandymų rezultatai pateikiami Užsakovui, jei jis to pareikalauja. Savikontrolės bandymai ir tyrimai atliekami rangovo lėšomis. 

Kontroliniai bandymai 

Kontroliniai bandymai - tai Užsakovo atliekami bandymai, kuriais jis nustato automobilių kelių medžiagų, jų mišinių ir atliktų darbų kokybinių savybių atitikimą sutarties reikalavimams. Remiantis šių bandymų rezultatais yra priimamas atliktas darbas. Pavyzdžių paėmimui ir bandymams, atliekamiems dangų įrengimo ruože, vadovauja Užsakovas, dalyvaujant Rangovui; šiuos darbus galima atlikti nedalyvaujant Rangovui, jei pastarasis, iš anksto įspėtas, neatvyksta Užsakovo nurodytu laiku. 

Šlamams keliamų reikalavimų ir tinkamumo bandymų rezultatų neatitinkanti medžiaga ar mišinys uždraudžiami naudoti, o atliktas darbas, naudojant tas medžiagas ar mišinius, turi būti perdarytas. 

Kontroliniai bandymai ir tyrimai atliekami Užsakovo lėšomis. 

Papildomi kontroliniai bandymai 

Jei paaiškėja, kad kontrolinio bandymo rezultato negalima taikyti visam pasirinktam ruožui apibūdinti, rangovas turi teisę reikalauti atlikti papildomus kontrolinius bandymus. Pavyzdžių paėmimo vietas ir joms skirtus dalinius ruožus nustato Užsakovas kartu su Rangovu. 

Užsakovas turi neginčijamą teisę savo nuožiūra atlikti papildomus kontrolinius bandymus. Darbų priėmimą (arba nepriėmimą) lemia pradinių ir papildomų kontrolinių bandymų rezultatai. Rangovo pasiūlymu atlikti papildomi kontroliniai bandymai apmokami jo paties. 

Arbitražiniai tyrimai 

Arbitražiniai tyrimai - tai kontrolinių bandymų pakartojimas, kai dėl pastarųjų teisingo atlikimo pagrįstai abejoja (pvz., savų tyrimų pagrindu) Užsakovas arba Rangovas. Šiuos bandymus šalių susitarimu pavedama atlikti laboratorijai, kuri nevykdė kontrolinių bandymų. Šios laboratorijos gautas rezultatas yra lemiamas. 

Arbitražinius tyrimus bei su jais susijusius papildomus darbus apmoka tas, kuriam tenka nepalankus rezultatas. 

Bandymų metodai 

Mineralinių ir rišamųjų medžiagų bei jų mišinių pavyzdžiai paimami ir kokybės patikrinimo bandymai atliekami vadovaujantis metodais, pateiktais galiojančiose instrukcijose ir standartuose. 

Pakloto sluoksnio bandymams iš kiekvienos paėmimo vietos Užsakovui pateikiamas tik vienas dalinis pavyzdys. 

Asfaltbetonio dangos pakloto sluoksnio liekamasis akytumas (Tbit) nustatomas iš iškartos (gręžtinio pavyzdžio) vidutinio asfaltbetonio tankio (ρA) ir iš iškartos (gręžtinio pavyzdžio) asfaltbetonio mišinio vidutinio tankio (ρR,bit). 

Žvyro dangoms vartojamų medžiagų bei jų mišinių granuliometrinė sudėtis tikrinama sijojant sausas medžiagas, plaunant atskyrus smulkias daleles. 

Dangos sluoksnių profilio padėties tikslumas tikrinamas niveliuojant, o skersinis nuolydis gali būti pamatuotas ir nuolydžio matuokle. 

Dangos sluoksnių lygumas tikrinamas 4 m ilgio liniuote pagal „Kelio dangų (pagrindų) lygumo matavimo atmintinė“ reikalavimus arba atitinkamu lygumo matavimo prietaisu (pvz., IRI). Lygumas 4 m ilgio liniuote išorinėse eismo juostose išilgine kryptimi matuojamas maždaug 75 cm atstumu nuo važiuojamosios dalies krašto, o kitose eismo juostose - jų viduryje (žvyro dangos sluoksnių lygumas paprastai matuojamas kiekvienos eismo juostos viduryje). Leistino plyšio, neatsižvelgiant į jo ilgį, viršijimo dydžiu įskaitomas didžiausias nuokrypis nuo leistinos reikšmės. 

Pagal IRI sistemą išilginis lygumas matuojamas prietaisu, kurio žingsnis ne didesnis kaip 0,25 m. Matuojama kiekvienoje eismo juostoje dviejuose vėžės pėdsakuose, rezultatus pateikiant 50 m ilgio atkarpomis IRI skalėje. 

Rato sukibimo su danga koeficientas nustatomas matuojant traukos jėgą (kai ratas pilnai slysta) šiuo būdu: pastoviu 60 km/h greičiu tempiant pilnai blokuotą, su specialia matavimo padanga, automobilio ratą. Asfaltbetonio danga turi būti padengta 1 mm storio vandens plėvele. 

Pakloto sluoksnio storis kontroliuojamas pagal „Automobilių kelių dangos konstrukcijos sluoksnių storio nustatymo instrukcijos“ (DKSNI) reikalavimus. Pakloto sluoksnio plotis tikrinamas matavimo juosta arba rulete.

4.3.4.7 Trinkelių danga

Pėsčiųjų takų betono trinkelių danga klojama iš trinkelių 200x100x80 ant sauso 3 cm storio cemento-smėlio mišinio 1:10. Pagrindas - smėlio, 20 cm storio sluoksnio, sutankinto iki 0,98, filtracijos koeficientas 1m/parą.

Klojamos trinkelės turi būti įleistos į pagrindą iki 2 mm. Siūlės tarp trinkelių turi būti ne storesnės kaip 15 mm ir užpildomos sausu smėlio ir cemento mišiniu. Gretimų trinkelių aukščių skirtumas turi būti ne didesnis kaip 2 mm.

Trinkelių betono stiprio klasė gniuždant (C 30/37) (M400) betono atsparumas šalčiui markė F200, vandens įsigeriamumas iki 5 %, dilumas iki 0,70 g/cm2.

Paklojus trinkeles, šaligatvis turi būti švarus, lygus ir atitikti projektuojamus nuolydžius.
4.3.4.8 Bortų ir nutekamųjų griovelių įrengimas

Važiuojamosios dalies kraštuose turi būti įrengiami kelio bortai, o šaligatviai aprėminami vejų bordiūrais. Taip pat turi būti įrengti nutekamieji grioveliai. Bortai ir nutekamieji grioveliai turi būti iš akmens ar betono. Kelio bortų markė BR 100.30.18, betono klasė – C30/37. Tarp vejų ir trinkelių klojami vejų bortai. Bortų markė - BR100.20.8, betono klasė - C20/25. Bortai turi būti įrengiami ant 10 cm aukščio skaldos pagrindo arba betoninio pagrindo.

4.4 Durys langai ir vartai
Durys ir langai turi būti projektuojami ir statomi laikantis STR 2.05.20:2006 reikalavimų. Numatoma naudoti standartinius, gamykloje surinktus duris ir langus, kurie atitiktų vietinius atsparumo ugniai reikalavimus. Lauko durys turi atlaikyti 75 kg/m2 vėjo jėgą.
Surinktą lango ir durų bloką, susidedantį iš staktos, vidinių bei išorinių rėmų (varstomos dalies-rėmo), kartu su varstymo prietaisais ir furnitūra, tvirtinimo detalėmis, sandarintojais, - pateikia patikimas gamintojas su gaminio pasu.
Langai ir durys turi būti pagaminti iš Lietuvoje sertifikuotų profilių.
Langų ir durų furnitūra turi atitikti gamintojo brėžinius ir yra tvirtinama Projekto vadovo. 
Visas pristatytas stiklas turi būti tokios pačios kokybės. Minimalus numatomas. stiklo storis - 4 mm. Metalinės durys stiklinamos pagal gamintojo rekomendacijas - užlenkiant kraštelį arba naudojant mastiką. 
Visos durys, turi būti su užraktais. Užraktai įrengiami pagal Užsakovo nurodymus.

Reikia laikytis tokių standartų:
•
LST L 1514:2004 „Langai įėjimo durys“. Bendrieji techniniai reikalavimai, priėmimas, bandymų būdai;
•
STR 2.05.01:1999 Pastatų atitvarų šiluminė technika.

4.4.1 Durys ir vartai
Durys iš gamintojo turi būti pristatytos surinktos į blokus: stakta su varčia pakabinta ant vyrių; įleistas užraktas; sukomplektuotos rankenos; su visiškai baigta paviršiaus apdaila. Numatytos metalinės aliuminio profilio vidinės durys. Visos durys turi būti gamyklinio išbaigtumo ir sertifikuotos Lietuvoje. Gamintojas atsakingas už gaminių kokybę ir nustatytus atsparumo ugniai reikalavimus.
Išorinių durų slenksčiai turi būti apsaugoti nuo peršalimo. Parinkti gaminiai turi būti suderinti su Užsakovu ir projektuotojais.
Bandant gaminius, įvežamus iš kitų šalių, jų pagaminimo šalyje, bandymo metodai turi būti identiški ir priimtini Lietuvos institucijoms. Rangovas privalo gauti bandymų, rezultatų dokumentus ir sertifikatus bei pateikti šią dokumentaciją Užsakovui, jei to bus paprašytas.
Prieš pradėdamas durų gamybą, Rangovas privalo gauti Užsakovo patvirtinimą.
Prieš pradedant gamybą gamintojas, Rangovas ir Užsakovas turi kartu patikrinti sąlygas vietoje, angų dydžius ir išmatavimus, suderinti spalvas ir montavimo tvarką, kad montavimo darbus būtų galima atlikti greitai ir tiksliai. Pradėjus kiekvieno durų tipo montavimo darbus, montavimo pavyzdys turi būti pateikiamas Inžinieriaus patvirtinimui.
Visos išorinės durys turi būti atsparios atmosferiniams poveikiams.

Metalinės durys tvirtinamos durų angoje mechaniniu būdu, o jungtis izoliuojama akmens vatos pagalba. Tarpo tarp sienos ir durų staktos aptaisymas dažytomis ar cinkuotomis plieno juostomis įrengiamas pagal tikslius brėžinius tada, kai to reikia pagal jų išvaizdą ar sandarumo reikalavimus. Visur, kur nurodyta, durys turi būti su savaiminiais durų uždarymo mechanizmais. Mechanizmai turi lengvai uždaryti duris.
Metalinės durys įrengiamos kur nurodyta, pagal saugumo, priešgaisrinius ir kt. reikalavimus.

Metalinės durys turi būti aklinos iš termiškai dažytos plieno skardos, su plieniniu rėmu, su priešgaisriniu užpildu. Su rankenom ir užraktais. Paviršius gamyklinio dažymo.
Parinkti durų tipai turi būti suderinti su Užsakovu ir Inžinieriumi.

Visos plieninės durys, įskaitant priešgaisrines duris, turi būti pagamintos su plieno profilio  įrėminimu. Durys su užlanka padengtos 1,2 mm, o priešgaisrinės durys 1,5 mm cinkuota ir dažyta plieno plokšte. Priešgaisrinių durų ir garsą izoliuojančių durų varčios turi būti užpildytos akmens vata. Kitos durys užpildytos mineraline vata. 

Durys montuojamos tvirtinant į angą mechaniniu būdu su elastingomis tarpinėmis užpildyta jungtimi. Priešgaisrinės durys turi turėti jungtį, užpildytą mineraline vata ir nedegiais sandarintojais, leistinais naudoti ir iš abiejų pusių uždengtais 1,5 mm cinkuota ir dažyta plieno juosta.

Varčios ir staktos paprastai turi būti (50 mm storio.

Priešgaisrinių durų vyriai yra privirinti spyruokliniai vyriai. Priešgaisrinės durys turi būti su slenksčiu, savaiminio durų varstymo mechanizmais.

Priešgaisrinės durys turi būti sandariai uždaromos, o jungtis turi būti padaryta taip, kad nesusilpnintų pateiktos atsparumo vertės, jei durys buvo priskirtos atitinkamai klasei.

Priešgaisrinės durys turi turėti etiketę, ant kurios pažymima durų atsparumo ugniai laikas ir durų klasė, o taip pat institucijos ar organizacijos pavadinimas, kuri išdavė patvirtinimą. Gamintojo pavadinimas taip pat turi būti nurodomas.

Durys turi būti patikrintos, o patvirtinimą turi išduoti įgaliotoji institucija, pasinaudodama išsamiais metodais ir klasifikacijomis, kurios vietos institucijoms privalomos.

Priešgaisrinės durys avariniam išėjimui turi būti atidaromos iš vidaus be rakto su specialia rankena. Jei evakuacinis išėjimas yra dvipusis, durų užrakinti negalima.
Priešgaisrinės durys visuomet turi turėti slenkstį. 

Išoriniai, su šilumos izoliacija vartai turi būti patikimai ir hermetiškai įtvirtinti į sienos konstrukciją. Vartai turi turėti sertifikatą ir būti įteisinti Lietuvoje.

Vartų konstrukcija: sekcijiniais, pagaminti iš horizontaliomis juostomis profiliuotų sekcijų sumontuojamų vienos ant kitų vertikaliose kreipiančiosiose; užsandarinti iš visų keturių pusių bei tarp sekcijų sandarinami guminėmis tarpinėmis;. Sekcijų sujungimų šarnyrai turi būti sukonstruoti taip, kad nesusidarytų šalčio tiltelis.

Vėjo apkrova 0,17 kPa, šilumos perdavimo koeficientas u(2,0W/m2K. Vartų kreipiančiosios - vertikalios.

Vartų pakėlimas ir nuleidimas – su el. pavara. Valdymas iš pultelio šalia vartų ant sienos. Turi būti avarinis atidarymas rankomis nesant el. srovės. Vartai rakinami raktu iš vidaus. Vartai turi būti pilnos komplektacijos.

Durys turi turėti užraktus, spynas, fiksavimo įtaisus uždaroje ir atidarytoje padėtyje. Kiekviena spyna turi turėti ne mažiau 3-jų raktų.

Elektriniai pakeliami pastatų vartai turi būti su nukreipiančiosiomis, užtikrinančiomis sklandų vartų atidarymą. Turi būti numatytas vartų atidarymas iš išorės naudojant raktą (vartai pakeliami arba nuleidžiami kai raktas yra pasuktas) iš vidaus vartai atidaromo/uždaromo jungiklio paspaudimu. Turi būti užtikrintas tolygus durų konstrukcijos judėjimas pasikėlimo/nusileidimo metu. Turi būti avarinis atidarymas rankomis nesant el. srovės. Vartai rakinami raktu iš vidaus. Vartai turi būti pilnos komplektacijos.
Visos išorinės durys turi turėti automatinio užsidarymo mechanizmus.

Konstrukcijų paviršiai turi būti paruošti taip, kad būtų atsparūs mechaniniam, terminiam, cheminiam ir kitiems galimiems pavojingiems aplinkos poveikiams.

Antikorozinė apsauginė sistema (įskaitant kraštų apsaugą) turi atitikti reikalavimus ir galiojančius standartus. 

Visų praėjimų minimalūs pločiai ir aukščiai turi būti suderinti su Užsakovo atstovu ir atitikti galiojančių statybos techninių reglamentų reikalavimus.

Visi mechaniniai sujungimai, kaip pvz. veržlės, varžtai, vinys, kaiščiai ir pan., turi būti pagaminti iš nerūdijančio plieno. Plieninių elementų neleidžiama naudoti apdirbtiems paviršiams (chromuotiems, padengtiems kadmiu ir pan.).

Sandarinimo medžiagos, naudojamos tiksliam sujungimų sumontavimui, turi būti tinkamos suplanuotam panaudojimui. Jų sudėtyje negali būti agresyvių komponentų ir jos turi būti suderinamos su konstrukcinėmis medžiagomis (įskaitant spalvą). Sandarinimo medžiagos turi būti atsparios senėjimui, jei jas veikia išorės atmosferos poveikiai – atsparios jiems.

Konkurso dalyvis privalo pateikti numatomų sumontuoti konstrukcijų techninį aprašymą, atitikties sertifikatus, bandymų protokolus, ataskaitas, higienos pažymėjimus bei komplektuojančių dalių gamintojų garantijas ir sertifikatus.
4.5 Langų, durų ir vartų montavimas ir pridavimas

Langų, durų ir vartų blokai turi būti pastatomi į vietą taip, kad jų vertikalios ir horizontalios plokštumos griežtai sutaptų su vertikale ir horizontale.

Varstant langus ir duris jų varčios turi lengvai atsidaryti, užsidaryti ir išlaikyti pusiausvyrą bet kurioje padėtyje. Gaminiai turi būti patikimai įtvirtinti.

Jų staktos besiliečiančios su mūriniais, betoniniais ir metaliniais paviršiais turi būti padengtos antiseptikais ir nuo mūro pusės apsaugotos hidroizoliaciniais intarpais.

Langų ir durų rėmai turi būti gamykloje aptraukti apsaugine polietilenine plėvele.

Plyšiai tarp staktų ir išorės sienų turi būti gerai hermetizuoti polimerine medžiaga. Langų ir lauko durų varstomos dalys turi turėti elastingas hermetinimo tarpines.

Tarpai tarp išorės durų, langų staktų ir varčių turi būti ne didesni kaip 1 mm. Tarpai tarp vidaus durų varčios ir grindų dangos turi būti 5 mm.

Lentelė. Leistini langų ir durų įrengimo nuokrypiai

	Nuokrypio pavadinimas
	Leistinas nuokrypis, mm

	Langų, durų ir vartų blokų nuokrypis nuo vertikalės
	3

	Apvadų nukrypimas nuo vertikalės
	3

	Gaminių persikreipimas (kreivumas) bet kuria kryptimi
	2

	Palanginių lentų nuokrypis nuo horizontalės
	3

	Apvadų pločio nuokrypis nuo projekto
	( 3

	Horizontalių elementų nesutapimas langų rėmuose arba duryse
	2


Gaminių baigtas apdailinis paviršius neturi būti pažeistas statybos metu. Įrengtuose gaminiuose neturi būti įlenkimų, nelygumų, šiurkščių, nenuobliuotų paviršių, plyšių arba įskilimų. Defektai šalinami Rangovo sąskaita. Langai, durys ir vartai turi būti priduodami nuvalyti, su rankenomis ir užraktais, kur tai numatyta.

4.6 Apdaila

Visa vidaus patalpų apdaila ir paviršių apdailos medžiagos yra nurodytos „Patalpų apdailos lentelėje“.

Lauko sienos dažomos kaip nurodyta skyriuje „Dažymas“.

Apdailos darbus turi atlikti kvalifikuoti patyrę apdailininkai.

Rangovas pateikia Užsakovo atstovui po 2 kiekvienos nurodytos apdailos medžiagos ir spalvos pavyzdžius ir Užsakovo atstovas patikrina išsirinktą variantą.

Būtina laikytis medžiagų ir gaminių gamintojų nurodytų darbo sąlygų, temperatūros ir drėgmės rėžimo.

4.6.1 Tinkas (jei bus numatyta techniniame projekte)
Paviršių tinkavimui naudojamas mišinys sudaryti iš smėlio, cemento ir švaraus vandens.

Tinkas paviršių dengimui ruošiamas iš 1 dalies cemento ir 2 dalių smėlio. Konsistencija parenkama pagal pagrindą. Tinko sluoksnio storis turi būti ne mažesnis 3 mm ir ne didesnis nei 6 mm. Prieš dedant sekantį tinko sluoksnį padengtas paviršius stingdoma nemažiau 3 kaip dienas nuolat drėkinant.
Mišinys paruošiamajam tinko sluoksniui
	Tinkuojamo paviršiaus tipas
	Mišinio proporcijos

	
	
	Cementas
	Kalkės
	Smėlis

	Vidinis tinkas
	Lygios sienos
	1
	2
	9

	Ant tinko bus dedama
	Keraminės plytelės
	1
	0
	3 iki 4

	
	Išorinis tinkas
	1
	1
	6


Prieš tinkuojant paviršiai tinkamai sudrėkinami.

Nominalus paruošiamojo tinko sluoksnio storis yra 10 mm ir niekur negali būti mažiau už 8 mm ar daugiau už 12 mm. Jei paviršiaus nelygumams išlyginti reikalingas storesnis nei 12 mm tinko sluoksnis, dedami keli paruošiamieji sluoksniai.

Užbaigtas tinko sluoksnis stingdomas ne mažiau 24 val. uždengus nuo saulės ir vėjo.

Apdailinio tinko sluoksnio mišinys
	Tinkuojamo paviršiaus tipas
	Mišinio proporcijos

	
	
	Cementas
	Kalkės
	Smėlis

	Vidinis tinkas
	
	1
	2
	9

	Išorinis tinkas
	
	1
	1
	6


Jei ant sienos bus klijuojamos plytelės, apdailinis tinko sluoksnis nededamas, tačiau šiuo tinku dengiamos sienos, kurios bus užstatytos baldais, įranga ir pan.

Prieš tinkuojant apdailiniu sluoksniu siena gerai sudrėkinama.

Nominalus apdailinio tinko sluoksnio storis yra 8 mm, niekur negali būti mažesnis nei 6 mm ar storesnis nei 10 mm.

Nutinkuotas paviršius galutinai apdorojamas apdailinimo lenta. Tinkas stingdomas ne trumpiau nei 24 val. nuo užbaigimo, uždengus nuo saulės ir vėjo.

Užbaigto tinkuoto lygaus paviršiaus 2500 mm ilgio atkarpoje paviršiaus nelygumų svyravimai negali viršyti +/- 6 mm. Tai taikoma ir sienoms, kurios bus apklijuojamos plytelėmis.
4.6.2 Keraminės plytelės (jei bus numatyta techniniame projekte)
Rangovas yra atsakingas už tinkamą kreminių plytelių dangos paklojimą prie įvairių angų ir kitose atitinkamose vietose. Keraminių plytelių kokybė ir techninės bei mechaninės savybės turi atitikti atskirose patalpose numatomiems vykdyti technologiniams procesams (valymas, atsparumas nuotekoms ir plovikliams, šiurkštumo charakteristikos, mechaninis atsparumas ir kt.). Turi būti naudojamos 5 dilumo klasės plytelės.
4.6.2.1 Plytelių klijavimas ant sienų
Naudojamos standartinės glazūruotos 150x150 mm arba 300x300 mm dydžio sieninės plytelės
Plytelės tvirtinamos ant paruošto vertikalaus paviršiaus. Statmenos ir gulsčios siūlės turi būti ištisinės. Siūlės tarp plytelių užpildomi tinkamos kokybės siūlėms skirtu glaistu. Baigtoje sienoje neturi būti įskilusių, įdužusių ar kitaip pažeistų. plytelių.

Lipniąja medžiaga plytelės tvirtinamos pagal tokios medžiagos gamintojo nurodymus.

Leistinas užbaigto paviršiaus nuokrypis nuo plokštumos 3000 mm ilgio atkarpoje negali viršyti +/- 5 mm.

4.6.2.2 Plytelių klijavimas ant grindų

Grindims sausose patalpose naudojamos standartinės 300x300 mm dydžio grindų plytelės. Drėgnose patalpose naudojamos neslidžios B grupės keraminės grindų plytelės. Vandens įsigeriamumas neturi viršyti 4 %.

Plytelės tvirtinamos 20-40 mm storio cemento tinku ar gamykline lipniąja medžiaga pagal gamintojo nurodymus. Visose patalpose, išskyrus tas, kur sienos išklijuotos plytelėmis, plytelėmis išklijuojama 100 mm aukščio grindjuostės juosta.

Plytelės tvirtai prispaudžiamos, siūlės tiesios ir statmenos sienų sujungimams, ne mažiau nei 6 mm pločio, siūlės tarp plytelių užpildomos tinkamos kokybės siūlėms skirtu glaistu atitinkančiu plytelių spalvą.

Užbaigtas paviršiaus nuokrypis nuo plokštumos 2000 mm ilgio atkarpoje negali viršyti +/- 2 mm.

4.6.3 Dažymas (jei bus numatyta techniniame projekte)
Turi būti laikomasi šios dažymo specifikacijos bei dažų gamintojų nurodymo, dažų džiūvimo sąlygų ir darbų saugos reikalavimų.

Apdailos specifikacijoje nenurodyti paviršiai – vamzdžiai, kolonos ir pan. dažomi aplinkos spalva, išskyrus paviršius, kurie apdorojami pagal mechaninių įrenginių, elektros įrangos ar prietaisų specifikacijas.

Dažymo darbai pradedami tik po to, kai Užsakovo atstovas patikrina ir priima ne mažiau kaip 2 m2 kiekvienos rūšies dažomo paviršiaus.

Gamykliniai dažai į objektą pristatomi uždaruose gamykliniuose induose. Laikomasi dažų gamintojo nurodymų dėl dažų laikymo ir darbų saugos.

Visi korozinės aplinkos veikiami konstrukciniai elementai, tokie kaip plieninės durys, vartai, vožtuvai, vamzdynai, tvirtinimo detalės ir pan., turi būti apsaugomo nuo korozijos – padengti antikorozinėmis dangomis. 
4.6.3.1 Valymas ir pirminis paruošimas

Dažomas paviršius turi būti nepažeistas, vientisas, lygus, kad dažai reikiamai kibtų ir būtų laikomasi gamintojo nurodymų.

Paviršiai, kurie bus dažomi, nuriebalinami pagal dažų gamintojo nurodymus.

Palaidos dulkės, smėlis ir kt. medžiagos nuo akmeninių ir betoninių paviršių pašalinamos kruopščiai nuvalant šepetėliu ar nupučiant suspaustu oru.

Skylės, plyšiai, nelygumai ir pan. užlyginami skiediniu pagal Užsakovo atstovo nurodymus.

4.6.3.2 Dažymo ir džiūvimo sąlygos

Jei dažų gamintojo duomenų lapuose nėra detalių instrukcijų, aplinkos sąlygos dažymo darbų metu turi būti tokios: oro, dažomo paviršiaus ir dažų minimali temperatūra turi būti +12 °C, bet neviršyti +35 °C.

Būtina laikytis gamintojo nurodyto minimalaus dažų sluoksnių džiūvimo laikotarpio.

4.6.3.3 Tinkuotų paviršių dažymas

Vidaus ir išorės paviršių dažymui naudojami grybeliui ir šarmams atsparūs emulsiniai dažai, nurodyti „Patalpų apdailos lentelėje“.

4.6.3.4 Akmeninių ir betoninių paviršių dažymas

Paviršiai dažomas grybeliui ir šarmams atspariais emulsiniais latekso dažais.

4.6.3.5 Lentų ir medinių paviršių dažymas

Paviršiai dažoma alkidiniais dažais.

4.6.3.6 Dažų plėvelės storis

Lauko paviršiai dažomi ne mažiau kaip tris kartus. Vidiniai paviršiai dengiami dviem dažų sluoksniais.
Taip pat turi būti laikomasi dažų gamintojo nurodytų dėl minimalių dažų sluoksnių storių.

4.6.3.7 Viršutinio dažų sluoksnio spalva
Naudojamas spalvas turi peržiūrėti ir patvirtinti Užsakovo atstovas.

4.6.3.8 Laikinas saugojimas, pakavimas, perkėlimas ir gabenimas

Nudažyti objektai nejudinami tol, kol dažai pakankamai išdžiūsta.
4.7 Fasadų ir stogų konstrukcijos, denginiai
4.7.1 Bendrieji reikalavimai
Statiniai turi būti suprojektuoti ir pastatyti vadovaujantis galiojančiais techniniais reglamentais, statybos normomis ir taisyklėmis ir kitais norminiais dokumentais bei turi atitikti jiems keliamus funkcinius reikalavimus. 
4.7.2 Stogo konstrukcijos
Stogas gali būti vienašlaitis arba dvišlaitis, su nutekamojo vandens surinkimo sistema. Stogo konstrukcija turi būti su reikiamo storio šilumos izoliacija. Lietaus vanduo nuo stogo patenka į lietaus vandens surinkimo latakus ir į lietaus nuotekų tinklus.
4.7.3 Lietaus vandens nuvedimas

Ant stogų susikaupęs atmosferinis vanduo surenkamas į lietaus nuvedimo latakus. Latakų nuolydis turi būti ne mažesnis nei 0,3 %.

Nuo stogo surinktas vanduo vertikaliais vandens nuvedimo vamzdžiais nukreipiamas į lietaus nuotekų surinkimo tinklus. Stogo kraštai ir kraigai turi būti apskardinti. Stogo vėdinimo sistema turi užtikrinti pakankamą oro cirkruliaciją.
Vandens nuvedimo latakai turi būti pagaminti iš mažiausiai 0.6 mm storio aliuminio lakštų, turi turėti pakankamą kiekį kablių, ankerių, kolketorių.

Vertikalūs vandens nuvedimo stovai taip pat gaminami iš aliuminio lakštų, reljefiškai suvirinti. Stovai turi būti sukomplektuoti su visa reikiamais laikikliais ir tvirtinimo elementais.
4.7.4 Antikorozinės dangos
Reikalavimai pastatų konstrukcinių elementų antikorozinei dangai:
· Pasirinktas antikorozinės apsaugos metodas turi būti tinkamas visų iš struktūrinio plieno pagamintų konstrukcinių elementų, įrenginių, kurių antikorozinė apsauga numatyta projektinėje dokumentacijoje, apsaugai nuo korozijos.

· Antikorozinės dangos padengimo metodika savyje apima nurodymus paviršiaus paruošimui, dengimo intervalus, dangos tipą, atskirų dengiamų elementų dangos spalvą pagal spalvų lentelę.

· Pasirinktas antikorozinės apsaugos tipas turi užtikrinti efektyvią elementų, veikiamų numatytų klimato veiksnių ir agresyvių darbo sąlygų, apsaugą nuo korozijos. Inžinierius, prieš pradedant elementų padengimą antikrozine danga, turi patvirtinti pasirinktą metodą ir dangų tipą.
· Bet kuriuo atveju antikorozinės sistemos gruntu konstrukcijos turi būti dengiamos praėjus ne daugiau nei 3 val. po paviršiaus nuvalymo ir atitinkamo paruošimo.

· Naudojami standartai: jei nenurodyta kitaip, reikia vadovautis apsauginių dangų gamintojo pateikiamais standartais ir instrukcijomis.

· Įrangos spalvų schema: įrenginiai ir elementai dažomi vadovaujantis su Užsakovo atstovu suderinta spalvų schema.

Paviršių paruošimas:
· Visi paviršiai, kurie bus dengiami antikorozine danga, turi būti sausi ir švarūs, ant jų negali būti rūdžių, dulkių, suvirinimo medžiagų, riebalų, alyvos ir kitokio purvo likučių.

· Šarminiais skysčiais paviršiai gali būti apdorojami tik išskirtinais atvejais ir suderinus su Inžinieriumi.
· Jei ant dažymui paruošto paviršiaus vis dar matomi rūdžių pėdsakai, prieš dažymą paviršius turi būti dar kartą valomas.

· Valymo metu ant konstrukcinių elementų ir kitų detalių negali atsirasti įtrūkimų ar kitokių mechaninių pažeidimų pėdsakų.

· Požeminių plieninių vamzdžių sistemų antikorozinė apsauga turi būti atliekama vadovaujantis atitinkamų galiojančių techninių reglamentų, normų ir taisyklių nuostatomis.

Dažymas:

· grunto sluoksnis,
· viršutinis sluoksnis.

· Konstrukciniai elementai ir įrenginiai dažomi kaip nurodyta pirmiau, jei techninės specifikacijos nenumato kitaip.

· Dažymo seka – kiekvienas sekantis dangos sluoksnis gali būti dedamas tik tada kai visiškai išdžiūva pirmiau esantis sluoksnis; džiūvimo laiką ir atitinkamai laiko tarpą tarp dviejų sluoksnių dengimo nustato dangų gamintojas.

· Atvirame ore negalima dažyti esant šioms oro sąlygoms: lyjant lietui, esant rūkui, esant aukštam drėgmės lygiui, jei dažomo paviršiaus temperatūra aukštesnė nei +60 0C.
· Dažymo būdas: dažymui gali būti naudojamas teptukas arba pulverizatorius. Grunto sluoksnis dengiamas tik teptuku arba voleliu tuo tarpu kai viršutinis sluoksni gali būti dengiamas teptuku arba pulverizatoriumi.

· Viršutinio sluoksnio atspalvis turi atitikti su Užsakovo atstovu suderintą spalvų schemą.

4.7.5 Karštas cinkavimas

Elementai, kurie bus cinkuojami, turi būti paruošti pagal standartų LST EN ISO 14713 reikalavimus.

Karštas cinkavimas atliekamas vadovaujantis standarto LST EN ISO 1461:2009 nuostatomis.

Gali būti cinkuojami visi elementai, kurie, atsižvelgiant į savo matmenis, telpa į cinkavimo paslaugas teikiančių Rangovų turimas cinkavimo vonias ir yra atitinkamai technologiškai paruošti.

Cinko sluoksnio storio, kokybės ir tipo parinkimas priklauso nuo cinkuojamo elemento plieno struktūros (cheminės sudėties). Šie dydžiai priklauso nuo silikono kiekio pliene. Pageidautina, kad silikono ir fosforo junginių kiekis pliene būtų šiame intervale: Si+P > 0,13% < 0.28%.
Cinkuojamų elementų paruošimas:

· Išgręžtos angos skirtos oro pašalinimui ir cinko ištekėjimui.

· Išgręžtos angos skirtos skysčio ištekėjimui iš uždarų ertmių ir kišenių.

· Paviršiai turi būti nuvalyti nuo dažų ir kitų dangų likučių.

· Nuvalytos ir neporėtos suvirinimo jungtys.
Rangovas privalo užtikrinti cinkavimo kokybę. Cinkavimo kokybės užtikrinimui kartu su cinkuojamais konstrukciniais elementais yra cinkuojami ir tokio paties skerspjūvio tipo kontroliniai bandiniai.

Atestuota laboratorija pateikia cinkuotų kontrolinių bandinių patikrinimo sertifikatą arba ataskaitą.

Rangovas privalo patikrinti cinko voniose esančio cinko kokybę bent jau cinkavimo proceso pradžioje ir pabaigoje. Cinko vonios turi būti sertifikuotos atitinkamų laboratorijų.
Elementų suvirinimą gali atlikti reikiamą kvalifikaciją turintys specialistai. Priklausomai nuo keliamų kokybinių reikalavimų gali būti atliekami papildomi suvirinimo darbų kokybės patikrinimai.

Po suvirinimo nuo paviršių turi būti gerai nuvalyti likę šlakai ir nuodegos.

Suvirinimo kokybės kontrolę atlieka atestuota laboratorija ir išduoda atitinkamus kokybę patvirtinančius dokumentus.

Montavimo metu pažeistos elementų vietos turi būti nuvalomos metaliniu šepečiu ir nudažomos teptuku, kad sukibtų su cinkuotu paviršiumi, dažų sluoksnio storis turi atitikti cinko sluoksnio stori.
4.7.6 Fasadų struktūra

Pastatų fasadų išvaizda nustatoma projekto architektūrinėje dalyje. Nauji fasadai savo spalva, išvaizda ir struktūriškumu turi derėti prie aplinkoje vyraujančių statinių. 

4.7.7 Šilumą izoliuojančios medžiagos

Siekiant sumažinti šilumos nuostolius šilumą izoliuojančios medžiagos turi būti parenkamos labai apdairiai ir montuojamos labai atidžiai. Kvalifikuotai ir tinkamai parinktos šilumą izoliuojančios medžiagos padeda sumažinti šilumos nuostolius šaltuoju metu laiku ir apsaugo statinius nuo perkaitimo vasarą, taip pat užtikrina reikiamas konstrukcijų garso izoliacines savybes. Konstrukcijų šilumos izoliacijai galima naudoti tik nedegias ir savaime užsigesinančias medžiagas.

4.7.8 Vandens garų kondensatas
Šaltuoju metų laiku dalinis vandens garų slėgis šildomose palapose yra didesnis nei lauke. Todėl vandens garai keliauja iš aukštesnio slėgio zonos į žemesnio slėgio zoną. Dėl nepakankamos išorinių pastato elementų šiluminės izoliacijos šaltų vidinių paviršių ir šilto vidaus patalpų oro sąlyčio taškuose, ant išorinių sienų vidinių paviršių, lubų ir pan. gali susidaryti vandens garų kondensatas.

Išorinės pastato konstrukcijos turi būti izoliuotos bent jau tiek, kad vandens garų kondensatas, susidarantis drėgmei plintat tarp konstrukcijų, nesukeltų konstrukcijų pažeidimų. Taip pat šilumos izoliacija turi užtikrinti, kad vidinių sienų paviršių temperatūra neviršytu atmosferos rasos taško temperatūros (100% drėgmės). Siekiant, kad vidinėse sienose nepradėtų vystytis mikroorganizmai drėgmė turi būti žemesnė nei 80%.
4.7.9 Lakštinio metalo gaminiai

Palangės, sienų parapetai ir ventiliatorių pagrindai apskardinami cinkuota skarda. Stogo parapeto apskardinimas užleidžiamas nuo parapeto viršaus iki 20 mm virš parapeto apdailos paviršiaus. Sandarinimo medžiaga yra PVF2 padengtas galvanizuotas plonalakštis plienas, ne plonesnis nei 0.6 mm.

5 Statybos darbai ir konstrukcijos

5.1 Bendrieji konstrukciniai ir statybos reikalavimai

Konstrukcijų, tarp jų durų ir langų, šiluminė izoliacija turi būti ne žemesnio lygio, nei numatyta statybos techniniame reglamente STR 2.05.01:2005 „Pastatų atitvarų šiluminė technika“.
Visa Rangovo atlikta projektinė dokumentacija, skaičiavimai, brėžiniai, aiškinamieji raštai turi būti patikslinta Inžinieriaus ir Užsakovo atstovo, kurie vykdys šių darbų priežiūros darbus.

5.2 Projektavimas

Rangovas pateikia Inžinieriui ir Užsakovo atstovui patvirtinti:

· Visus brėžinius ir skaičiuojamuosius brėžinius, parengtus Rangovo.
· Medžiagų išbandymų sertifikatus darbuose naudojamam cementui, agregatams ir plienui.
· Visų medžiagų ir įrengimų, kurie bus panaudoti išliekamiesiems darbams, kilmės sertifikatus.

Medžiagų bandymus turi atlikti sertifikuota laboratorija, kuri bus suderinta su Užsakovo atstovu.

5.3 Bendri reikalavimai statybos aikštelei

Rangovas turi atlikti visus reikalingus topografinius, geologinius ir kitus techninius tyrinėjimus statybos aikštelėje, jei jis laiko juos būtinus, norint atlikti Techninį projektą ir reikalingus Sutarties įgyvendinimui.

Užsakovas Rangovui padeda gauti visus esamus brėžinius, ataskaitas ir kitą reikalingą techninę informaciją susijusią su aikštele.

5.3.1 Pranešimas prieš pradedant žemės darbus

Rangovas privalo bent prieš septynias dienas raštu pranešti Užsakovo atstovui apie savo ketinimus pradėti žemės darbus bet kurioje statybvietės dalyje, tuo suteikdamas Užsakovo atstovui galimybę išsiaiškinti žemės paviršiaus lygius ir kitas detales, kurių jam gali prireikti tikslinių matavimų atlikimui. Žemės darbai neturi būti pradedami, kol Rangovas negauna raštiško Užsakovo atstovo pritarimo.

Dvi paros iki darbų pradžios būtina pranešti įmonėms, kurioms priklauso kasimo zonoje esantys tinklai, statiniai apie žemės kasimo darbų vykdymo laiką, pakviesti šių organizacijų atstovus atvykti į vietą.

5.3.2 Riboženklių pastatymas

Užsakovo atstovas pateikia Rangovui viso sklypo ribas, nustatytas projektuojant objektą ir duomenis apie sklypo riboženklius ir geodezinį tinklą.

Rangovas atsako už visų žymėjimo taškų ir riboženklių, reikalingų darbo zonoje pradedant darbą, pastatymą.

Rangovas turi užtikrinti, kad žymėjimo taškų ir riboženklių išdėstymas bei aukštis nebūtų pakeistas statybos metu. Jei tokie taškai atsiduria tose vietose, kurios turi būti užstatytos, Rangovas turi pastatyti naujus žymėjimo taškus ir riboženklius prieš panaikindamas senuosius. Rangovas turi pateikti Užsakovo atstovui patvirtinti naujų žymėjimo taškų ir riboženklių skaičiavimus ir išmatavimus, o jokie pirminiai taškai ar lygių atžymos negali būti panaikinti be Užsakovo atstovo žinios.

Naujų taškų tikslumas turi būti toks pats, kaip ir pirminių.

5.3.3 Tinklų perkėlimas

Rangovas privalo savo sąskaita imtis visų reikiamų priemonių bet kokių drenų, vamzdynų, kabelių bei panašių jau įrengtų tinklų, su kuriais susiduria per visą Sutarties vykdymo laikotarpį, apsaugai arba perkėlimui, užtikrindamas jų geros darbinės būklės palaikymą.
Bet kokia galimai Sutartyje pateikiama informacija, susijusi su dabartine esamų statinių, kelių, sutvirtinimų ir pan. objektų būkle bei jų pobūdžiu, o taip pat su įvairių esamų statinių dalių matmenimis, drenų, vamzdynų, kabelių bei panašių tinklų padėtimi, dydžiu ir kitomis detalėmis apie juos, yra pateikta nesuteikiant jos tikslumo garantijos, ir Užsakovas negali būti laikomas atsakingu už bet kokius šios informacijos netikslumus.

Rangovas yra atsakingas už ryšių su paslaugų įmonėmis užmezgimą, jų koordinavimą ir visos šių įmonių turimos informacijos, susijusios su magistralinių bei vietinių paslaugų tinklų išdėstymu ir (arba) jų perkėlimu, gavimą. Vos gavęs tokią informaciją, Rangovas privalo pateikti ją Užsakovo atstovui.

Visi nustatymo darbai turi būti atlikti prieš dvi savaites iki pradedant rangos darbus.

Rangovas privalo gauti iš paslaugų įmonių visą informaciją ir paramą nustatant magistralinių bei vietinių paslaugų tinklų padėtis, taip pat suderinti su Užsakovo atstovu bet kokius tiriamuosius kasimo darbus, kurių gali prireikti šių padėčių nustatymui ar patvirtinimui. Visi šių tiriamųjų darbų kaštai laikomi įtrauktais į Rangovo nurodytas darbų atlikimo kainas.

Jeigu tokios informacijos nėra, tai neatleidžia Rangovo nuo prievolės padengti bet kokio remonto, kurio prireiktų dėl jo vykdomų darbų sukelto šių esamų tinklų pažeidimo, kaštus, o taip pat visus su tokiu pažeidimu susijusius nuostolius.

Bet koks laikinas ar nuolatinis magistralinių ir vietinių paslaugų tinklų nukreipimas ir (arba) perkėlimas leidžiamas tik gavus atitinkamos paslaugų įmonės sutikimą bei Užsakovo atstovo pritarimą.
5.3.4 Statybvietės išvalymas

Statybvietės išvalymas apima visų kliūčių, kurios gali trukdyti objekto statybai, pašalinimą. Šie darbai turi apimti visą statybvietės teritoriją. Tai turi būti atliekama nesutrikdant esamų įrenginių eksploatacijos.

Valymo ir lyginimo darbai apima visų medžių, krūmų, kitos augmenijos, šaknų ir kitų trukdančių medžiagų pašalinimą iš aikštelės.

Medžiai turi būti išrauti arba nupjauti kiek įmanoma arčiau žemės tik tada, kai tai nurodo Užsakovo atstovas. Šakos ir lapai turi būti pašalinti ir sudeginti iki pelenų arba išgabenti už statybvietės ribų. Naudinga mediena tampa Užsakovo nuosavybe ir turi būti supjaustyta reikiamais ilgiais bei sukrauta statybvietėje.

Kelmai ir šaknys, tiek esantys, tiek likę nupjovus medžius, turi būt išrauti ir išvežti už statybvietės ribų. Susidariusios duobės turi būti užpiltos patvirtinta medžiaga ir suplūktos iki tokio grunto tankio, kaip ir aplinkinis gruntas.

Medžiagos, tinkamos aplinkos tvarkymui, turi būti sudėtos statybvietėje ir panaudotos teritorijos sutvarkymui užbaigus objektų statybos darbus. Kitas medžiagas Rangovas turi pašalinti pagal Užsakovo atstovo nurodymus. Rangovas padengia visas išlaidas, susijusias su medžiagų pašalinimu.

5.3.5 Ardymas

Jei yra numatyta, tai esami pastatai ar statiniai turi būti nugriauti ir jų stovėjimo vieta sutvarkyta. Rangovas padengia visas išlaidas, susijusias su susidariusio statybinio laužo medžiagų pašalinimu.
5.4 Monolitinio betono konstrukcijos (jeigy bus numatytos techniniame projekte)
5.4.1 Bendroji dalis

Užsakovo atstovui pareikalavus, Rangovas turi parengti ir prieš pradėdamas darbus pateikti jam kalendorinį darbų grafiką (papildantį darbų vykdymo programą), kuriame išdėstomas betonavimo darbų vykdymas. Rangovas privalo pranešti Užsakovo atstovui apie visus tokius darbus likus ne mažiau kaip 48 val. iki jų pradžios. Betonas pradedamas lieti tik gavus raštišką Užsakovo atstovo leidimą.

Medžiagos betoninių konstrukcijų gamybai, įskaitant, bet neapsiribojant cementu, užpildais ir armatūra, turi būti sandėliuojamos apsaugant nuo gedimo ir pašalinių medžiagų patekimo ar įsiskverbimo. Bet kokios sugedusios, sužalotos ar užterštos medžiagos negali būti naudojamos statyboje.

Ši specifikacija apima pagrindinius reikalavimus betono ir gelžbetonio konstrukcijų projektavimui ir statybai. Tai statinių monolitinių betoninių ir gelžbetoninių konstrukcijų liejimas, klojinių statyba, surenkamų gelžbetoninių konstrukcijų gamybos ir montažo pagrindiniai reikalavimai.

Visas betonavimo ciklas apima šias stadijas:

1) medžiagų parinkimas betono mišinio gamybai;

2) betono mišinio gamyba;

3) klojinių statyba;

4) betono mišinio gabenimas, klojimas ir išlaikymas;

5) armatūros ir įdėtinių gaminių gamyba;

6) betono kokybės kontrolė.

Betonavimas numatytas esant vidutinei laukiamai paros temperatūrai daugiau kaip +5 °C. Projekte nurodyta betono markė turi būti pasiekta po 28 parų kietėjimo. Ten, kur reikalinga hermetiška konstrukcija, naudojamas hidrotechninis betonas, tinkama hidroizoliacija ir patikima visų siūlių hermetizacija.
5.4.2 Apkrovos

Minimalios išorės apkrovos turi būti parinktos pagal STR 2.05.04:2003 „Poveikiai ir apkrovos“ nurodymus. Taip pat turi būti įvertintos visos technologinės apkrovos.

Betoninių ir gelžbetoninių konstrukcijų elementai turi būti suprojektuoti taip, kad turėtų projektinį atsparumą visuose pjūviuose ne mažesnį kaip reikalaujamą pagal skaičiuojamuosius apkrovų derinius.

Konstrukcijos skaičiuotinos pagal du ribinius būvius: 1-asis ribinis būvis pagal atsparumą; 2 -asis ribinis būvis pagal tinkamumą naudoti.
5.4.3 Betonas
Reikalaujama betono kokybės klasė yra nustatoma vadovaujantis numatomos konstrukcijos paskirtim, aplinkos veiksniais, darbo sąlygomis  pagal LST EN 206-1:2002 standartą.

5.4.3.1 Cementas

Rangovas turi pateikti Užsakovo atstovo patvirtinti siūlomų cemento gamintojų pavadinimus. Cementas turi būti paprastas portlando cementas ir atitikti galiojančių standartų EN 197-1:2000/A1:2004 ir STR 2.05.05:2005 reikalavimus.
Sulfatams atsparus cementas turi atitikti LST 1970:2004 ar lygiaverčius reikalavimus.

Cementas turi būti geros kokybės, pristatomas uždaruose maišuose ar statinėse, apsaugančiose nuo atmosferos poveikio pervežimo metu. Cementas turi būti gamintojo sertifikuotas ir kiekviena siunta turi turėti kokybės dokumentą – deklaraciją, kurioje turi būti nurodyti privalomieji kokybės rodikliai.

Jei cementas sandėliuojamas, turi būti įrengta tinkama sandėliavimo vieta, kad cementas būtų apsaugotas nuo atmosferos poveikio. Pasenęs ar gendantis cementas negali būti naudojamas ir turi būti pašalintas iš statybos vietos.

Cemento tiekimas ir sandėliavimas be taros turi būti suderinti su Užsakovo atstovu. Rangovas turi būti atitinkamai pasiruošęs cemento sandėliavimui be taros.

Į statybvietę galima pristatyti tik šviežią cementą ir jo partijos naudojamos pristatymo eilės tvarka. Jei cementas pristatomas maišuose, jie laikomi vandens nepraleidžiančioje pašiūrėje ar pastate esant ne mažiau kaip +8 (C temperatūrai, sudedant maišus ant sausų lentų virš grindų, kad maišai nebūtų pažeisti.

5.4.3.2 Užpildai

Užpildai turi būti tinkamų savybių ir atitikti LST EN 12620:2003+A1:2008 reikalavimus sunkiajam betonui, bei LST EN 13055-1:2004 lengvajam betonui. Be to, jie turi būti chemiškai inertiški šarminės reakcijos atžvilgiu, nebent jei betono mišinys būtų pakeistas taip, kad tokia reakcija neįvyktų. Išskyrus atvejus, kai yra nurodyta kitaip.

Užpildų, skirtų vandenį sulaikančiam betonui, vandens absorbcija neturi viršyti 3 % matuojant pagal STR 2.05.05:2005 reikalavimus. Jei Užsakovo atstovas reikalauja, Rangovas turi pateikti šių bandymų rezultatus:

· Sijojimo analizė.
· Molio, dumblo ir dulkių kiekio analizė.
· Organinio užterštumo analizė.
· Druskos kiekio analizė.
· Forma ir poringumas.
· Stiprumas.
Užpildo granuliometrinė sudėtis

	Nominali granuliometrinė
	% sauso užpildo pagal svorį, pvz. kalcio karbonato

	sudėtis (mm)
	įprastinis gelžbetonis
	skysčius sulaikantis betonas

	20
	10
	5

	10
	15
	15

	Smulkus užpildas
	45
	30


5.4.3.3 Vanduo

Betonui ir skiediniui naudojamas vanduo turi būti iš geriamo vandens vandentiekio arba Užsakovo atstovo patvirtinto šaltinio. Vanduo plovimui ir betono stingdymui turi būti toks, kad nekenktų užbaigto betono stiprumui ir išvaizdai. Vanduo betono mišiniui ruošti ir betonui laistyti turi būti švarus, be žalingų, normalų betono kietėjimą stabdančių priemaišų (rūgščių, sulfatų, riebalų, druskų, geležies nuosėdų, kenksmingų priemaišų ir pan.). Jame gali būti ne daugiau kaip 2000 mg/l įvairių ištirpusių druskų, iš jų sulfatų – ne daugiau kaip 500 mg/l.
5.4.3.4 Priedai

Betono mišinių technologinių ir eksploatacinių savybių pagerinimui gali būti naudojami cheminiai priedai. Naudojamus priedu reikia suderinti su Užsakovo atstovu. Leidžiama naudoti tik tokius priedus, kuriuos galima dozuoti tam tikrais kiekiais kalibruotu mechaniniu dozatoriumi, ir tokius, kurie dedami tiesiai į maišomą vandenį. Jei tam pačiam betono mišiniui leidžiama naudoti kelių rūšių priedus, juos reikia dozuoti atskirai.

Kai liejami dideli betono kiekiai arba dirbama karštyje, Rangovas gali pridėti patvirtintą priedą hidratacijos karščiui sumažinti.

Atliekant betonavimo darbus žiemos metu, turi būti naudojami priedai patvirtinti Užsakovo atstovo, stabdantys betono mišinio kietėjimą šaltyje. Iš jų gali būti naudojami NaCl, Na2SO4, K2SO4, CaCl2, Ca(NO3)2.
Rekomenduojamas kietėjimą greitinančių priedų kiekis

	Cemento rūšis
	Sunkus betonas su V/C
	Priedai, skaičiuojant % nuo sauso cemento masės

	
	
	NaCl
	Ca(NO3)2

	Portlandcementas M400
	0,35-0,55
	1-2
	2-3


Patvirtinti priedai turi būti naudojami tiksliai laikantis gamintojų instrukcijų. Gelžbetoninėms konstrukcijoms turi būti naudojami priedai neagresyvūs armatūros atžvilgiu. Kalcio chlorido ir kiti chloro turintys priedai negali būti dedami į gelžbetonį ir betoną su metalinėmis įdėtinėmis detalėmis.
Gali būti naudojami ir kiti cheminiai priedai su panašiomis savybėmis, kurie patvirtinti Užsakovo atstovo.
Plastifikuojantys ir prieššaltiniai priedai ir jų kiekis parenkamas statybinėse laboratorijose nustatant betono sudėtį.

5.4.4 Betono kokybės kontrolė

Ruošiant, klojant ir išlaikant betono mišinį ir paimant betono bandinius visos procedūros turi būti atliekamos pagal LST EN 206-1:2002 nurodymus.

Pagrindinis kokybės kontrolės būdas turi būti kubelio gniuždymo testas 28 dieną, išskyrus konstrukcijas, kuriose betono kiekis yra mažas ir kurių tvirtumą galima nustatyti kitu Užsakovo atstovo leistu būdu.
Kubeliai analizuojami po 4 nustatant kiekvienos grupės vidutinį tvirtumą. Betono mišinio proporcijos yra priimtinos tik tada, jei įvykdomi visi LST EN 12620; LST EN 196 ir STR 2.05.05:2005 standartų reikalavimai. Jei analizės rezultatai neatitinka šių reikalavimų, mišinio proporcijos turi būti koreguojamos tol, kol nustatyti reikalavimai bus įvykdyti.

Jei 28 dieną reikalavimai neįvykdyti, Rangovas turi pateikti įrodymus, kad konstrukcijos elementas yra patenkinamos būklės. Tai galima padaryti paėmus Užsakovo atstovo patvirtintos rūšies mėginius iš patvirtintos vietos ir ištyrus juos Užsakovo atstovo patvirtintoje laboratorijoje.

Jei ir laboratorinė analizė parodo, kad betonas neatitinka reikalavimų, Rangovo sąskaita visi susiję konstrukciniai elementai nugriaunami ir pastatomi nauji.
5.4.5 Armatūros gaminiai
Armatūriniam plienui, kuri bus naudojama statybos aikštelėje liejamoms gelžbetonio konstrukcijoms armuoti, Rangovas turi pateikti atitikties deklaracijas, pagal STR 1.03.02:2008. Visos betono armavimui naudojamo armatūrinio plieno savybės turi atitikti LST EN ISO 15630-1:2011, LST EN ISO 15630-2:2011 reikalavimus.
Greta iš anksto tvirtinimui pateikiamų gamyklinių bandymų sertifikatų Rangovas pateikia pažymėjimą, patvirtinantį, kad bandiniai, paimti iš strypų, pristatytų į statybvietę, išlaikė tempiamojo stiprumo testą. Bandinių ėmimo dažnis ir kokybės kontrolės metodas turi būti nurodyti Užsakovo atstovo pagal kitur Sutartyje numatytas sąlygas.

Visa armatūra pjaustoma ir lankstoma šaltuoju būdu, tiksliai laikantis matmenų ir LST EN ISO 15630-1:2011 nurodymų. Jei plieno armatūra pristatoma jau pagaminta, ji turi būti reikiamai surišta ir sužymėta, kad vėliau ją būtų galima tvarkyti nepadarant žalos ir iš karto pagal išdėstymo schemą.

Armatūros negalima pakartotinai lenkti ar tiesinti.

Plieno armatūra laikoma ant padėklų ar kt. virš žemės, visą laiką reikiamai uždengus. Armatūra laikoma tvarkingai, aiškiai sužymėta, kad ją būtų galima lengvai atsirinkti.
5.4.5.1 Armatūros gaminių ruošimas
Prieš klojant armatūrą į vietą, nuo jos gerai nuvalomos nuodegos, rūdys, riebalai, dangos likučiai ir kt. nešvarumai, galintys susilpninti armatūros gaminių sukibimą su betonu.

Negalima armatūros dėti taip, kad tarp jos ir baigto liejinio paviršiaus būtų mažesnis betono sluoksnis, nei minimumas, nurodytas brėžiniuose ir nustatytas STR 2.05.05:2005.
5.4.5.2 Įdėtiniai gaminiai

Jei į betoną įmontuojami vamzdžiai, alkūnės ar kt., jie turi būti gerai įtvirtinti, kad negalėtų judėti, ir turi būti be jokios dangos. Rangovas imasi priemonių, kad betonuojant nesusidarytų oro kišenės, ertmės ar kt. defektai.

5.4.6 Betonavimo procesas

5.4.6.1 Bendrosios sąlygos

Prieš pradedant stambų betonavimo darbą, Rangovas parengia ir su Užsakovo atstovu suderina numatomų darbų grafiką. Tai, kad Užsakovo atstovas šį grafiką patvirtina, neatleidžia Rangovo nuo atsakomybės už aukščiausią betonavimo darbų kokybę. Betonas liejamas tik Užsakovo atstovui susipažinus su gruntu, esančiu po liejiniu, ir jo charakteristikomis bei jas patvirtinus.

Prieš liejant betoną vanduo iš tranšėjų nešalinamas. Iš formų išpučiamos arba išplaunamos šiukšlės ir nešvarumai, betono maišymo ir liejimo įrangos vidiniai paviršiai nupučiami suspaustu oru.

Betoną galima pradėti lieti tik tada, kai Užsakovo atstovas apžiūri visą armatūrą, anketinius varžtus, vamzdžius, movas ir kitas dalis, montuojamas į liejinį, bei jas patvirtina.

Visi betono liejimo darbai atliekami šviesiu paros metu, išskyrus atvejus, kai Užsakovo atstovas leidžia juos atlikti kitu metu. Jei nėra galimybės betono liejimo darbus baigti šviesiu metu, jie nepradedami. Gavus specialų leidimą betonavimo darbus vykdyti tamsiuoju paros metu, būtina įrengti pakankamą apšvietimą užtikrinančius prožektorius.

Transportuojami į statybos darbų atlikimo vietą betono mišiniai turi nesustingti, nesusisluoksniuoti, neprarasti vienalytiškumo ir projektinio slankumo. Didesniu atstumu mišinys turi būti vežamas automobilinėmis betono maišyklėmis, kuriuose jis nuolat maišomas.

Jei Rangovas nuspręstų maišyti betoną statybvietėje, Užsakovo atstovas turi patvirtinti komponentų dozavimo įrenginį. Užpildai ir cementas dozuojami pagal svorį, vanduo pagal tūrį. Skiedinio maišymo mašinos kiekio ir galios turi pakakti nenutrūkstamam šviežio betono tiekimui. Užsakovo atstovui pareikalavus, Rangovas patikrina visus skiedinio dozavimo (maišymo) įrangos matavimo prietaisus ir sukalibruoja juos. Patikrinimai atliekami taip dažnai, kaip reikalauja Užsakovo atstovas. Patikrinimų išlaidas apmoka Rangovas. Sumaišyto betono transportavimo ir pristatymo laikas turi atitikti STR 2.05.05:2005 standarto reikalavimus.

Betonas negali būti liejamas, kol neužbaigti visi susiję statybos ir montavimo darbai, galintys pakenkti betono stingimui ir jo priežiūrai.
5.4.6.2 Betonavimas
Paruoštas betono mišinys kuo greičiau liejamas į klojinius. Betonavimui negali būti naudojamas betono mišinys, kuris į paskirties vietą nepateks per 30 min. nuo išleidimo iš maišyklės, išskyrus tada, kai betono mišinys yra transportuojamas specialioje automaišyklėje.

Betonuoti neleidžiama, jei mišinio klojimo vietos temperatūra viršija +38 °C. Kad temperatūra būtų žemesnė, nei minėta, reikia imtis šių priemonių:

1) visos užpildo krūvos, vandens vamzdžiai, bakai ir maišyklės saugomos nuo tiesioginių saulės spindulių;

2) rupiam užpildui neleidžiama įkaisti, nuolatos jį liejant vandeniu, jei tai įmanoma;

3) maišymo vandeniui neleidžiama įkaisti, į vandens bakus nuolat dedant ledą;

4) greitai kietėjantis cementas nenaudotinas.

Jei minėtų priemonių nepakanka, betonuojama vėsesniu dienos metu ar naktį, kaip nusprendžia Užsakovo atstovas.

Jei oro temperatūra yra viršija +20 °C, reikia atsižvelgti į maišymo vandens išgaravimą. Kad būtų išlaikytas reikiamas vandens/cemento santykis, į skiedinį dedama patvirtinto plastifikatoriaus.

Siekiant sumažinti betono džiūvimą jo gabenimo ir liejimo metu, klojiniai ir armatūra, kai įmanoma, vėsinama vandeniu ir saugoma nuo tiesioginių saulės spindulių.

Betonavimas ištisinio lietaus laikotarpiais neleidžiamas, nebent jei užpildo atsargos, maišyklės, pervežimo priemonės ir betonuojamos vietos yra reikiamai uždengtos.

Lietingu oru Rangovas užtikrina, kad darbą būtų galima greitai užbaigti betonavimo siūlės tarpikliu. Naujai užbetonuotą vietą reikia tinkamai apsaugoti nuo lietaus.

Kai aplinkos temperatūra yra žemesnė, nei +2 (C, betonuoti galima tik įvykdžius šias sąlygas: 

1) visi mišiniui naudojami komponentai turi būti be sniego, ledo ir šerkšno;

2) prieš pilant betoną, klojiniai, armatūra ir kiti paviršiai, su kuriais liesis naujas betonas, neturi būti padengti sniegu, ledu ar šerkšnu, o jų temperatūra turi būti virš 0 (C;

3) pradinė betono temperatūra liejimo metu turi būti ne žemesnė nei +10 (C;

4) Visuose betono paviršiaus taškuose turi būti palaikoma ne žemesnė nei +10 (C temperatūra, kol betonas pasieks 5 MPa stiprumą, patvirtintą kubelių, laikytų panašiose sąlygose, testais, temperatūros betono paviršiuje turi būti matuojamos ten, kur, kaip manoma, turi būti žemiausia temperatūra.

Rangovas privalo užtikrinti, kad betono temperatūra per pirmas 5 dienas po liejimo nenukristų iki 0(C.

Rangovas sudaro detalius kiekvienos konstrukcijos betonavimo darbų žiemą aprašymus ir juos suderina su Užsakovo atstovu.

5.4.6.3 Išbetonuotų konstrukcijų priežiūra

Išlieto betono išlaikymo būdai turi būti numatyti prieš betonuojant. Pagrindiniai kietėjančio betono išlaikymo būdai gali būti šie:

· formos padėjimo vieta ir laikymas nekilnojant (gaminant surenkamus gaminius);

· uždengimas polietileno plėvele;

· uždengimas drėgna medžiaga;

· apipurškimas vandeniu;

· apsauginių sluoksnių padarymas.

Šie būdai gali būti naudojami atskirai ir kartu.

Esant galimybei, turėtų būti vykdoma „drėgna priežiūra“. Šis priežiūros tipas ne tik tiekia aušinimo efektą, temperatūros kontrolę, bet ir suteikia priemones priežiūros darbų stebėjimui.

Pradinėje sukloto betono kietėjimo stadijoje reikia palaikyti tam tikrą temperatūros ir drėgmės režimą. Betonas, kad būtų drėgnas, periodiškai laistomas, vasarą saugomas nuo tiesioginės saulės spindulių, žiemą – nuo šalčio. Laistyti atviro betono paviršiaus negalima.

Vasarą betonas, pagamintas su paprastu portlandcemenčiu, laistomas septynias paras. Kai oro temperatūra aukštesnė kaip +15 °C, pirmąsias tris paras dieną betonas laistomas kas 3 val. ir vieną kartą naktį, vėliau – ne rečiau kaip tris kartus per parą. Išbetonuotą konstrukciją galima pradėti laistyti tik po 5-10 val. Kai paros oro vidutinė temperatūra yra +3 °C ir žemesnė, betono galima nelaistyti.

Baigti betonuoti paviršiai ir sienų kraštai, esantys ten, kur turi vykti judėjimas ir statybos darbai, turi būti reikiamai apsaugoti nuo sugadinimo laikinais dangčiais ar kt., kaip nurodo Užsakovo atstovas.

5.4.6.4 Betono paviršiaus užbaigimas

Paviršiaus defektai ištaisomi vos nuėmus konstrukcijų klojinius. Jeigu betonas bus nudažytas ir matomas , jeigu reikia, atliekami spalvos testai, siekiant nustatyti tinkamą paviršiaus defektų užtaisymo būdą ir medžiagas.

Užtaisymui galima naudoti portlandcementinį skiedinį, torkretbetonį, įvairius glaistus. Užtaisymo medžiagos ir būdas turi būti suderinti su Užsakovo atstovu.

Korėtas ar kitaip pažeistas betonas pašalinamas iki gero betono sluoksnio. Užtaisomas plotas ir maždaug 150 mm pločio juosta aplink sudrėkinama, kad nesusigertų vanduo iš glaistymo skiedinio.

Užtaisymui naudojamas mišinys gaminamas iš panašių medžiagų kaip betonas, nenaudojant stambaus užpildo.

Panašiu būdu užtaisomos ir ryšių skylės.

Tarpikliai ir hermetikai naudojami pagal gamintojo rekomendacijas. Nuėmus klojinius, atsiveriantis siūlės tarpiklis tvarkingai apipjaunamas. Jis turi visiškai užpildyti siūlę, išskyrus hermetikui paliekamą vietą. Tarpiklis gerai įtvirtinamas, į siūlę ir hermetikui paliktą vietą neleidžiama patekti betonui bei pakenkti siūlei.

Tarp tarpiklio ir hermetiko dedama polietileno plėvelė, neleidžianti jiems sukibti. Prieš naudojant tarpiklį ir hermetiką, siūlė išvaloma. Jei užbaigta siūlė yra matoma, gretimi paviršiai maskuojami, kad nepakeistų spalvos. Hermetiku tvarkingai užpildoma jam skirta vieta, jo paviršius turi atrodyti švarus ir tvarkingas.

5.4.6.5 Netinkamo betono ardymas ir pakeitimas

Inžinieriui nurodžius Rangovas išardo ir pakeičia betoną bet kurioje bet kurios konstrukcijos dalyje, jei, Inžinieriaus nuomone:

1) betonas neatitinka specifikacijų; arba

2) betone yra kenksmingos medžiagos, galinčios pakenkti betonui; arba

3) korėti ar pažeisti plotai yra per dideli, arba

4) baigtų liejinių matmenys neatitinka brėžinių ir leistinų tolerancijų; arba

5) armatūros betono apsauginis sluoksnis neišlaikytas; arba

6) betono apsauga ir kietėjimas statybos laikotarpiu buvo netinkama ir jis buvo pažeistas; arba

7) Inžinieriaus ar Užsakovo atstovo nurodyti taisymo darbai buvo atlikti nepatenkinamai; arba

8) dėl netinkamų formų, per ankstyvo sujudinimo ar per didelės apkrovos betonas buvo deformuotas ar pažeistas; arba

9) dėl bet kokio išvardintų aplinkybių derinio betono kokybė tapo nepatenkinama.

5.5 Surenkamos betoninės ir gelžbetoninės konstrukcijos

5.5.1 Bendri nurodymai

Atvežti į statybvietę surenkamo gelžbetonio gaminiai sandėliuojami aikštelėje griežtai laikantis reikalavimų, kurie yra nurodyti šių tipinių gaminių brėžinių nuorodose arba projekto brėžiniuose, jei tai bus individualūs gaminiai.

Gaminiai turi turėti gamyklinį pasą. Inžinierius ir Užsakovo atstovas turi teisę apžiūrėti gaminį ir nustatyti jo atlikimą projektui. Radus gamyklinius defektus, įtrūkimus, nudaužtus kampus, per didelį įlinkį, faktūros skirtumus ir kitus trūkumus, nurodytus tų gaminių techninėje dokumentacijoje, tokie gaminiai statyboje nenaudojami.

Prieš pradedant konstrukcijų montavimą, montavimo vietos turi būti surašyti paslėptų darbų aktai, suteikiantys teisę montuoti konstrukcijas. Šiuose aktuose turi būti nurodytas pagrindo, ant kurio bus montuojamos konstrukcijos, atitikimas projektui, apačioje esančių konstrukcijų, ant kurių bus montuojamos naujos konstrukcijos, atitikimas projektui ir kt.

Leidžiami montuojamų surenkamų konstrukcijų nuokrypiai

	Parametras
	Dydis

	Pamatų ašių nukrypimas nuo jų nužymėjimo žymeklių
	12 mm

	Pamatų atraminės dalies viršaus altitudė:
	

	iki paliejant išlyginamąjį betono sluoksnį
	-20 mm

	po sluoksnio paliejimo
	±5 mm

	Montuojamų elementų ašių nukrypimas nuo jų nužymėjimo žymeklių apačioje:
	

	Kolonų
	8 mm

	rigelių, sijų, gegninių sijų, pokraninių sijų
	8 mm

	Montuojamų kolonų ašių nukrypimas nuo jų nužymėjimo žymeklių viršuje esant:
	

	kolonos aukščiui iki 4 m
	20 mm

	nuo 4 iki 8 m
	25 mm

	Kolonų viršaus altitudžių arba atraminių padėklų skirtumas
	14 mm


5.5.2 Mazgų ir siūlių užmonolitinimas

Mazgų užmonolitinimą galima atlikti po konstrukcijų montavimo ir kada yra pateikti jungiamųjų detalių sertifikatai bei atstatyta jų antikorozinė danga.

Siūlių užmonolitinimą galima atlikti tik sumontavus elementus bei atlikus jungiamųjų mazgų antikorozinę apsaugą.

Skiedinys ir betonas turi būti plastiški, jų sudėtyje turėtų būti plastifikatorių. Geram cemento skiedinio sukibimui su esamų konstrukcijų betonu rekomenduojama, prieš uždedant klojinėlius, esamą betoną siūlėse pavalyti metaliniu šepečiu, o prieš pat siūlių užbetonavimą, esamą betoną apipurkšti vandens ir latekso tirpalu arba kita kibimo emulsija.

Skiedinio ar betono markė prieš nuimant klojinius nuo mazgo turi būti pasiekusi 50 % projektinės markės.

Mazgų ir siūlių monolitinti neleidžiama esant neigiamai aplinkos oro temperatūrai.
5.5.3 Konstrukcijų mazgų suvirinimas ir antikorozinė apsauga

Įdėtinių ir sujungimo detalių suvirinimas mazge turi būti atliekamas pagal projekte pateiktas nuorodas, arba nurodytų tipinių serijų mazgus. Suvirinimo elektrodai, medžiagos turi turėti atitikties sertifikatus kaip nurodyta projekte arba projekto nurodytoje tipinėje serijoje. Užsakovo atstovas turi teisę reikalauti suvirintojo kvalifikacijos pažymėjimo, suteikiančio teisę virinti atitinkamo atsakingumo konstrukciją. Esant būtinumui, Užsakovo atstovas gali pareikalauti jungiamųjų detalių metalo bandymo rezultatų arba išbandyti visą mazgą. Atliekant suvirinimo darbus būtina vadovautis „Bendrosiomis gaisrinės saugos taisyklėmis“, patirtintomis Priešgaisrinės apsaugos ir gelbėjimo departamento prie VRM direktoriaus 2010 m. liepos 27 d. įsakymu Nr. 1-223.
Parenkant suvirinimo elektrodus būtina atsižvelgti į suvirinamo mazgo konstrukcijos jungiamųjų detalių metalo markių atitikimą projekte numatytosioms. Montažo metu draudžiama pjauti jungiamųjų detalių metalą elektros lanku.

Jei montažo metu reikia palenkti jungties strypus juos galima pašildyti iki +600-800 °C temperatūros. Mazgas suvirinimas tik tiksliai užfiksavus jį projektinėje padėtyje. Jei suvirintą mazgą numatoma užbetonuoti, turi būti surašytas atitinkamos formos paslėptų darbų aktas, jei mazgas neužmonolitinamas, tai, surašius paslėptų darbų aktą, atstatoma jungiamųjų dalių antikorozinė apsauga.

5.6 Mūro darbai (jei bus numatyti techniniame projekte)
Išorinių ir vidinių sienų storis parenkamas atsižvelgiant į konstrukcinius, šilumos ir garso izoliacijos reikalavimus, nustatytus statybos techniniuose reglamentuose ir kituose dokumentuose.

Sienos turi būti atsparios drėgmei.

Visos mūrinės atitvaros turi būti išmūrijamos su reikalingomis angomis durims ir langams, montažinėmis angomis vamzdynams, kabeliams ir pan. Visos angos turi būti su atitinkamai sumontuotomis apkrovas laikančiomis arba nelaikančiomis gelžbetoninėmis sąramomis.
5.6.1 Medžiagos

Projekte naudojamos plytos M 150 markės, atsparumas šalčiui F 35.

Mūriniams mūryti naudojami skiediniai, kurių markė yra S 10 ir didesnė.

Mūrijant daugiasluoksnes sienas, skiedinio markė turi būti ne mažesnė kaip M50.

Horizontali hidroizoliacija po mūro sienomis klijuojama iš hidroizoliacinės ritininės medžiagos, 2 sluoksniai.
Mūro darbams naudojamos armuotos surenkamo gelžbetonio sąramos. Paviršiuje esančių sąramų faktūra ir apdaila turi kuo labiau atitikti betono faktūrą ir apdailą.

Po plytų pagrindu įrengiamas ne plonesnis nei 100 mm betono sluoksnis.

Statybiniai skiediniai turi atitikti LST L 1346:2005 reikalavimus.

Ne mažesnio nei 100 mm aukščio padai įrengiami visose sienose baigtiniame grindų lygyje ankeriniu būdu įtvirtinant vertikalius armatūros strypus.

Visos plytos klojamos ant lygaus cemento sluoksnio, visiškai uždengiant skiediniu jų galus. Visi sujungimai visiškai užpildomi skiediniu. Plytų eilės turi būti lygios, sienos tiesios, ertmės aplink karkasines dalis visiškai užpildytos skiediniu.

Mūras darbo eigoje visą laiką saugomas. Kai mūrijimo darbai nevyksta, sienos uždengiamos mediena ar brezentu.

Pagreitintas mūro džiovinimas neleidžiamas. Mūro drėgmė palaikoma visomis reikiamomis priemonėmis, kol skiedinys gerai sugula.

Įvairios detalės įmūrijamos vykdant mūro darbus. Kitų sričių atstovai iš anksto informuoja apie tai, ką jie pateiks įmūrijimui. Mūrijant specialiai paliekamos vietos, kad vėliau nereikėtų pjauti. Visus mūro pjovimo ir užpildymo skiediniu darbus, įmūrijant reikiamas detales, turi atlikti mūrininkai specialiomis priemonėmis.

5.7 Plieninės konstrukcijos (jei bus numatyti techniniame projekte)
Šis skyrius apima pagrindinius reikalavimus plieninių konstrukcijų projektavimui, gaminimui ir statybai. Tai statinių laikančių plieninių konstrukcijų gamyba, dažymas, montažas ir darbų kokybės kontrolė. Detalius plieno konstrukcijų brėžinius parengia Rangovas. Metalo konstrukcijų gamykliniai gaminiai, turi būti sertifikuoti Lietuvos Respublikos atitinkamų žinybų.

Standartas, medžiagos ir darbų atlikimas turi būti ne žemesnio lygio, nei nurodyta LST EN ISO 15630-1:2003 ir STR 2.05.05:2005 ar lygiaverčių standarto rekomendacijose, ir darbas turi būti atliekamas pagal minėtas rekomendacijas, išskyrus atvejus, kai ši specifikacija reikalauja kitaip.

Užsakovo atstovui pareikalavus, Rangovas parengia ir prieš pradėdamas darbus pateikia jam kalendorinį grafiką (papildantį darbų vykdymo programą), kuriame detaliai išdėstomas visų plieno konstrukcijų montavimo darbų vykdymas.

Visa Rangovo atlikta darbo projekto dokumentacija, skaičiavimai, brėžiniai, aiškinamieji raštai turi būti patikrinti Inžinieriau ir Užsakovo atstovo. Jeigu reikia, projektinėje dokumentacijoje gali būti pritaikyti analogiški šiame projekte numatytiems normatyvai, standartai, plieno markės ir pan. 
Užsakovo atstovas turi peržiūrėti tuos dokumentus prieš pradedant darbus ir priimti atitinkamą sprendimą.

5.7.1 Priešgaisrinė sauga

Metalinių laikančių ir atitvarinių konstrukcijų atsparumo ugniai laipsnis turi atitikti Lietuvos normų  STR 2.01.04:2004 “Gaisrinė sauga“ 4 lentelės reikalavimus ir turi būti:

· kolonų



R 45

· perdangos bei denginio sijų

R 45

· išorinės nelaikančios krūvio sienų

EI 15

· laiptinių aikštelės, laiptų sijos

R 15.

· perdangos bei denginio paklotas

RE 15

Todėl ten, kur tai reikalinga pagal norminius reikalavimus, metalinės konstrukcijos turi būti apsaugotos priemonėmis, padidinančiomis jų ugniai atsparumą iki reikiamo dydžio.

Ugniai atsparumo padidinimui gali būti naudojamas:

· dažymas ugniai atspariais dažais;

· konstrukcijų aptaisymas izoliuojančiais sluoksniais (iš akmens vatos; aptinkuojant, aptaisant gipso kartonu, mineritu ir t.t.).

Naudojamos apsaugos priemonės turi būti aprobuotos ir sertifikuotos Lietuvoje kompetentingų institucijų.

Apsaugos sprendimai turi būti numatyti rengiant darbo brėžinius ir naudojami tiktai suderinus su techninės priežiūros Inžinieriumi.

5.7.2 Konstrukcijų montavimas

Rangovas pateikia gamyklinius brėžinius su visomis statybai reikalingomis detalėmis. Visi montuojami elementai turi būti pagaminti gamykloje ir patikimai nudažyti pagal projekto reikalavimus. Galima paskutinio dengiamojo sluoksnio nedažyti, jei visos konstrukcijos bus dažomos po montavimo.

Plieno konstrukcijos išardomos tokio ilgio dalimis, kad būtų patogu gabenti ir sandėliuoti.

Naudojant firmų pagamintus gaminius (pvz. sieninės ir stogo plokštės, laiptai ir kt), jų montavimas, sandarinimas turi būti atlikti griežtai vadovaujantis firmos gamintojos reikalavimais. Ten, kur yra skirtingų metalų sandūra, ir iškyla korozijos arba galvanizacijos rizika, tarp metalų reikia naudoti izoliuojančias medžiagas.

5.7.2.1 Suvirinimo sujungimai

Konstrukcijų mazgai turi būti sukonstruoti taip, kad būti galima laisvai atlikti suvirinimo darbus. Komponentai, kuriuose yra suvirinamų jungčių, laikinai sumontuojami gamykloje, nustatant, ar komponentai statybvietėje reikiamai jungsis.

Visi montavimo darbai ir sujungimai gamykloje atliekami suvirinant. Visi konstrukciniai sujungimai suvirinami arba sujungiami varžtais. Mišrus sujungimas neleidžiamas.

Rangovas pateikia Užsakovo atstovui visus jo reikalaujamus įrodymus, kad Rangovo suvirintojai yra reikiamos kvalifikacijos ir gali suvirinti objekte siūles pagal visas mechanines specifikacijas.

Prieš virinimo darbus Rangovas suderina su Užsakovo atstovu suvirinimo būdą ir procedūras, kurie, juos patvirtinus, taikomi visiems suvirinimo darbams.

5.7.2.2 Jungimai varžtais

Varžtų išdėstymas mazge turi atitikti STR 2.05.08:2005 nustatytiems reikalavimams.
Visos skylės varžtams turi būti gręžtos. Neleidžiama skylių metale išpjauti dujiniu suvirinimo būdu.

Sprendimai, kokiu būdu neleisti savaiminio varžtų atsukimo (dedant spyruoklinę poveržlę ar kontrveržlę), turi būti nurodyti projekte. Draudžiama varžto galą užvirinti arba užplakti varžto sriegį. Dėti spyruoklines poveržles, jei yra ovalinės kiaurymės varžtai, neleidžiama.

Varžtai, veržlės ir poveržlės turi būti karštai galvanizuoto arba nerūdijančio plieno, jei projekte nenurodyta kitaip.

5.7.2.3 Konstrukcijų dažymas

Antikorozinė metalinių paviršių padengimo danga turi būti ilgaamžė, atspari drėgmei, klimatiniams, cheminiams bei mechaniniams poveikiams, turi sudaryti ištisinę dangą, kurioje neturi būti įtrūkimų, pūslelių, nutekėjimų. Jei neparašyta kitaip, pastatų konstrukcijų naudojimo aplinka ne žemesnė kaip C3 pagal ISO 12944-2 arba lygiaverti. 

Dažais padengtų paviršių kokybė ir dažymo procedūros turi atitikti standartuose LST EN ISO 1519, LST EN ISO 8502-6:2006, LST EN ISO 12944-5:2007, LST EN ISO 11997-2:2006, LST EN ISO 2812-2:2007 arba lygiaverčius. LST EN ISO 4623-2:2004 arba lygiaverčiams nustatytiems reikalavimams.
Danga turi būti gerai sukibusi su pagrindu. Dangos patvarumas turi būti aukštas - pagal LST EN ISO 12944-1:2000 arba lygiaverčius – daugiau kaip 15 metų.

Turi būti laikomasi tokio paruošimo ir dažymo nuoseklumo: 
· nuriebinimas;

· valymas šratasrove su paruošimo klase Sa 2 ½ pagal LST EN ISO 12944-4:2000 arba lygiaverčius ;

· grunto sluoksnis iš dvikomponenčių dažų epoksido pagrindu, užneštas gamykloje tuoj po valymo;

· du apdailiniai sluoksniai, užnešti gamykloje po gruntavimo (jie turi būti suderinti su kitomis dangomis);

· minimalus visų sluoksnių storis kartu turi būti ne mažesnis nei 180 (m.

Dažymas turi būti atliekamas purškiant aukštu slėgiu. Teptuku gali būti atliekamas tik atskirų vietų pataisymas. Dažymas teptuku atliekamas taip, kad dengiamajame sluoksnyje nesimatytų teptuko žymių.
Statybos metu pažeistos vietos turi būti nuvalomos, gruntuojamos ir perdažomos. Tam konstrukcijų gamintojas turi pateikti reikiamą kiekį atitinkamų dažų (ne mažiau kaip po 5% visų tipų dažų).
Kai konstrukcijų sujungimas atliekamas aikštelėje, virinimo pėdsakai ir dažų apgadinimas turi būti gerai nušlifuojami ir iš karto gruntuojami.

Plieno elementai ir konstrukcijos, kurios bus uždengiamos ir kurių negalės pasiekti dažymo Rangovas, prieš jas uždengiant turi būti nudažomos antikoroziniais dažais.
Varžtai ir savisriegiai varžtai sujungimams turi būti karštai galvanizuoto arba nerūdijančio plieno.

Gruntai ir plovikliai turi būti naudojami tik pagal gamintojo reikalavimus. Negruntuojami tik pilnai į betoną įbetonuojamos detalės ir iš nerūdijančio plieno pagamintos detalės. Dažyti galima tik tokiomis oro sąlygomis, kurios atitinka gamintojo rekomendacijas.
Kokybės kontrolė

Rangovas privalo nurodyti medžiagų kilmę ir privalo pateikti reikalingą sertifikatą apie nurodytą kokybę. Visas plienas turi būti naujas, nenaudotas ir neturintis jokio broko, tokio kaip taškinė korozija, apdegos, rūdys, pažeidimai ar kiti defektai.

Mechaninės įrangos paviršių apsauga

Parenkant dažymo sistemas reikia atsižvelgti į klimatines ir korozines aikštelės sąlygas.

Visi objektai, kuriems reikalinga paviršiaus apsauga, turi būti pristatomi į statybvietę su gamyklos, cecho, gamintojo ar kt. uždėtu grunto ir pagrindiniu dažų sluoksniu. Statybvietėje padengiama tik paskutiniuoju spalvotu sluoksniu.

Parinktas dažymo medžiagas galima pakeisti tik gavus raštišką Užsakovo leidimą.

Visi matuokliai, guolių paviršiai, siurbliai, elektros varikliai ir pan., kurių paviršius nedengiamas, dažymo metu turi būti uždengti.

Turi būti nudažyta 50 mm į betoną įleidžiamų plieninių konstrukcijų ilgio.

Kad būtų galima išmatuoti dažų sluoksnius, kiekvienas dažų sluoksnis turi būti skirtingų spalvų. Viršutinio sluoksnio spalva turi būti pagal Lietuvoje galiojančias normas.

Į statybvietę pristatomų objektų viršutinio sluoksnio spalva yra standartinė gamintojo spalva, išskyrus statybvietėje gaminamus objektus, kurių spalva - pagal rekomendacijas.

Neizoliuoti plieniniai ir ketaus vamzdžiai turi būti dengiami korozijai atspariais dažais, derinat spalvas pagal transportuojamą terpę pagal ISO standartus.

Nedažoma: nerūdijančio plieno bakai, indai, vamzdžiai ir pan. bei tie vamzdžiai, kurie bus su izoliacija.

Medžiagos dažymui pristatomos į aikštelę gamintojo įpakavime. Dažymo medžiagos saugomos gerai vėdinamoje patalpoje pagal gamintojo reikalavimus.

Prieš nuimant rūdis ir dažant plieno paviršius turi būti nuvalytas, pagal LST EN ISO 8502 arba lygiavertį. 

Dažytų konstrukcijų/įrangos gabenimas ir tvarkymas

Prieš gabenant dažytas konstrukcijas jos turi būti paliktos pakankamai ilgai džiūti. Konstrukcijų kėlimui naudojami tekstiliniai diržai, guma ar plastmase dengti lynai ar juostos. Naudojant nepadengtus lynus ar juostas tarp jų ir konstrukcijos turi būti įterpiami apsauginiai sluoksniai.

Sandėliuojant dažytas konstrukcijas tarp jų turi būti įterpiami apsauginiai sluoksniai.

Pažeisti plotai turi būti atstatomi naudojant tą pačią dažymo sistemą.
5.7.3 Konstrukcinis plienas

Laikančioms konstrukcijoms, jeigu kitaip nenurodyta, turi būti naudojami gamykliniai metaliniai profiliai, lakštai ir juostos iš anglinių konstrukcinių plienu.

5.7.4 Armatūrinis plienas

Karštai valcuotas armatūrinis plienas turi būti iš anglinių ir mažai legiruotų plienu. S400 klasės plienas tiekiamas apskritais strypais lygiu paviršiumi.

5.7.5 Plienas suvirinimo vielai ir elektrodams

Suvirinimo siūlės metalas turi būti ne blogesnių fizinių-mechaninių savybių už suvirintą pagrindinį metalą. Anglies kiekis c(0,25÷0,19% (kad suvirinimo siūlėje plienas neužsigrūdintų ir liktų plastiškas).

Suvirinimo darbai atliekami pagal Rangovo paruoštą ir suderintą su Inžinierium technologiją.

Anglinių ir mažai legiruotų plieninių suvirintų konstrukcijų su laikinu stiprumu nutraukimui iki 500 MPa naudojant AV 31 tipo elektrodus pagal LST EN ISO 2560:2006 arba lygiaverčius, charakteristikos:

Lentelė. Suvirintų konstrukcijų charakteristikos

	
	Siūlės metalo mechaninės savybės
	Išlydyto metalo sudėtis %

	Tipas


	Takumo riba,   MPa
	Santykinis pailgėji-mas %
	Smūginis tąsumas kgm/cm2
	Suvirinto sujungimo atlikto elektrodais mažesnio kaip 3 mm skersmens
	Siera


	Fosforas

	
	
	
	
	laikinas stiprumas nutrauki-

mui MPa
	Sulenkimo kampas (laips-niais)
	
	

	AV 31
	380
	22
	60
	380
	150
	0,030
	0,035


Elektrodai gali būti ir kitų tipų su analogiškomis charakteristikomis.

Suvirinti sujungimai

Konstrukciniams plieno gaminiams siūlomos viso gylio siūlės, išskyrus antrines. Suvirinimo metalo takumo riba, atsparumas tempimui, trūkimo deformacija turi būti didesni už suvirinimo sujungimus veikiančių poveikių reikšmes ir, nesant specialaus nurodymo, turi būti bent jau pagal markę S235.

5.7.6 Gamyba

Konstrukciniai metaliniai gaminiai turi būti pagaminti gamykloje, kuri Užsakovo bus patvirtinta prieš Rangovui pateikiant savo užsakymą. 

Kiaurymės ir kitos detalės sujungimui statybos aikštelėje turi būti tikslios ir patikrintos gamykloje, kad būtų užtikrinamas tinkamas jų sutapimas be papildomo koregavimo. 

Metalo profiliai ir suvirinimo medžiagos naudojamos konstrukcijų gamybai turi būti sertifikuotos. 
Konstrukcijos turi būti pagamintos pagal parengtus darbo brėžinius.

Technologinės kiaurymės ir angos turi būti išgręžtos, o ne iškirstos. 

5.7.7 Suvirinimas

Pagal LST EN ISO 5817:2004 arba lygiavertę standartą suvirinimo klasė yra C. 

Pastato karkaso konstrukcinio plieno gaminių suvirinimo darbai turi būti atlikti gamykloje pagal čia pateiktus reikalavimus. 

Statybos aikštelėje suvirinimu galima atlikti tik pastato konstrukcijų jungimą, kiekvieną atvejį prieš tai suderinus su techninės priežiūros Inžinieriumi.

Visas suvirinimas turi būti atliekamas taip, kad būtų garantuota, jog nėra jokių sujungiamų dalių deformacijų.

Suvirinimo vietos, kuriose aptikta kiaurymių, įvirinto šlako, perkaitinimo ar nepakankamo sulydymo, turi būti pašalintos išdrožimu, šlifavimu, išpjovimu ir pan. nepažeidžiant kito suvirinto metalo, ir po to tas vietas reikia pervirinti. 

Prieš suvirinimą kiekviena virinama detalė turi būti gerai nuvalyta, ir visokie nešvarumai, šlakas, rūdys, tepalas, dažai bei kitos pašalinės medžiagos turi būti pašalintos. 

Rangovas turi paskirti suvirinimo inžinierių, kuris turėtų atitinkamų žinių ir patirties plieno konstrukcijų ir suvirinimo srityse. 

Suvirinimas turi būti atliekamas naudojant procedūras ir tokią darbo seką, kad būtų minimizuoti liekamieji įtempimai. 

5.7.8 Suvirinimas ir pastatymas

Pagaminimas turi būti atliktas taip, kad būtų patenkinti žemiau pateikti reikalavimai ir kad būtų užtikrintas lengvas surinkimas bei pastatymas. 

Sujungimai vietoje turi būti atlikti parengtus brėžinius.

Rangovas turi pateikti laikinas atotampas ir statybines atramas, kurios užtikrintų konstrukcijų stabilumą visą laiką. Visos atotampos ir atramos, naudojamos konstrukcijos statybos metu, turi likti iki darbų pabaigos ir turi būti nuimtos tik vėliau, kai stabilumas užtikrintas pastoviais tvirtinimo mazgais bei suderinus su Užsakovu. 

Jei dėl kokių nors priežasčių Rangovas nori palikti kokį nors sujungimą laikinai neužbaigtą, jis pirmiausiai turi gauti Inžinieriaus pritarimą. 

Jei Inžinierius reikalauja, turi būti atliktas bandomasis surinkimas ir apžiūrėjimas. 

5.7.9 Profiliuoto plieno lakštai

Profiliuoto plieno lakštai stogo paklotui turi būti iš lakštinio plieno, dengto cinko ir dažų dangomis.

Profiliuoto plieno lakštų gamybai naudojamos cinkuotos skardos. Norminė takumo riba turi būti ne mažesnė kaip 350 N/mm².  Lakštai turi būti atsparūs industrinės aplinkos poveikiui. Lakštų skardos storis ne mažiau kaip 0,8 mm. 

Skardai leidžiamos ±10% storio nuokrypos.

Lenkiant skardą 90° kampu apie 1,5 mm spinduliu užapvalintą briauną, skarda neturi įtrūkti, o cinkavimas - atsisluoksniuoti.

Skarda turi būti padengta cinku karšto cinkavimo būdu, cinko dangos masė turi būti (275 g/m² iš abiejų lakšto pusių.

Profiliuoto stogo pakloto lakštai iš patalpos pusės dengti poliesteriu, dangos storis (25 (m.

Kartu su profiliuotais plieno lakštais turi būti teikiamos papildomos dalys - kampai, karnyzai angų aptaisymo elementai ir pan., iš atitinkamos dangos ir spalvos skardos.

Lakštuose neturi būti įtrūkimų, pūslių, bei kitų defektų. Jie turi būti aprobuoti techninės priežiūros inžinieriaus. Jie turi būti atsparūs vandeniui, mechaniniam nusidėvėjimui, pramoninės aplinkos teršalų poveikiui, korozijai, saulės spinduliams.

Horizontalus lakštų galų nukrypimas, esant lakštų ilgiui 6 m, ne daugiau 5 mm.

Dengiant nepažeisti lakštų paviršiaus ir nedeformuoti. Užtikrinti hermetiškumą įvertinant paviršių nuolydžius.

Parinktiems lakštų išmatavimams turi būti gautas Užsakovo atstovo pritarimas.

5.7.10 Daugiasluoksnės plokštės
Plokštės turi būti sudarytos iš šilumą izoliuojančios medžiagos užpildo ,suklijuoto su profiliuotais plieniniais dengiančiais lakštais. 

Lakštai: išorinis - 0,6 mm storio, karštu būdu cinkuotas lakštas, dengtas PVDF arba PVF2 (dangos storis (27 (m); vidinis - 0,5 mm storio karštu būdu cinkuotas lakštas, dengtas poliesteriu (dangos storis (25 (m).

Išorės sienų plokštes montuoti horizontaliai, tvirtinant prie metalinių kolonų savisriegiais sraigtais. Apdailinė skarda turi būti gamyklinė. Plokštė turi būti sandari, nepraleisti drėgmės. Plokštės turi atlaikyti vėjo apkrovą, būti atsparios atmosferos poveikiams, korozijai (pagal ISO 6270). Sumontuotų plokščių sandūras ir kampus uždengti skarda, dengta PVDF arba PVF2. 

Visų plokščių sandūros turi būti užkamšomos akmens vata, užtaisomos hermetizuojančia mastika, figūrinėmis ir hermetizuojančiomis tarpinėmis. 

5.7.11 Metalinių santvarų, ilginių, sijų montavimo leistini nuokrypiai

· Santvarų, sijų, ilginių viršutinių juostų ašies nuokrypis nuo projektinių ties tvirtinimo taškais -15 mm.

· Tarp kolonų nuokrypiai nuo projektinių - 5 mm.

· Įlinkio dydis (kreivumas) tarp santvaros juostų ir rygelių, sijų tvirtinimo taškų - iki 0,0013 atstumo tarp tvirtinimo taškų, bet ne daugiau kaip 15 mm.

· Atraminių mazgų altitudžių nuokrypiai nuo projektinių-10 mm.

· Ilginių nuokrypiai nuo projektinių ašių - 5 mm. Santvarų, apatinių ir viršutinių juostų ašių nuokrypiai plane - iki 0,004 santvaros aukščio.

5.7.12 Cinkuota skarda

Skarda gaminama iš plieno su mažesniu žalingų priemaišų (sieros ir fosforo) kiekiu, joje turi būti mažiau nemetalinių intarpų, jų mikrostruktūra tolygesnė negu paprastųjų konstrukcinių plienu.

Lentelė. Skardos mechaninės savybės

	Normalizuoti arba karštai valcuoti lakštai
	Atkaitinti po aukšto atleidimo arba valcuoti nepertraukiamo valcavimo staklynuose lakštai

	Stiprumo riba MPa
	Santykinis ištįsimas, %
	Stiprumo riba PMa
	Santykinis  ištįsimas, %

	310÷330
	32÷34
	270÷290
	32÷34


Skardai leidžiamos storio nuokrypos yra ±10%. Lenkiant skardą 90° kampu apie 1,5 mm spinduliu užapvalintą briauną, skarda neturi įtrūkti, o cinkavimas - atsisluoksniuoti.

Skarda turi būti padengta 60 mkm storio danga cinkuojant karštu būdu, arba 120 mkm storio danga purškiant cinką.

Plieno lakštai turi atitikti LST EN 10327:2004; LST EN 10346:2009 standartų reikalavimus. Medžiaga - EN 10204:2004, DIN 50049 reikalavimus.

5.7.13 Metalinių konstrukcijų priėmimas

Metaliniai elementai ir konstrukcijos turi būti nuvalytos nuo purvo, rūdžių, drėgmės, ledo ir sniego, nugruntuotos ir nudažytos.

Sumontuotų metalinių konstrukcijų kontrolė turi būti vykdoma šiais etapais:

· •tarpinis priėmimas paslėptiems darbams (pamatai ir kitos metalinių konstrukcijų atrėmimo

· vietos, įdėtinių detalių [betonavimas);

· surinktų konstrukcijų prieš montavimą priėmimas. (Atlikti prieš konstrukcijų dažymą. Esant

· reikalui, atlikti atskirų konstrukcijų išbandymą. Tikrinami nukrypimai nuo projektinių, atskirų montažinių sujungimų kokybė.);

· galutinis sumontuotų konstrukcijų priėmimas (prieš objekto pridavimą eksploatacijai).

· Patikrinimų metu nustatyti defektai ir nukrypimai, viršijantys leistinus, turi būti ištaisyti Rangovo sąskaita.

5.7.14 Turėklai, laiptai ir aikštelės

Turėklai, laiptai, laiptų aikštelės ir prieigos prie požeminių šachtų turi būti suprojektuotos laikantis SIST EN ISO 14122-1, SIST EN ISO 14122-2, SIST EN ISO 14122-3, SIST EN ISO 14122-4 ir SIST EN 13101 arba lygieverčių reikalavimų.

Turėklų, laiptų ir laiptų aikštelių konstrukcijos turi pasižymėti dideliu atsparumu korozijai, atitikti ne blogesnę kaip C3 DIN EN ISO 12944 arba lygiavertei atsparumo korozijai klasę. 

Tose vietose, kurias gali paveikti korozija, ir požeminėse šachtose reikia naudoti nerūdijančio plieno medžiagas (AISI 316).

Visi objekte atliekami turėklų sujungimai veržiami varžtais arba kniedijami. Lenkimo vietose vamzdelis sulenkiamas iki reikiamo kampo jo nedeformuojant. Prireikus turėklai jungiami kompensaciniais sujungiamais. Viršutinio turėklo vidurio ašis turi būti 1 m virš montavimo plokštės ir turi atlaikyti horizontalią 800 N/m jėgą. Vidurinysis turėklas turi būti 0,5 m virš plokštės. Tarpai tarp statramsčių neturi viršyti 1,5 m.
Užsakovo atstovui pateikiami darbiniai brėžiniai, nurodant matmenis ir tvirtinimo metodus.

Sieniniai turėklai tvirtinami prie sienos kronšteinais. Visi turėklų galai pasukami 90° kampu į sieną ir paliekami 10 mm atstumu nuo sienos.

Plieniniai laiptai ir aikštelės gaminami iš karštai cinkuoto plieno konstrukcijų, atviro tipo grotelių grindims ir pakopoms.
Atvira plieno grindų konstrukcija sudaryta iš lygiagrečių atraminių strypų ir skersinių stačiakampio skerspjūvio skersinių, kurie slėgimo būdu privirinami prie viršutinės nešančiųjų strypų briaunos. Atraminių išilginių atstumas nuo centro iki centro – ne daugiau 33 mm, skersinių – 57 mm. Grindų danga iš 800-1000 mm pločio plokščių. Visa sistema konstruojama taip, kad išlaikytų mažiausiai 250 kg/m2 dinaminę apkrovą.

Suvirinimas sujungimams nenaudojamas. Taikomas tik atskirų elementų jungimas varžtais. Atskiros dalys gaminamos taip, kad varžtų išoriniuose paviršiuose nebūtų matyti. Visi sujungimai turi būti labai tvirtai suveržti, dalių jungtys tvirtos. Siūlės turi būti ištisinės ir ten, kur matosi, lygiai nušlifuotos.

Visų jungčių varžtai, veržlės ir poveržlės iš cinkuoto plieno.

5.7.15 Turėklų, laiptų, aikštelių montavimas
Aikštelių, laiptų ir perėjų paviršius turi būti neslidus. Įrengiant laiptų pakopas būtina atsižvelgti į laiptų pastatymo kampą ir jas pritaikyti normaliam žingsniui.

Nuo aikštelių pagrindo su nuolatinėmis darbo vietomis iki lubų turi būti ne mažesnė kaip 2,1 m aukščio laisva erdvė. Tokio paties 2,1 m aukščio laisva erdvė turi būti virš perėjų, laiptelių ir kitų vietų, pro kurias praeina žmonės. Tačiau tuo atveju, kai egzistuoja tam tikros techninės priežastys, žmonių judėjimo srautas yra nedidelis ir šiomis perėjomis netransportuojamos medžiagos, šis aukštis gali būti sumažintas iki 1,9 m. Atskiros pritvirtintos dalys, sumontuotos žemiau kaip 1,9 m, turi būti aiškiai pažymėtos ir apsaugotos minkštais apmušalais. Neleistina, kad po šiomis detalėmis aukštis būtų mažesnis kaip 1,6 m.

Aukščiau kaip 0,5 m nuo grindų ar kito paviršiaus esančios aikštelės ir laiptai turi būti aptverti tvorele su turėklais rankų ir kelių lygyje arba turi būti įrengtos kitokios to paties apsaugos lygio priemonės. 
Užlipimui ant perėjų ir aikštelių, esančių aukščiau kaip 0,5 m nuo grindų ar kito paviršiaus, turi būti įrengiami laiptai.

Kampas tarp laiptų ir horizontaliosios plokštumos paprastai negali būti didesnis kaip 45°, o laiptų plotis negali būti mažesnis kaip 0,6 m. Prie laiptų turi būti bent vienas turėklas. Pakopos turi būti horizontalios.

Jei dėl techninių priežasčių reikia naudotis kopėčiomis, jos turi būti saugiai pritvirtintos. Pasvirusių kopėčių abiejose pusėse turi būti turėklai.

Jei kopėčios ilgesnės kaip 6 m ir jų kampas su horizontalia plokštuma yra didesnis kaip 70°, joms turi būti įrengiamos lankinės nugarėlės, prasidedančios 2,5 m aukštyje nuo žemės, arba reikiamas apsaugos lygmuo turi būti užtikrinamas kitais būdais. Lankinė nugarėlė turi būti įrengta taip, kad iškiltų bent jau 1 m virš aikštelės, į kurią bus lipama kopėčiomis. Kopėčiose kas 6 m turi būti įrengtos atitinkamo dydžio (bent jau 600 mm x 600 mm) aikštelės poilsiui. Kai kopėčiomis retai naudojamasi arba yra įrengti apsauginiai užsidarantys liukai, saugantys nuo kritimo, šis atstumas tarp poilsio aikštelių gali būti didesnis, bet ne daugiau kaip 15 m. Jei į aikšteles lipama kopėčiomis, angos šiose aikštelėse negali būti mažesnės kaip 0,5 x 0,7 m.
Žemesnių kaip 2 m kopėčių bent vienas turėklas ar ilginis turi iškilti maždaug 1 m virš plokštumos, į kurią bus lipama kopėčiomis, arba turi būti naudojamos kitokios atitinkamos apsaugos priemonės. Aukštesnių kaip 2 m kopėčių abu turėklai ar ilginiai turi iškilti maždaug 1 m virš plokštumos, į kurią bus lipama kopėčiomis, arba turi būti naudojamos kitokios atitinkamos apsaugos priemonės.

Kopėčios turi būti suprojektuotos ir pagamintos taip, kad ant pakopos pastatyta pėda galėtų išlįsti bent 0,2 m, skaičiuojant nuo priekinės pakopos briaunos. Pakopos turi būti horizontalios.

Esant reikalui, už kopėčių ar laiptų turi būti įtaisyti skydai ar panašūs įtaisai, užtikrinantys, kad pėda negalėtų paliesti judančių mašinos dalių.

Atstumas nuo pagrindo iki pirmos pakopos ir tarp kitų pakopų negali būti didesnis kaip 0,3 m, o atstumas tarp ilginių negali būti mažesnis kaip 0,4 m. Atstumas tarp pakopų turi būti vienodas per visą kopėčių ar laiptų ilgį.

Atstumas tarp žemės ir transporto priemonių pirmos pakopos gali siekti iki 0,55 m, jei to reikia dėl tam tikrų techninių priežasčių.

5.7.16 Konstrukcijų montavimas

Prieš montavimą Rangovas pateikia Užsakovo atstovui naudojamų metodų, montavimo sekos aprašymą, konstrukcinio plieno darbams siūlomos įrangos sąrašą. Toks pateikimas ar patvirtinimas neatleidžia Rangovo nuo atsakomybės užtikrinti reikiamus metodus, įrangą, darbo kokybę bei saugą.

Visi plieninių konstrukcijų montavimo darbai turi būti tikrinami, kontroliuojami ir priimami Užsakovo atstovo. Rangovas privalo pateikti paslėptų darbų aktus, prieš toliau tęsiant darbus, jei atliktos operacijos ir darbai bus neprieinami patikrinimui. Rangovas turi informuoti Užsakovo atstovą apie medžiagų gavimą, kad būtų galima gautas ataskaitas sutikrinti su projekto reikalavimais ir jei reikia su gamyklinio-laboratorinio bandymo ataskaitomis. Užsakovo atstovo atliktas patikrinimas neatleidžia Rangovo nuo jo atsakomybės. Visi darbai, kurie neatitinka reikalavimų, pateiktų projekto brėžiniuose ir jo aiškinamuosiuose raštuose, turi būti taisomi arba pašalinami išimtinai gamintojo sąskaita.

Visos medžiagos turi būti tikrinamos tuoj pat po gavimo, kad įsitikinti, ar visi gaminiai, kurie buvo įtraukti į gaminių partijos sąrašą, yra pateikti, o taip pat ar visa dokumentacija buvo gauta bei patvirtinta pagal reikalavimus. Jei yra nustatomas koks pažeidimas ar trūksta dalies dokumentacijos ar detalių, šis faktas turi būti praneštas Užsakovo atstovui

Laikinos pakylos ir pastoliai, reikalingi plieno konstrukcijų montavimui, yra montavimo darbų dalis.

Visos metalo konstrukcijų dalys tiksliai sugretinamos ir gerai įtvirtinamos, taip išlaikant jas per visą montavimo darbų eigą.

Dujinį pjovimo fakelą galima naudoti gamykloje padarytoms konstrukcinių elementų klaidoms ištaisyti tik kiekvieną konkretų atvejį suderinus su Inžinieriumi atstovu..

Karkasai statomi įrengiant laikinus ramsčius, kurie užtikrina, kad konstrukcija atlaikys visas apkrovas, tarp jų ir montavimo įrangos bei jos darbo. Ramsčiai paliekami tol, kol reikalinga saugumui užtikrinti. Baigęs darbą Rangovas išveža ramsčius kartu su kita savo įranga.

Nukrypimai konstrukcijų montavimo metu neturi būti didesni, negu nurodyta konstrukcijų brėžiniuose.

5.8 Šildymo ir vėdinimo sistemos

5.8.1 Bendroji dalis

Statinių šildymo ir vėdinimo dalių projektas rengiamas vadovaujantis: 

1) Lietuvos Respublikoje galiojančiais normatyviniais teisės aktais arba jiems ekvivalentiškais Europos standartais.

2) Lietuvos Respublikos statybos įstatymu ir kitais įstatymais, reglamentuojančiais statinio saugos ir paskirties reikalavimus bei žemiau paminėtais pagrindiniais normatyviniais teisės aktais, kurie turi būti taikomi pastato šildymo ir vėdinimo sistemoms:

· Statybos techninis reglamentas STR 2.09.02:2005 „Šildymas, vėdinimas ir oro kondicionavimas“.

· Statybos techninis reglamentas STR 2.09.04:2008 „Pastato šildymo sistemos galia. Šilumos poreikis šildymui“.

· Statybos techninis reglamentas STR 2.05.01:2005 „Pastatų atitvarų šiluminė technika“.

· Statybos techninis reglamentas STR 1.05.06:2005 “Statinio projektavimas” (31.21. p. Gaisrinės saugos dalis.).

· Gaisrinės saugos pagrindiniai reikalavimai (Žin., 2010, Nr. 146-7510).

· Visuomeninių statinių gaisrinės saugos taisyklės (Žin., 2011, Nr. 8-378).

· Statybos techninis reglamentas STR 2.01.01(3):1999 “Esminiai statinio reikalavimai. Higiena, sveikata, aplinkos apsauga”.

· Higienos norma HN 23:2001 „Kenksmingų cheminių medžiagų koncentracijų ribinės vertės darbo aplinkos ore. Bendrieji reikalavimai“.

· Higienos norma HN 69:2003 „Šiluminis komfortas ir pakankama šiluminė aplinka darbo patalpose. Parametrų norminės vertės ir matavimo reikalavimai“.

· Higienos norma HN 33-1:2003 „Akustinis triukšmas. Leidžiami lygiai gyvenamojoje ir darbo aplinkoje. Matavimo metodikos bendrieji reikalavimai“.

· Respublikinės statybos normos RSN 156-94 „Statybinė klimatologija“.

· LST EN 13779:2004 „Negyvenamųjų pastatų vėdinimas. Vėdinimo ir oro kondicionavimo sistemų eksploatacinių charakteristikų reikalavimai“.

· EN ISO 12241 “Pastatų įrangos šiluminė izoliacija ir pramoninė izoliacija – skaičiavimo taisyklės”.

· Statybos techninis reglamentas STR 1.01.04:2002 „Statybos produktai. Atitikties įvertinimas ir „CE“ ženklinimas.

· „Bendrosios priešgaisrinės saugos taisyklės“ (Žin., 2005, Nr.26-852);
· ir kiti galiojantys teisės aktai.
5.8.2 Lauko oro parametrai

Šildymo ir vėdinimo sistemų įrengimai pasirenkami atsižvelgiant į klimatinius sąlygas Neringoje.

5.8.3 Oro vėdinimo sistema

a) Pastato vėdinimo sistemos

Jos turi:
· užtikrinti patalpose reikiamą oro kokybę;

· užtikrinti saugų pastato eksploatavimą;

· sudaryti saugaus darbo sąlygas.

Gamybinių patalpų vėdinimo poreikiai turi būti apskaičiuoti pagal kenksmingų cheminių medžiagų išsiskyrimus nuo atvirų technologinių procesų. Kenksmingų cheminių medžiagų koncentracija darbo aplinkos ore negali viršyti ribinių verčių, nustatytų HN 23:2001.

Jeigu technologinio proceso metu į patalpą išsiskiria dujos, kurios sudaro degiuosius dujų ir oro mišinius, patalpos vėdinimas turi užtikrinti, kad nebūtų viršyta dujų ir oro mišinio ugnies plitimo žemutinės koncentracijos ribos dešimtoji dalis.

Jeigu kenksmingų cheminių medžiagų ir dujų išsiskyrimai nėra žinomi ir nėra galimybių juos paskaičiuoti, patalpų vėdinimui galima naudoti žemiau nurodytą lentelėje Nr1 pateiktą oro kaitą (h-1).

Patalpose, kuriose išsiskiria teršalai, slėgis turi būti palaikomas žemesnis nei gretimų patalpų. T.y. pastate ir vėdinimo sistemose oro slėgis turi pasiskirstyti taip, kad normaliomis pastato naudojimo sąlygomis oras tekėtų iš švaresnių patalpų į labiau užterštas.

Darbuotojų buitinėms patalpoms numatyti atskiras nuo gamybinių patalpų vėdinimo sistemas.

b) Kvapai ir garsai
Nuodingi, sprogstantys, koroziškai aktyvūs ir kitų rūšių žalingi ir nemalonūs kvapai ir garai turi būti minimizuoti ir pašalinti. Nemalonių kvapų sumažinimui iš anaerobinio pūdymo, uždaro kompostavimo įrenginių surenkamas oras, prieš jį išmetant į atmosferą, turi būti filtruojamas biofiltro pagalba.

Rangovas turi įrengti ventiliacijos sistemas ar, jei reikalinga, kitas priemones, kurios užtikrintų, kad šie kvapai ir garai būtų efektyviai pašalinami tose vietose, kur jie yra generuojami, siekiant užtikrinti sveiką ir komfortabilų klimatą dirbančiam personalui, įrengimų apsaugą, bei apsaugant sistemas ir jėgainę nuo nuostolių. Išfiltruoto oro kokybė turi tenkinti LR galiojančių norminių dokumentų reikalavimus.

c) Vėdinimo įrenginiai ir gaminiai

Bendrieji reikalavimai
Vėdinimo įrenginių gamintojas privalo disponuoti kokybės sertifikatu ISO 9001:2000 arba lygiavertis.
Vėdinimo įrenginys turi būti sudalintas moduliais, kurie būtų tinkamų gabaritų atgabenti įrenginį į montavimo vietą.
Jei leidžia galimybės vėdinimo įrenginius, skirtus orui tiekti, rekomenduojama talpinti neagresyvioje aplinkoje, t.y. atskiroje patalpoje arba patalpose, kur nėra kenksmingų cheminių medžiagų išsiskyrimo. Tokiu atveju galima naudoti vėdinimo įrenginius pagamintus iš galvanizuoto lakštinio plieno.

Darbuotojų pagalbinėse patalpose galima naudoti iš galvanizuoto lakštinio plieno pagamintus vėdinimo įrenginius ir gaminius.

d) Ortakių tinklas
Patalpose, kuriose yra sieros vandenilio ir amoniako išsiskyrimai, būtina naudoti ortakius pagamintus iš korozijai atsparių medžiagų arba medžiagų padengtų antikorozine danga. 

Patalpose, kuriose nėra agresyvių cheminių medžiagų išsiskyrimų, galima naudoti ortakius pagamintus iš aukščiausios kokybės galvanizuotų plieno lakštų, atitinkančių LST EN 10327 arba lygiavertį standartą. 
Ortakiuose būtinas priėjimas valymui. Tam tikslui ortakiuose įrengiami prieigos liukai. Atstumas tarp prieigos liukų ne didesnis kaip 10 metrų.
Labai svarbu užtikrinti tinkamą nepralaidumą orui ir triukšmui.
Vietose, kur ortakiai jungiasi su ventiliatoriais, būtina įrengti lanksčias jungtis, siekiant užkirsti kelią vibracijos prasiskverbimui į pastatą. Lanksčios jungtys prie ventiliatorių ir ortakių turi būti pritvirtintos žiedais arba flanšais.
Visi pakabinimo elementai ir atramos turi būti reguliuojami idant užtikrinti ortakių horizontalumą.

Ortakiai turi būti įžeminti.
Ugnies plitimą pastate ribojančių ugnies vožtuvų vieta, ortakių atsparumas ugniai turi būti parenkami vadovaujantis Lietuvos respublikoje galiojančiais normatyviniais teisės aktais.
Tvirtinimo/pakabinimo elementai turi būti su gumos (dielektriko) intarpu, jeigu pastarasis ir ortakių tinklas yra skirtingų metalų.

e) Šiluminė ir antikondensacinė izoliacija
Naudotina lauko oro paėmimo ortakiams.
Apvaliems ir stačiakampiams ortakiams naudotina 32÷50 mm storio akyto sintetinio kaučiuko pagrindu pagaminta lakštinė izoliacija.
Izoliacinės medžiagos šilumos laidumo koeficientas negali viršyti 0.036 W/m oC; garų difuzijos faktorius (≥7000. Visos sandūros, flanšai ir kt. turi būti izoliuoti tokio paties storio izoliacine medžiaga, kaip ir pats ortakis.
Ortakiai izoliuojami remiantis gamintojo instrukcijomis. Visas izoliacijos siūles būtina klijuoti specialiais klijais tuo užtikrinant garo barjero vientisumą. Laikiklių tvirtinimo vietose naudoti vamzdžio atramas.

f) Oro tiekimo ir šalinimo įtaisai
Rangovas turi tiksliai pasirinkti tiektinus oro skirstytuvus ir šalinamojo oro groteles bei kitus įtaisus, idant pagal savo našumą pastarieji atitiktų šiuos kriterijus: 

· Vienodas oro paskirstymas be nejudraus oro zonų;

· Gebėjimas funkcionuoti esant projektiniam temperatūrų skirtumui (tarp tiekiamo ir patalpos oro) išlaikant minimalius horizontalius ir vertikalius patalpos temperatūrų gradientus;

· Neviršijamas leistinas oro greitis veiklos zonoje (t.y. iki 1.8m virš grindų ir 0.5m nuo sienų);

· Tiek tiekimo, tiek ištraukiamiesiems įtaisams taikomi šie papildomi kriterijai:

· Neviršyti normomis apibrėžtų garso lygių;

· Plaunamas, lengvai valomas paviršius. 

Tiekimo ir ištraukiamųjų įtaisų gamintojas privalo disponuoti kokybės sertifikatu pagal ISO 9001:2000. 

Oro tiekimui taikytinos grotelės, difuzoriai ir oro vožtuvai. Oro šalinimui - grotelės ir oro vožtuvai.

Grotelės ir difuzoriai turi būti komplektuojami su gamintojo numatytais priedais oro srautui reguliuoti.

Papildomi reikmenys prie grotelių ir difuzorių montuotini vadovaujantis gamintojo instrukcijomis.

Oro tiekimo ir šalinimo įtaisai turi būti prieinami juos reguliuoti, valyti bei techniškai aptarnauti.

g) Oro paėmimas ir šalinimas
Lauko grotelės turi būti atsparios vėjo apkrovoms ir apsaugotos nuo lietaus. Oro greitis fasadinėje grotelių dalyje ir aukštis nuo žemės ar stogo paviršiaus turi būti parinkti taip, kad minimizuotų lietaus, sniego ar kitų kritulių patekimą į ortakius ar šachtas. 
Būtina užtikrinti grotelių stabilumą įrengiant jas specialiai tam tikslui skirtame karkase.
Vidinėje grotelių dalyje įrengti ne retesnį nei 10 mm tinklelį apsaugai nuo paukščių ir lapų.
Šalinamo oro valymo efektyvumas, jo išmetimo vieta ir būdas parenkami tokie, kad būdinguose aplinkos taškuose oro užterštumas, įvertinus užterštumo fono koncentraciją, neviršytų leistino, nustatyto HN 35:2002 ir HN 23:2001.
Šalinamo užteršto oro valymas ir kvapo slopinimas turi būti sprendžiamas kompleksiškai su technologinio proceso schema, pastatų aptarnavimu ir pan. atsižvelgiant į STR 2.02.02:2004 XIV skirsnio reikalavimus.

h) Kita
Visa sistema privalo būti švari, paženklinta atitinkamais žymėjimais ir išbandytas jos veikimas 72 valandų režimu. Vėdinimo sistemų turi būti atlikti įprasto veikimo ir avariniai bandymai, ypatingą dėmesį atkreipus  į saugos mechanizmus. Visus į skirstytuvus ir groteles paduodamo oro srautus privalu matuoti, o matavimų duomenis fiksuoti dokumentuose. Bandymų rezultatus nurodančius protokolus privalo pasirašyti atsakingasis inžinierius ir pateikti rangovui kartu su pilna vėdinimo sistemos dokumentacija.

Karšto oro ir kitų karštų dujų transportavimui turi būti naudojamai gaminiai iš AISI 310 plieno klasės išpildymo.
m) Vidaus oro parametrai ir oro apykaita
Bendrai
Pastato išorinių atitvarinių konstrukcijų (sienų, stogo), vartų ir durų šilumos laidumo koeficientai nustatomi rengiant statinio projektą ir turi atitikti LR Statybos reglamentus. 

Pastate turi būti įrengtos šildymo ir vėdinimo sistemos. Projektuojant ir įrengiant šildymo ir vėdinimo sistemas vadovautis statybos techniniu reglamentu STR 2.09.02:2005 „Šildymas, vėdinimas ir oro kondicionavimas“. 
Šildymo – vėdinimo dalims vidaus oro parametrai ir oro apykaita susijusi su technologiniais procesais ir technologiniais įrenginiais. 
Elektros skydinės
Visos skydų sekcijos dalys, kuriose sumontuota įranga, galinti įkaisti įprastinėmis eksploatavimo sąlygomis, privalo turėti dirbtinį aušinimą oru. 

Būtina sumontuoti filtrus, siekiant palaikyti reikalavimus atitinkantį skydo apsaugos nuo dulkių ir drėgmės lygį. Ventiliatoriai turi būti kontroliuojami su automatiškai su termostatais ir įjungiami atitinkamojoje skydo dalyje (sekcijoje) pakilus temperatūrai. Skydų viduje turi būti užtikrintas reikiamas mikroklimatas, temp. nuo +5°C iki +40°C, sant. drėgmė ne didesnė kaip 60%. 

5.9 Žemės darbai

5.9.1 Bendrieji nurodymai
Bazinis lygis – tai yra lygis, iki kurio turi būti išlygintas esamas žemės paviršius po statybvietės valymo, kelmų išrovimo ir pan.

Statybinis lygis – tai yra lygis, iki kurio atliekamas kasimas arba užpylimas, kad būtų galima pradėti objekto statybą.

Dirbant ant esamų kelių ar šaligatvių, darbo juostos plotis neturi viršyti pusės bendro kelio pločio, įskaitant šalikeles ar kelkraščius. Nežiūrint šio reikalavimo, bet kuriuo metu būtina užtikrinti eismą, nebent jei Rangovas pasirūpina reikiamomis apylankomis.

Kai galutiniams lygiams pasiekti statybvietę būtina užpilti gruntu, prieš pradedant užpylimą teritoriją būtina išvalyti, išrauti šaknis ir kelmus, o dirvožemį nuskusti ir supilti į kaupus, nekliudančius statybai. Krantines reikia įrengti pagal linijas, nuolydžius ar lygius, nurodytus darbo brėžiniuose. Smėlinis gruntas pilamas horizontaliais sluoksniais, ne storesniais kaip 200 mm. Šie sluoksniai turi būti suplūkti naudojant tokius metodus, kurie užtikrintų reikiamą grunto tankį.

Užpilama iki brėžiniuose nurodyto lygio.

Pylimų ir bendrų užpylimų medžiaga turi būti granulių struktūros, susmulkinta taip, kad tiktų suplūkti iki nurodyto tankio, joje neturi būti organinių medžiagų ar daugiau nei 15 % molio ar dumblo pagal svorį. Kai laikinai reikia pakelti žemės paviršių statybos metu, pilamas toks pat gruntas, tokiais pat sluoksniais ir taip pat suplūkiamas.

5.9.2 Kasimas

Kasimas apima bet kokio rūšių medžiagų kasimą, reikalingą statybos darbams atlikti.
Rangovo pasirinktai kasimo darbų metodikai turi būti gautas Inžinieriaus pritarimas. Kasimo darbai turi būti atliekami pagal linijas, matmenis ir gylius, nurodytus projekte.
Visi kasimo darbai turi būti atliekami taip, kad sudarytų kuo mažiau nepatogumų ir trukdymų pėstiesiems ir automobilių eismui. Visas gruntas turi būti supiltas taip, kad nekeltų pavojaus darbams ir personalui ar tretiems asmenims, kad neužtvertų šaligatvių ar pravažiavimų ir neužpiltų statinių sienų ir medžių.

Kad būtų užtikrintas reikiamas žmonių saugumas, Rangovas savo sąskaita turi įrengti aptvarus, apšvietimą, perspėjamuosius ženklus, apsaugines tvoreles, pėsčiųjų perėjas per tranšėjas ir organizuoti apsaugos tarnybas taip, kad būtų įvykdyti Užsakovo atstovo ir specifikacijų reikalavimai.

Ten, kur tranšėjų kraštus būtina apsaugoti nuo įgriuvimo ar apsaugoti gretimas komunikacijas, būtina įrengti atitinkamus išramstymus ir sutvirtinimus.

Jeigu dėl ribotos darbų vykdymui skirtos erdvės, transporto judėjimo ar kitų priežasčių kasimo darbų vietų nepasiekia žemės kasimo įranga, kasimo darbai turi būti vykdomi rankiniu būdu.

Jeigu nėra specifikuota arba nenurodoma kitaip, tinkamos iškastos medžiagos turi būti panaudojamos iškasų ir statinių užpylimui, kelių pylimams bei kitų rangos darbų vykdymui. Jeigu nenurodyta kitaip, visos iškastos medžiagos turi likti Užsakovo nuosavybėje.
Perteklinės medžiagos ir medžiagos, kurias Užsakovo atstovas pripažįsta netinkamomis, turi būti, jeigu to reikalauja Užsakovo atstovas, pašalintos į Rangovo nurodytus ir Užsakovo atstovo patvirtintus sąvartynus. Jokios medžiagos neturi būti išvežamos į sąvartynus ar kitur, jeigu tam negautas Užsakovo atstovo pritarimas.

Medžiagų trūkumą, atsiradusį dėl nesankcionuoto tinkamų medžiagų pašalinimo, Rangovas privalo padengti savo sąskaita.

Rangovas savo sąskaita turi pasirūpinti, kad į kasimo vietas nepatektų vanduo, įskaitant gruntinį vandenį, paviršines nuotekas ir pan., nepriklausomai nuo šaltinio.

5.9.2.1 Papildomas kasimas

Ten, kur vykdomi papildomi kasimo darbai, Rangovas turi užpilti tas vietas patvirtinta užpylimo medžiaga, kuri suplūkiama taip, kaip numatyta atitinkamai medžiagai, arba betonu, jei konkrečiu atveju taip nurodo Užsakovo atstovas.

Jei kasama vieta dėl nenumatytų priežasčių įgriūva, Rangovas atsako už kasimo vietos atstatymą. Rangovas taip pat yra atsakingas už tai, kad būtų atstatytos kelių, gatvių ir/ar šaligatvių dangos, pažeistos dėl tokių nenumatytų atvejų.
5.9.2.2 Profiliai. Profilių nukrypimai

Iškasų dalys, profiliai ir šlaitai turi būti tikslūs ir tiesūs, atitinkantys projekte nurodytas linijas, nuolydžius ir lygius. Vandens griovių, kelių, pylimų profiliavimo darbai turi būti atliekami vadovautis:
· KTR 1.01:2008 „Automobilių keliai“;
· ST 188710638.06:2004 „Automobilių kelių žemės sankasos įrengimas“;

· MTR 2.02.01:2006 „Melioracijos statiniai. Pagrindiniai reikalavimai“.

Baziniams iškasų lygiams ir galutiniams žemės paviršiaus profiliams palei statinius neturi būti taikomos teigiamos tolerancijos, be to, jų lygis neturi būti žemesnis už nurodytą daugiau negu 20 mm.

5.9.2.3 Nuošliaužos, griūtys ir iškasų dydžio viršijimas

Rangovas per visą Sutarties galiojimo laikotarpį yra atsakingas už iškasų stabilumą; jam tenka atsakomybė už bet kokius rangos darbams padarytus nuostolius ar kitą iš to išplaukiančią žalą, atsiradusią dėl nuošliaužų, griūčių, viršyto iškasų dydžio, vėjo ar vandens sukeltos erozijos arba kitų žalingų įvykių.

Rangovas privalo užtikrinti Užsakovo atstovą, kad bet kurioje atvirų kasimo darbų sekcijoje galima saugiai dirbti nenaudojant sutvirtinimų arba turi savo sąskaita įrengti laikinus sutvirtinimus, užtikrinančius saugų žemės kasimo darbų vykdymą.
5.9.2.4 Iškasų užpylimas

Užkasimui skirtos medžiagos turi būti išvalytos nuo šakų, šaknų ir kitų organinių arba kitais atžvilgiais netinkamų priemaišų. Rangos darbams skirtos užpylimo medžiagos, prisilaikant šių Reikalavimų nurodymų, turi būti parenkamos iš sklype atliktų iškasų, skirtų nuolatiniams rangos darbams. Darbų vykdymo eigoje Užsakovo atstovas nuolat vertina iškasamų medžiagų tinkamumą, remdamasis Rangovo pateikiamais duomenimis ir bandymų, kuriuos, Užsakovo atstovo nuomone, būtina atlikti, rezultatais.

Užsakovo atstovas privalo pagal čia specifikuotas sąlygas nustatyti medžiagų tinkamumą ir paskirstymą įvairiose rangos darbų vietose. Šis nustatymas turi būti be kita ko (tačiau tuo neapsiribojant) paremtas tokia informacija kaip reikalingi grunto bandymai bei Rangovo pateikti bandymų rezultatai. Užsakovo atstovas nusprendžia, kokius bandymus Rangovas privalo atlikti, kad būtų nustatytas medžiagų tinkamumas iškasų užpylimui ir statinių užkasimui.

Medžiagos nuolatiniams rangos darbams, jeigu nėra specifikuota ir nenurodoma kitaip, turi būti atrinktos ir iš jų pašalinti didesnio negu 35 mm nominalaus dydžio akmenys, kietųjų uolienų atplaišos ir pan.
Jeigu nenurodyta kitaip, visos iškasos turi būti užpilamos gruntu tuoj pat po to, kai jose įrengti statiniai įgyja pakankamą tvirtumą, arba vamzdynų ar kanalų linijos nutiesiamos ir išbandomos. Užpylimui naudojamas gruntas turi būti nurodytas projekte. Negalima naudoti gruntų, jei juose yra organinių ar kitų priemaišų, grunte tirpstančių druskų, kurios gali sukelti agresyvų poveikį grunte esantiems pamatams, vamzdynams ir pan.

Draudžiama pilti tankinamąjį gruntą į vandenį. Jeigu tai atlikti būtina, reikia gauti kvalifikuoto geotechniko rekomendacijas, darbų technologiją ir atlikimo kontrolę.

Projekte turi būti nurodyti tipai ir fizinės-mechaninės užpylimui naudotinų gruntų charakteristikos.

Rangovas privalo padaryti reikiamas užlaidas, atsižvelgdamas į užpilto grunto, taip pat ir sutankinto, sukietėjimą bei suslūgimą taip, kad įvykdžius Sutartį sutvarkytų paviršių lygiai ir matmenys tenkintų nurodytus nuokrypius (tolerancijas).

5.9.2.5 Kontroliniai supilamų medžiagų bandymai

Užsakovo atstovo nuožiūra paimami kiekvienos užpylimo medžiagos, kuri bus naudojama, rūšies bandiniai. Bandymai atliekami Rangovo sąskaita. Jei nustatytas tankis mažesnis, nei nurodyta specifikacijose, reikia sutankinti papildomai. Negalima toliau pilti užpylimo medžiagos, kol nebus pasiektas reikiamas anksčiau užpiltos medžiagos tankis. Jei tankis vis dar nepatenkinamas, užpylimo medžiaga turi būti pašalinta, nuimant 150 mm anksčiau sėkmingai išbandytą sluoksnį, ir atliekamas tolesnis tankinimas, kol bus pasiekti patenkinami rezultatai. Tik tada galima pilti papildomą užpildo medžiagą. Tankio bandymai atliekami Užsakovo atstovo nurodymu Rangovo sąskaita.

Rangovas privalo saugoti duomenis apie mėginių paėmimo vietas (padėtį plane ir lygį), pažymėdamas jas registravimo brėžiniuose, įskaitant bandymų tipo ir jų rezultatų nurodymą, pažymint juos su Užsakovo atstovu suderintais ir jo patvirtintais sąlyginiais ženklais.

5.9.3 Vandens pašalinimas
Rangovas atlygina vandens pašalinimo sistemos išlaidas. Jis taip pat apmoka visas išlaidas, susijusias su požeminio drenažo, pastatų, statinių ir komunikacijų, pažeistų vandens pašalinimo procese, atstatymu. Rangovas atsako už žalą, susijusią su vandens šalinimo sistemos gedimais dėl Rangovo nerūpestingumo. Rangovas atsako už tai, kad jo darbai atitiktų galiojantiems techniniams reikalavimas ir taisyklėms.
Vandens pašalinimas apima paviršinio vandens, atsirandančio darbo vietoje, nukreipimą, surinkimą ir pašalinimą, gruntinio vandens pašalinimą iš naujų tranšėjų, kad būtų galima dirbti sausomis sąlygomis.

Prieš pradėdamas vandens šalinimo darbus, Rangovas ir Užsakovo atstovas turi kartu patikrinti ir nustatyti visų statinių ir prie statybvietės esančių statinių, iš kurių reikia pašalinti vandenį, būklę. Visi statiniai, dėl kurių gali būti pareikštos pretenzijos, turi būti nufotografuoti. Rangovas į savo pasiūlymą įtraukia tokių nuotraukų sąnaudas. Rangovas pateikia Užsakovo atstovui vieną komplektą nuotraukų su pridedamu aprašymu.
Rangovas pateikia Užsakovo atstovui patvirtinti smulkų vandens šalinimo operacijų sekos aprašymą. Aprašyme turi būti (tačiau neapsiribojant tuo):

1) planai, kuriuose nurodomi vandens šalinimo ir nuvedimo būdai ir vietos, prie plano pridedamuose brėžiniuose nurodomos visos detalės, kad darbas būtų aiškiai pailiustruotas;
2) naudojamų medžiagų ir įrangos sąrašas;
3) vandens šalinimo sistemos projektiniai skaičiavimai.

Tai, kad Užsakovo atstovas patikrina Rangovo planus ir metodus, neatleidžia Rangovo nuo atsakomybės už sėkmingą vandens šalinimo darbų atlikimą.

Rangovas pateikia žurnalus, kuriuose žymimi kasdien atlikti darbai, įrašant vandens kokybės testų rezultatus vandens išleidimo vietoje, laiką ir testų trukmę, paros išpylimo kiekius, pateikiant duomenis apie šulinių montavimą ir pašalinimą, bendras pastabas apie sistemą, pvz. įrangos veikimo laiką ir gedimus.

5.9.4 Kasimas, užpylimas ir sutankinimas užstatomose teritorijose
Užpilti plotai turi būti sutankinami taip, kad tankis sudarytų ne mažiau 95 % maksimalaus sauso grunto tankio, gauto modifikuotu Proctor’o sutankinimo testu. Be to, medžiaga turi būti tokia, kad atlaikymo modulis būtų mažiausiai E1=25 MPa, matuojant plokštės išlaikymo metodu užpylimo paviršiuje.

Jei natūralus popaviršinis sluoksnis yra smulkiagrūdis (molis, dumblas ar priemolis), tarp užpildo medžiagos ir natūralaus grunto reikia pakloti geotekstilinę filtruojančią membraną.

Pamatai turi būti kasami pagal linijas ir nuolydžius ar pakilimus nurodytus projekte. Jų dydis turi būti pakankamas statybai. Suplūkto žvyro ar susmulkintos medžiagos sluoksnis, kaip numatyta projekte, turi būti supiltas po klojinio ir atraminiu sluoksniais. Žvyras arba susmulkinta medžiaga turi būti susmulkinta tolygiai, granulių dydis 1-100 mm.

Galutinis iškasų lyginimas iki galutinio lygio turi būti atliekamas prieš pat klojant pamatus, kad galutinis iškasos dugnas būtų apsaugotas nuo nepalankaus poveikio. Neleistina, kad iškasos dugnas būtų užtvindytas. Netinkama medžiaga iškasos dugne turi būti pakeista sutankintu smėliu ar žvyru. Šis užpildas turi būti pilamas horizontaliais sluoksniais, ne storesniais kaip 150 mm. Kiekvienas sluoksnis turi būti kruopščiai sutankintas mechaniniais presais.
Užpylimas aplink statinius atliekamas horizontaliais sluoksniais, ne storesniais kaip 150 mm, iki projekte nurodyto lygio. Kiekvienas sluoksnis turi būti kruopščiai sutankintas mechaniniais presais. Užbaigtas pylimas turi būti lygiai pakilęs aplink pastatus.

5.9.5 Požeminis drenažas po statiniu
Kur reikia, aplink statinį turi būti įrengtas požeminis drenažas. Požeminis drenažas turi būti perforuoto plastiko, kurio skersmuo ne mažesnis už 100 mm, o apžiūros šuliniai iš termoplastiko ar betono. Vamzdžiai turi būti užpilti mažiausiai 150 mm storio žvyru, kurio maksimalus grūdelių dydis neviršija 20 mm, o <0.5 mm dydžio grūdeliai neviršija 10 % svorio.

5.9.6 Žemės sankasų kasimas ir užpylimas

Visas kasimas ir užpylimas vykdomas pagal aukščiau pateiktus „Bendruosius nurodymus“.

Jei kasimas reikalingas dangos įrengimui, iškasos dugnas turi būti išlygintas taip, kad danga būtų lygi.

Leidžiama sankasos lygio ir iškasos dugno tolerancija yra +/- 50 mm. Iškasa užpilama smėliu, pasižyminčiu tokiomis savybėmis:

1) dalelių, byrančių pro 0.002 mm tinklelį, neturi būti daugiau 10 %;

2) dalelių, byrančių pro 0.425 mm tinklelį, skysčio riba neturi viršyti 25 %, o plastiškumo indeksas – neviršyti 6 %.

Užpylimo medžiaga supresuojama iki 95 % maksimalaus sauso tankio, gaunamo modifikuotu Proctor’o sutankinimo bandymu.

5.9.7 Pylimų (sankasų) formavimas

Rangovas privalo suformuoti visus pylimus (sankasas) taip, kad jie atitiktų projekte nurodytas linijas, lygius, šlaitus ir profilius.

Jeigu nenurodoma kitaip, nuo plotų, kuriuose numatoma įrengti pylimus ar kitas sankasas, turi būti pašalintas viršutinis dirvos sluoksnis. Pylimai ir kitos sankasos turi būti formuojami iš tinkamų medžiagų. Jeigu rangos darbų vykdymo metu iškastų tinkamų medžiagų kiekis nėra pakankamas pylimams įrengti, jų trūkumas turi būti padengtas atsivežant tinkamas medžiagas iš Užsakovo atstovo patvirtintų šaltinių.

Visos žemės darbų medžiagos, pilamos į pylimus ir po jais, žemiau pagrindo lygio ar kitur rangos darbų objektuose, išskyrus medžiagas, pilamas ant talpų stogų ir ant požeminių kamerų, turi būti kaip galima greičiau po iškasimo paklojamos ir sutankinamos sluoksniais, atitinkančiais naudojamą sutankinimo įrangą. Pylimai turi būti įrengiami tolygiai pagal visą plotį, nuolat palaikant pakankamą paviršiaus išlinkį ir lygumą, užtikrinančius gerą paviršinio vandens nutekėjimą. Pylimų statybos metu Rangovas privalo kontroliuoti ir nukreipti darbuose naudojamą transportą, tolygiai apimdamas visą pylimo plotį. Statybinio transporto priemonių pažeistus sutankintus sluoksnius privalo atitaisyti Rangovas.

Jeigu Užsakovo atstovas nenurodo kitaip, viršutinio dirvožemio sluoksnio pašalinimas neturi būti vykdomas, kol Rangovas nėra pasirengęs pradėti statybos darbų ant ką tik atidengto paviršiaus visame pylimo pagrindo, ant kurio turi būti pilamos bet kokios medžiagos, plote. Prieš pradėdamas pilti medžiagas, Rangovas privalo gauti Užsakovo atstovo pritarimą dėl tinkamo teritorijos išvalymo, augmenijos ir viršutinio dirvožemio sluoksnio pašalinimo bei nukasimo (jeigu reikalinga), kaip to reikalauja specifikacijos arba nurodo Užsakovo atstovas.

Jokios užkasimo medžiagos neturi būti pilamos nuolatinių konstrukcijų įrengimo vietose, kol jų pamatai nėra paruošti pagal specifikacijų reikalavimus. Užkasimo medžiagos turi būti tvarkomos, supilamos, paskleidžiamos ir sutankinamos tokiu būdu, kuris leidžia išvengti užkasimo medžiagų sluoksniavimosi ir užtikrina stabilią, homogenišką sutankintą struktūrą. Organizuodamas savo darbą, Rangovas privalo deramai atsižvelgti į klimato sąlygas, kurios yra tikėtinos darbų vykdymo rajone. Jeigu jau paklota medžiaga dėl bet kokių priežasčių tampa nepriimtina, Rangovas privalo tokią medžiagą pašalinti arba apdoroti ją taip, kad būtų patenkinti specifikacijų reikalavimai. Šie darbai turi būti atlikti be jokio papildomo apmokėjimo iš Užsakovo.

Žemės paviršius, ant kurio numatoma įrengti pylimus, po išvalymo turi būti supurentas mažiausiai iki 300 mm gylio, subalansuotas drėgmės atžvilgiu ir sutankintas mažiausiai iki 95 % maksimalaus Proctor‘o tankio. Medžiagos, kurios netinka pylimo pagrindui, turi būti pašalintos pagal Užsakovo atstovo nurodymą. Rangovas privalo savo sąskaita pakeisti šias medžiagas tinkamomis ir sutankinti jas kaip pylimo užpildo medžiagas.

Pylimų šlaitai ir apačia turi būti sutankinti ir išlyginti, pasiekiant linijas, nuolydžius ir matmenis, kurių reikalauja brėžiniai arba kuriuos nurodo Užsakovo atstovas. Po iškasimo paviršius turi būti sutankintas mažiausiai iki 95 % maksimalaus Proctor‘o tankio. Pylimų įrengimui turi būti naudojamos tinkamos medžiagos, jos turi būti paskleidžiamos sluoksniais, kurių storis po sutankinimo neviršija 250 mm, arba kaip nurodo Užsakovo atstovas. Sutankinimas turi būti atliktas prisilaikant specifikuotų standartų. Jis turi siekti mažiausiai 95 % maksimalaus Proctor‘o tankio.

Pylimai turi būti sutankinti ir išlyginti, pasiekiant linijas, nuolydžius ir matmenis, kurie yra numatyti projekte arba kuriuos nurodo Užsakovo atstovas.

Nepralaidžių apdangalų arba paklotų sutankinimui turi būti naudojami kumšteliniai arba pneumatiniai volai. Įvertinant suslūgimą, supiltos medžiagos turi viršyti projekte nurodytus lygius ne daugiau negu 5 % projektinio pylimo aukščio, arba kaip nurodo Užsakovo atstovas.
Jeigu medžiagos, supiltos į sankasą ar užkasimui, po to įgyja būseną, kai nebegali būti sutankintos pagal Sutarties reikalavimus, Rangovas privalo imtis vienos iš šių alternatyvų:

1) atitaisyti padėtį, pašalindamas medžiagas iki to lygio, kuriame jų fizinė būklė jau yra tinkam pakartotiniam naudojimui, ir pakeisti pašalintą jų dalį tinkamomis medžiagomis;
2) atitaisyti padėtį, mechaninėmis ar cheminėmis priemonėmis pagerindamas medžiagų stabilumą;

3) nutraukti darbus su tokiomis medžiagomis, kol jos vėl įgis būseną, leidžiančią sutankinti jas kaip numatyta projekte.

Visos pylimuose bei kitose sankasose naudojamos medžiagos turi būti sutankinamos kaip galima greičiau po supylimo. Jeigu nėra patvirtintų pakeitimų, sutankinimas turi būti atliekamas pagal šio skirsnio reikalavimus.

Užsakovo atstovas bet kuriuo metu gali atlikti lyginamuosius lauko bandymus pagal LST EN 13286-2:2010 medžiagų, kurias jis laiko nepakankamai sutankintomis, tankiui nustatyti. Jeigu bandymų rezultatai parodo, kad sutankinimo lygis netenkina reikalavimų, Rangovas privalo atlikti tolimesnius darbus, kurie jam nurodomi.

5.10  Inžineriniai tinklai

Visi darbai, kurie gali būti pagrįstai laikomi būtinais inžinerinių sistemų įrengimo užbaigimui ir tinkamam sistemų eksploatavimui, turi būti privalomi atlikti nepriklausomai nuo to, ar jie yra aprašyti šiuose Reikalavimuose arba kitaip nurodyti kituose pirkimo dokumentuose ar ne.
Be kitų šiuose Reikalavimuose nurodytų normatyvinių dokumentų būtina vadovautis šiais normatyviniais dokumentais (bet neapsiribojant jais, jei to reikalauja kiti normatyviniai dokumentai ar konkreti situacija):

1. STR 2.07.01:2003 „Vandentiekis ir nuotekų šalinimas. Pastato inžinerines sistemos. Lauko inžineriniai tinklai“;

2. HN 44:2006 „Vandenviečių sanitarinių apsaugos zonų nustatymas ir priežiūra“.

5.10.1 Bendrieji techniniai reikalavimai
Klojant vamzdžius ant judinto grunto, jį būtina sutankinti ne mažiau 0.95 maksimalaus standartinio sutankinimo.

Spaudiminio vamzdyno tinklų posūkių vietose turi būti įrengiamos betoninės atramos. Techniniai reikalavimai pagal seriją 4.901-7, albumą Nr. 1.

Klojant vamzdžius, gruntinio vandens lygį pažeminti 300 mm žemiau klojamo vamzdžio.

Naudojamiems gaminiams (vamzdžiams, armatūrai, fasoninėms dalims ir prietaisams) turi būti pateikti dokumentai ir kokybės sertifikatai, patvirtinantys, kad gaminys atitinka nustatytus Lietuvos Respublikoje jam keliamus reikalavimus.

Geriamo vandens tiekimui naudojamų vamzdžių ir armatūros medžiaga neturi turėti neigiamos įtakos geriamo vandens kokybei.

Plieniniai vamzdžiai, klojami žemėje ir virš žemės, turi būti padengti „ypač sustiprinto“ tipo antikorozine izoliacija.

Esamų inžinerinių komunikacijų zonoje po 3 m į abi puses žemės darbus vykdyti rankiniu būdu.

Šulinius vykdyti pagal tipinius „UAB ,Ekoprojektas“ parengtus albumus LV1, LK1, LK2. Šulinių gelžbetoniniams elementams naudojamas betonas, pagal LST EN 206-1: 2002 reikalavimus.

Spaudiminiai vamzdžiai, prieš užpilant gruntu, turi būti išbandyti hidrauliškai.

Pagrindai po vamzdžiais turi būti įrengiami, prisilaikant reikalavimų keliamų plastikinių vamzdžių sistemų projektavimo ir montavimo taisyklėse ST 1073435.04:2000 ir pagal inžinerinių geologinių tyrimų išvadas.

Vandentiekio įvadų, nuotekų išleidimų ir nuotekų linijų praėjimų per statinių lauko sienas užsandarinimas turi būti vykdomi pagal albumą 7373-3.

Statybinė-montavimo organizacija, vykdanti vandentiekio ir nuotekų tinklų statybos-montavimo darbus, turi turėti tinkamos kvalifikacijos darbininkus ir licenziją šių darbų vykdymui. Darbus vykdyti vadovaujantis galiojančiomis normomis ir taisyklėmis.

5.10.2 Techniniai reikalavimai gaminiams ir medžiagoms

Visi vamzdžiai, sklendės ir jungiamosios dalys turi atitikti atitinkamus Lietuvos ar ES standartus ir normas. Visi vamzdžiai, jų priedai, aklinimo žiedai ir kitos medžiagos, reikalingos vamzdynų tinklui, kuriam taikomos šios techninės sąlygos, turi būti išbandyti pagal galiojančius standartus. Rangovas perduos Inžinieriui sertifikatus, kurie parodo, kad medžiagos buvo išbandytos ir atitinka šios specifikacijos ir atitinkamo standarto reikalavimus. Turi būti pateiktos, kaip sutarties sąlygose numatyta, dabartinių bandymų, kurių autentiškumas yra patvirtintas, rezultatų atitikimo gamintojo standartams kopijos.

Visi vamzdžiai, armatūra, movos ir pan. turi būti pažymėti gamintojo pavadinimu ar prekiniu ženklu ir turi būti nurodytas jų dydis, slėgio klasė, gamybos data, alkūnių kampas ir pan., kaip to reikalauja atitinkamas gamybos standartas.

 Priimtini vamzdžiai ir fasoninės dalys pagal žemiau pateiktus standartus:

1) Kalusis ketus: LST EN 545:2002/AC:2005, LST EN 1092-2:2000 arba lygiaverčiai;

2) Plienas: LST EN 10220:2003, LST EN 10240:2000, LST EN 1092-1:2002 arba lygiaverčiai;

3) PE vandentiekio vamzdžiai (PE): LST EN 10284:2003 arba lygiaverčiai;

4) PE požeminės ir antžeminės slėginės bendrosios paskirties vandens, drenažo ir nuotakyno plastikinių vamzdynų sistemos: LST EN 13244-2:2004 arba lygiaverčiai;

5) Trisluoksniai PE TS slėgio vamzdžiai turi atitikti LST EN 12201-2:2003, LST EN 13244-2:2004 arba lygiaverčius standartus.

7) PVC slėginiai vamzdžiai (PVC): LST EN 1452-1:2004, LST EN 1452-2:2001, ISO 4422 arba lygiaverčius;

8) PVC savitakos vamzdžiai (PVC): LST EN 1401-1:2004, ISO 4435 arba lygiaverčius;

9) PP savitakos vamzdžiai (PVC): LST EN 13476:2007, EN 16961, EN ISO 9969 arba lygiaverčius.

Flanšai su tempimui atspariomis tarpinėmis naudojami sujungti dviems vamzdžiams arba vienam vamzdžiui su sklendėmis ir armatūra, turinčiais flanšus, skirtus PN 10 ar PN 16 slėgiui. Flanšas komplektuojamas iš trijų dalių: lieto ketaus flanšo, žalvarinio žiedo ir guminės tarpinės, PE vamzdžiams – su nerūdijančio plieno apvalia įvore. Jie turi tikti vandeniui ir neutraliems skysčiams iki +70 °C temperatūros. Tolerancija +/- 1 mm.

Kalaus ketaus armatūra, skląsčiai, fitingai ir jungtys turi atitikti tarptautinio standarto ISO 2531:2009 arba lygiaverčius  keliamus reikalavimus. Kalaus ketaus fasoninės dalys turi turėti Lietuvos Respublikos Sveikatos apsaugos ministerijos Respublikinio mitybos centro leidimą geriamo vandens vandentiekiams montuoti. Fasoninės dalys iš išorės turi būti padengtos juodojo epoksidinio poliuretano sluoksniu arba jo ekvivalentu, iš vidaus – bituminiais dažais arba epoksidiniu sluoksniu.

Plieniniai vamzdžiai ir fasoninės dalys iš bendros paskirties anglinio plieno yra skirti transportuoti vandenį iki +200 °C temperatūros, slėgis vamzdžiuose iki 10 barų. Vamzdynų paviršiai turi būti gruntuoti gamykloje, tiekiami su kokybę liudijančiais dokumentais bei sertifikatais. Vamzdynai jungiami suvirinant. Vamzdis prieš suvirinimą nuvalomas nuo nešvarumų ir rūdžių. Jis turi turėti antikorozinę izoliaciją bituminės mastikos pagrindu arba klijuotę.

Vamzdžiai ir fasoninės dalys iš polipropileno naudojami pastatų šalto ir karšto vandentiekių sistemoms. Vamzdžių sujungimo būdas pagrįstas terminiu vamzdžių ir fasoninių dalių suvirinimu. Vamzdžiai atsparūs korozijai, chemikalų poveikiui, kalkėjimui. Vamzdžiai turi turėti Lietuvos Respublikos sertifikatus, leidžiančius tuos gaminius naudoti geriamo vandens vandentiekiams montuoti.

Ventilis skirtas vandens srautui uždaryti ar atidaryti. Statomas patalpoje ant horizontalaus ar vertikalaus vamzdžio. Spaudimas PN 10, vandens temperatūra +5÷30 °C. Prijungimas movinis. Ventilio medžiaga – bronza. Uždarymas rankinis.

Ventilis skirtas vandens srautui uždaryti ar atidaryti. Statomas ant horizontalaus ar vertikalaus vamzdžio. Spaudimas PN 16, vandens temperatūra +80÷90 °C. Prijungimas movinis. Ventilio medžiaga – bronza ž. Uždarymas rankinis.

Betoninės atramoms įrengiamos vadovaujantis techniniai reikalavimai pagal albumą seriją 4.901-7, leidimas 1-1 „Atramos išoriniams spaudiminiams vandentiekio ir nuotekų tinklams“. Techniniai reikalavimai betonui pagal atsparumą spaudimui, pagal LST EN 206-1:2002 reikalavimus, turi atitikti C 16/20 betono stiprio klasei.
Šulinių dangčių techniniai parametrai turi atitikti galiojančius ISO standartus.
Vamzdžių tvirtinimo priemonės turi sumažinti triukšmo susidarymą ir perdavimą. Pakabos ir laikikliai turi būti tokie, kad vamzdžiai galėtų laisvai plėstis, nesukeldami triukšmo. Lygiagrečiai nutiestų horizontalių vamzdžių plieninės atraminės apkabos tvirtinamos prie bendros sekcijos. Varinių vamzdžių pakabos tose vietose, kur susiliečia su vamzdžiu, turi būti varinės, arba korozijai turi būti užkertamas kelias kitu būdu, pvz. naudojant atitinkamai suderintus metalus. Grupiniam tvirtinimui vertikaliose šachtose, kur įrengtos atskiros atraminės apkabos, įrengiama plieninė juosta, tvirtinama prie sienos ar grindų.
Juostinis plienas vamzdynų tvirtinimui turi atitikti ISO standartų keliamiems reikalavimams.
Požeminių komunikacijų ženklai statomi vandentiekio, buitinės nuotekynės tinklams ir įrenginiams pažymėti. Ženklams pritvirtinti naudojamos pastatų sienos, metalinės ir gelžbetoninės elektros tinklų atramos, tvoros. Ženklai tvirtinami nuo 1,50 m iki 2,20 m aukštyje. Tais atvejais kai nėra pastatų ir atramų, jie montuojami ant gelžbetoninių arba metalinių stulpelių, šiuo atveju jie statomi 0,75 m aukštyje. Ženklai yra kvadratinių plokščių formų, 120x120 mm dydžio, suapvalintais kampais. Plokštelių kampuose padarytos skylutės ženklui pritvirtinti. Ženkle turi būti nurodyta:
1) kairiajame viršutiniame kampe požeminėje komunikacijoje sumontuotos armatūros arba įrenginio (šulinio) ženklas;

2) dešiniajame viršutiniame kampe – armatūros vamzdyno skersmuo;

3) viduryje krypties rodyklė, po rodykle nurodomas nuotolis (cm) nuo įrenginio iki ženklo.

Plastikinės lanksčios laistymo žarnos atsparios vandens slėgiui, daugiasluoksnės, sustiprintos austo tinklo sluoksniu. Atsparios slėgiui iki 20 bar.

Polipropileno lanksčių vamzdžių-žarnų išorės paviršius atsparus abrazyvams, vidaus paviršius lygus, vamzdžiai padengti smūgiams atsparia kieta PVC spirale. Vamzdžiai atsparūs žemoms temperatūroms.
Polipropileno vamzdžių jungiamieji antgaliai su flanšinėmis ir srieginėmis jungtimis skirti vamzdžių jungčiai su siurbliais, armatūra, vamzdžių pagamintų iš tokių pat arba skirtingų medžiagų sujungimui. Pagaminti iš polipropileno, atsparūs žemoms temperatūroms.

5.10.3 Techniniai reikalavimai armatūrai ir įrenginiams

Rankinio valdymo sklendės statomos ant horizontalaus ir vertikalaus vamzdžio, paskirtis uždaryti ar atidaryti vandens srautą. Korpuso medžiaga – ketus, kalus ketus, su elektrostatine epoksidine danga apsaugančia sklendes nuo vidinės ir išorinės korozijos ir atitinkančia geriamo vandens reikalavimus. Prijungimas flanšinis, spaudimas 10 bar, temperatūra +5÷30 °C, aplinkos temperatūra 0÷+20°C, santykinė drėgmė 10÷90 %. Valdymui rankiniu būdu turi būti įmontuota apvali rankena, uždaranti vandens srautą sukant pagal laikrodžio rodyklę. Sklendės šuliniuose montuojamos su rankinio valdymo kolonėlėmis arba be jų, požeminės – montuojamos su rankinio valdymo kolonėlėmis.

Atbulinių vožtuvų paskirtis – neleisti vandens srautui tekėti atbuline kryptimi. Vožtuvo korpuso medžiaga – ketus, kalus ketus, prisijungimas – flanšinis. Spaudimas 10 bar, temperatūra +5÷30 °C. Montuojant vožtuvus būtina atsižvelgti į vandens tekėjimo kryptį vamzdyne ir kryptį, kuria vožtuvas praleidžia vandenį.

Šalto vandens skaitiklis montuojamas ant horizontalaus vamzdyno ir skirtas šaltam vandeniui iki +30 °C temperatūros apskaityti. Skaitiklis turi būti patvirtintas ir įrašytas Lietuvos Respublikos matavimo priemonių registre. Skaitiklis turi fiksuoti pratekančio vandens tūrio pasikeitimus iki 0,05 l. Prietaisas turi būti apsaugotas nuo magnetinio poveikio.

Mechaninis filtras statomas prieš skaitiklį apskaitos mazge. Turi išvalyti vandenį nuo purvo, rūdžių, smėlio ir kitų mechaninių 5÷50 mikronų dydžio dalelių. Korpuso medžiaga – ketus, padengtas epoksidiniais milteliais. Prijungimas flanšinis, sandarinimas EPDM. Darbinis slėgis 16 bar., darbo temperatūra iki +75 °C. Koštuvas iš nerūdijančio plieno.
Bendros paskirties manometro tikslumo klasė turi atitikti galiojančius techninius standartus, vandens temperatūra -50÷+50 °C.

5.10.4 Techniniai reikalavimai montavimo darbams
5.10.4.1 Slėginio vamzdyno paklojimas, kontrolė

PE slėgio vamzdžiai klojami vadovaujantis standarto LST EN 13244-2:2004 arba lygiaverčio ir ekvivalanetų. reikalavimais. Tranšėjai, kurioje bus klojami PE vamzdžiai, keliami šie reikalavimai:

1.) išlyginamasis sluoksnis turi būti tinkamas ar supurentas ir išlyginamas taip, kad vamzdis atsiremtų vienodai;

2) užpildas iš šonų turi būti tinkama atrama vamzdžiams, todėl svarbu jį sutankinti.
Išlyginimui ir užpylimui naudojamos medžiagos turi atitikti šiuos reikalavimus:

1) dalelių dydis neturi viršyti 16 mm;

2) 8-16 mm dalelių kiekis neturi viršyti 10 %;

3) medžiaga neturi būti sušalusi, negalima naudoti aštrių nuolaužų turinčių medžiagų.
Virš vamzdžių esantis užpildas turi atitikti reikalavimus keliamus dangų konstrukcijai, esančiai virš vamzdyno.

5.10.4.2 Vamzdynų bandymas

Sumontuotų vamzdynų ir šulinių bandymas vykdomas pagal nurodymus šiose specifikacijose punkte „Vamzdynų išbandymas“.
5.10.4.3 Vamzdynų dezinfekavimas

Vamzdynai dezinfekuojami vadovaujantis galiojančiais techniniais reikalavimais, taisyklėmis bei pagal nurodymus šiose specifikacijose punkte „Vamzdynų valymas ir dezinfekavimas“.

5.10.4.4 Nuotekų vamzdynų paklojimas, kontrolė

Vamzdynai klojami tranšėjoje ant įrengto pagal projektinius nuolydžius dugno, patikrinus dugno paruošimą, lygumą, atsparumą po sutankinimo, kaip tai nurodyta. Vamzdynų paklojimas vykdomas pagal nurodymus šiose specifikacijose punktuose „Vamzdynai“, „Vamzdynų tranšėjų kasimas, užpylimas ir tankinimas“, „Vamzdynų renovacija“ ir „Betranšėjės technologijos“.
5.10.5 Gelžbetoniniai šuliniai

Šuliniai montuojami iš gamykloje pagamintų gelžbetoninių elementų.

Dangčiai gelžbetoniniams šuliniams turi būti ketiniai. Liukų dangčiai turi būti glaudžiai prigludę prie korpuso žiedinio paviršiaus. Dangtis į korpusą turi įsidėti laisvai. Leidžiamas dangčio krašto nesutapimas su korpuso kraštu +/-2,5 mm. Įtrūkimai dangčiuose neleistini. Asfaltbetonio danga dengtoje gatvėje esančių šulinių liukų dangčiai dedami viename lygyje su važiuojamosios dalies paviršiumi, o gazonuose ir vejose pakelti aukščiau žemės paviršiaus 50 mm. Aplink liuką apibetonuojama nuolaidi priegrinda.

Minimalus užpylimo aukštis virš šulinio perdengimo plokštės 0,5 m.

Nusileidimui į šulinį įrengiamos lipynės. Metalinės lipynės turi būti padengiamos antikoroziniais dažais.

Vandentiekio šuliniuose po vamzdžiais daromos betoninės atramos.

5.10.6 Šulinėliai-vandens surinktuvai
Šulinėlis surenkamas iš gelžbetoninių elementų ir pajungiamas prie nuleidimo vamzdžio po dugno įrengimo. Vėliau montuojamas šulinėlis ir apibetonuojamas nuleidimo vamzdis.

Virš 700 mm diametro gelžbetoninio šulinėlio įrengiamas liukas su vandens surinktuvu. Surinktuvas gaminamas iš pilkojo ketaus. Liejinio matmenų ribinės nuokrypos turi atitikti 9-tajai, o svorio – 12-tajai tikslumo klasėms. Surinktuvų dangčiai turi būti glaudžiai prigludę prie korpuso žiedinio paviršiaus. Dangtis į korpusą turi įsidėti laisvai. Leidžiamas dangčio krašto nesutapimas su korpuso kraštu +/-3 mm. Ribinė bandymų apkrova surinktuvų dangčiams turi būti 150 kN.

Surinktuvo korpusas statomas horizontaliai ant paruošto betoninio klojinio ir užbetonuojamas. Korpuso viršus turi sutapti su kelio danga.

5.10.7 Šulinių žymėjimo ženklai

Ženklai pritvirtinami ant pastatų sienų, o, kai arti nėra pastatų, pritvirtinami ant gelžbetoninių ar metalinių stulpelių. Kai yra atramos, ženklai tvirtinami 1,5÷2,2 m aukštyje, kai atramų nėra – statomi 0,75 m aukštyje.

5.10.8 Techniniai reikalavimai montuojant vidaus vandentiekio ir nuotekų sistemas

Pastatuose šalto ir karšto vandentiekio sistemoms naudojami plastikiniai vamzdžiai ir fasoninės dalys. Jie jungiami srieginiais sujungimais arba plastikinėmis fasoninėmis dalimis.

Visi gulstūs vamzdynai tiesiami 0,003-0,005 nuolydžiu į sanitarinių prietaisų arba priešgaisrinių čiaupų pusę. Vandeniui išleisti žemutinėse tinklų vietose įmontuojami trišakiai su kamščiais.

Vamzdynui kertant statybines konstrukcijas, jis montuojamas metaliniame arba plastikiniame futliare, kurio galai sutampa su konstrukcijos storiu. Futliaro vidinis skersmuo turi būti 10-20 mm didesnis už vamzdžio išorinį skersmenį, o tarpas užtaisomas nedegia medžiaga, netrukdančia vamzdžio linijiniam plėtimuisi.

Plastikinių vamzdžių stovai tvirtinami kas 3,0 m metalinėmis apkabomis. Tarp jų įstatomos tarpinės iš gumos.

Šalto ir karšto vandentiekių sistemose naudojama armatūra turi būti iš korozijai atsparių medžiagų. Ji skirta montuoti vamzdynuose d=15-100mm, transportuojančiuose vandenį iki +110 °C temperatūros, darbiniu slėgiu 1,6 MPa.
Movinė armatūra montuojama gulsčiuose ir vertikaliuose vamzdynuose srieginiu sujungimu pagal DIN ISO 4064. Flanšinė armatūra jungiama flanšais pagal išmatavimus atitinkančiais DIN 28605.

Šalto ir karšto vandens vamzdynų bandymai vykdomi prieš apdailos darbų pradžią. Vamzdynų izoliavimas atliekamas, jau išbandžius sumontuotus vamzdynus.

Pastatų šalto ir karšto vandentiekio sistemos išbandomos hidrauliškai hidrostatiniu metodu iki vandens ėmimo armatūros sumontavimo. Hidraulinis bandymas vykdomas, esant patalpose teigiamai temperatūrai. Bandomasis slėgis – 10 bar. Bandoma ne mažiau 10 min. apžiūrint vamzdynus bei sujungimus. Jei nerasta nutekėjimų ar kitų defektų, jis laikomas tinkamu eksploatuoti. Pasibaigus bandymui, vanduo iš sistemų išleidžiamas.

Prieš dažymą valomo vamzdžio paviršius turi būti sausas, temperatūra > 0 °C ir oro drėgnumas 80 %. Dažai privalo būti atsparūs vandeniui, cheminių medžiagų poveikiui, atlaikyti +80 °C temperatūrą. Vamzdžiai turi turėti Lietuvos Respublikos Visuomenės sveikatos centro sertifikatą-leidimą naudoti geriamos kokybės vandeniui.

Nuotekų vamzdynai montuojami iš plastikinių polivinilchlorido (PVC) beslėgių vamzdžių. Nuotekų ilgalaikė maksimali temperatūra neviršija +60 °C, o maksimali leistina – +90 °C. Vamzdžių ir fasoninių dalių jungtys sandarinamos minkštos gumos žiedais, atspariais agresyvioms medžiagoms.

Nuotekų gulstieji vamzdžiai nuo sanitarinių prietaisų iki stovų tiesiami su nuolydžiu vandens tekėjimo kryptimi.

Vamzdynai tvirtinami apkabomis prie statybinių konstrukcijų.

Stovai per visus pastato aukštus tiesiami vienodo skersmens ir iškeliami tinklo vėdinimui 0,5 m virš stogo.

Montuojamas nuotakynas perdangose, gaisrinėse sienose ir atitvaruose turi būti aprūpinamas ugnį sulaikančiomis bei nuo ugnies poveikio išsiplečiančiomis movomis.

Vamzdynuose įrengtos pravalos uždaromos kamščiu.

Sanitariniai prietaisai, montuojami objekte, privalo turėti bendrus bruožus: jų vidinis ir išorinis paviršius turi būti lygaus paviršiaus, neturėti aštrių vietų nei prietaise, nei tvirtinimo detalėse.

Montuojami sanitariniai prietaisai turi būti žinomos markės, geros kokybės, patvarūs, vieningos išvaizdos. Prietaisai turi būti patikimai pritvirtinti prie konstrukcijų. Klozetai – su vandens užtvara viduje. Praustuvai bei plautuvės komplektuojamos su sifonais. Trapai vandens surinkimui nuo grindų – plastikiniai su vandens užtvaromis jų konstrukcijose. Komplektuojama, atsižvelgiant į nurodytą projekte prijungiamo vamzdžio skersmenį ir jungties tipą.
5.10.9 Vandens šildytuvai

Vandens šildytuvo galia 10 kW. Bako projektinis slėgis min. 1,0 MPa.

Prie vandentiekio jungiamas vamzdinėmis movomis, į elektros tinklą – per rozetę. Šildytuvas turi išleidimo vamzdį arba apsauginį vožtuvą-vakuumo pašalintuvą. Įtekėjimo vamzdis su atbuliniu vožtuvu ir atjungimo sklendėmis. Bakas apšiltintas akmens vata, iš emaliuoto plieno arba vario. Viso įrenginio korpusas iš dažyto plieno, pagal architektūrinę aplinką. Korpuso priekis nuimamas.

Termostato nustatymą galima reguliuoti +30÷85 °C temperatūros ribose, automatinis išjungimas pasiekus +100 °C temperatūrą, rankinis nustatymas į pradinę padėtį.

Vandens pašildymo bakas yra su variniu persipylimo vamzdžiu nuo apsauginio vožtuvo artimiausios tinkamos vietos.

5.10.10  Izoliacija

Visi karšto vandens vamzdžiai turi būti apšiltinti. Be termoizoliacijos galima palikti tik trumpas atšakas. Rekomenduojamas izoliacinės medžiagos storis:

1) 20 mm, kai vamzdžio skersmuo iki 50 mm;

2) 30 mm, kai vamzdžio skersmuo virš 50 mm.
5.11  Vamzdynai

5.11.1 Kokybės užtikrinimas

5.11.1.1 Gamykliniai bandymai

Visi vamzdžiai, sklendės ir jungiamosios dalys turi atitikti galiojančius Lietuvos Respublikos ar ES standartus ir normas. Visi vamzdžiai, jų priedai, aklinimo žiedai ir kitos medžiagos, reikalingos vamzdynų tinklui, kuriam taikomos šios techninės sąlygos, turi būti išbandyti pagal galiojančius standartus. Rangovas perduos Užsakovo atstovui sertifikatus, kurie parodo, kad medžiagos buvo išbandytos ir atitinka šios specifikacijos ir atitinkamo standarto reikalavimus. Turi būti pateiktos, kaip sutarties sąlygose numatyta, dabartinių bandymų, kurių autentiškumas yra patvirtintas, rezultatų atitikimo gamintojo standartams kopijos.

Visi vamzdžiai, armatūra, movos ir pan. turi būti pažymėti gamintojo pavadinimu ar prekiniu ženklu ir turi būti nurodytas jų dydis, slėgio klasė, gamybos data, alkūnių kampas ir pan., kaip to reikalauja atitinkamas gamybos standartas.

Priimtini vamzdžiai ir fasoninės dalys pagal žemiau pateiktus standartus: 

· Kalusis ketus: LST EN 545:2002/AC:2005, LST EN 1092-2:2000 ar ekvivalentiniai;

· Plienas: LST EN 10220:2003, LST EN 10240:2000, LST EN 1092-1:2002 ar ekvivalentiniai;

· PE vandentiekio vamzdžiai (PE): LST EN 10284:2003 ar ekvivalentiniai;

· PE požeminės ir antžeminės slėginės bendrosios paskirties vandens, drenažo ir nuotakyno plastikinių vamzdynų sistemos: LST EN 13244-2 ar ekvivalentiniai;

· PVC slėginiai vamzdžiai (PVC): LST EN 1452-1:2004, LST EN 1452-2:2001, ISO 4422 ar ekvivalentiniai;

· PVC savitakos vamzdžiai (PVC): LST EN 1401-1:2004, ISO 4435 ar ekvivalentiniai.

5.11.1.2 Gamykliniai bandymai dalyvaujant Užsakovo atstovui

Jokia medžiaga, turinti būti pristatyta pagal šias specifikacijas, negali būti išsiųsta į statybvietę, kol nepatvirtinta visa teikiama dokumentacija.

Kiekvienas pateikiamas dokumentas turi būti pilnai sukomplektuotas. Jame turi būti visa čia nurodyta informacija ir duomenys bei papildoma informacija, reikalinga įvertinti siūlomos vamzdyno medžiagos atitikimą Sutarties reikalavimams.

Pateikiami šie duomenys, tačiau jais neapsiribojama:

· katalogo duomenys, sudarytus iš specifikacijų, iliustracijų ir grafikų, nurodančių įvairiems komponentams ir priedams naudojamas medžiagas; iliustracijos turi būti pakankamai smulkios, kad jas būtų galima panaudoti kaip instrukciją vamzdžiams montuoti ir ardyti;
· pilni fasoninių dalių ir kt. montavimo brėžiniai su aiškiai nurodytais matmenimis, ši informacija turi būti pakankamai smulki, kad ja būtų galima vadovautis montuojant ir ardant bei užsakant dalis;
· įrangai reikalingų tepalu sąrašas, nurodant ne mažiau nei keturis tolygius ir suderinamus natūralius ir/ar sintetinius tepalus, pagamintus įvairių gamintojų, sąraše nurodomas apytikris tepalo kiekis, reikalingas vieneriems eksploatacijos metams;
· atsarginių dalių ir specialių įrankių sąrašas;
· visų komponentų svoris;
· lentelė su vamzdžių ir fasoninių dalių duomenimis: paskirtim, vamzdžio dydžiu, darbiniu slėgiu, sienelių storiais;
· gamintojo nurodymai dėl vamzdžių, fasoninių dalių ir priedų transportavimo, iškrovimo, sandėliavimo ir montavimo.

5.11.2 Medžiagos

5.11.2.1 Bendroji dalis

Ant visų vamzdžių, fasoninių dalių, movų ir pan. turi būti nurodytas gamintojo pavadinimas ar firmos ženklas, skersmuo, slėgis, klasė, pagaminimo data, alkūnių kampas ir pan. bei papildoma informacija, reikalaujama pagal nustatytus gamybos standartus.

Visi varžtai, veržlės, poveržlės turi atitikti čia pateiktus reikalavimus.

Visi vamzdžiai ir fasoninės dalys, tiekiamos išliekamiesiems darbams turi būti sertifikuoti pagal Lietuvos Respublikoje galiojančią tvarką.

Jei kitaip nenurodyta šių pirkimo dokumentų specialiuose ir bendruose reikalavimuose visi plieniniai vamzdynai, fasoninės dalys, siurblių sudedamosios dalys (kontržiedai, stacionarūs dėvėjimosi žiedai, velenai) armatūros sudedamosios dalys (ašys, uždorių diskai, sandarintojai ir pan.) bei mechaninių įrengimų sudedamosios dalys, kurie naudojami lauko sąlygomis arba vietose kur tiesiogiai kontaktuoja agresyvia aplinka ir/ar nevalytomis nuotekomis turi būti nemažesnės nei AISI 316 arba AISI 316L, arba AISI 316Ti, arba EN 1.4462, arba EN 1.7225 (ar panašus plieno lydinys), arba EN 1.4581 plieno klasių išpildymo. Sandarinimo medžiagos: EPDM, karščiui atspari EPDM, nitrilas, neoprenas. Siurblių sandarikliai iš silicio karbido.

Mechaniniai įrengimai, armatūros dalys (pvz. sūkliai, ašys, uždorių diskai ir kt.) bei vamzdynai, kurie bus naudojami pastatų viduje (be atmosferinio ir chloridų poveikio) arba geriamo, techninio-valyto vandens sistemose gali būti AISI 304, AISI 321, AISI 416, AISI 420 su mažiau nei 16 % chromo kiekiu plieno klasių išpildymo arba įrankinio plieno.

Karšto oro ir kitų karštų dujų transportavimui turi būti naudojamai gaminiai iš AISI 310 plieno klasės išpildymo.

5.11.2.2 Kalaus ketaus vamzdžiai ir fasoninės dalys

Visi projekte naudojami kalaus ketaus vamzdžiai ir jungės turi atitikti šiuos standartus:

· Flanšai turi atitikti LST EN 1092-2:2000 arba ekvivalentišką standartą, esant 10 barų nominaliajam slėgiui;

· Siūlės turi atitikti ISO 10804, ISO 4633 ir LST EN 681-1+A1:2001/A2:2003 arba ekvivalentiškų standartų reikalavimus;

· Dangos turi atitikti ISO 4179, ISO 8179, LST EN 545:2002/AC:2005, LST EN 598:2000 arba ekvivalentiškų standartų reikalavimus;

· Kalaus ketaus vandentiekio jungės iš vidaus ir iš išorės turi būti padengti epoksidine danga (70 mikronų (padengta kataforezės būdu). Danga turi atitikti LST EN 545:2002/AC:2005 standarto reikalavimus;

· Standartinės įmovinės jungtys turi išlaikyti ne mažesnę kaip 2-5 laipsnių deformaciją vienai jungčiai (priklausomai nuo gamintojo rekomendacijų ir vamzdžio diametro) ir išlikti nepralaidžios vandeniui iki maksimalaus hidrostatinio testo slėgio, kuris bus pasiektas statinyje, kuriam šie vamzdžiai yra skirti. Vamzdžio ilgis 6 m ir daugiau;

· Siūlės, skirtos ašinių jėgų perdavimui, turi išlaikyti, neatsirandant jokiam judesiui, tokio stiprumo ašines jėgas, kokios susidaro esant maksimaliam bandomajam slėgiui. 

Kalaus ketaus jungių charakteristikos turi būti tokios pat kaip vamzdžių. Flanšų skylės turi atitikti PN 10. Varžtai, veržlės, praplovimo aparatai ir tarpikliai turi būti įskaičiuoti į vamzdžių kainą.

Siūlomi keturi vamzdžių sujungimo tipai: įstumiamasis, mechaninis, inkaruojamasis ir flanšinis. Jungčių tarpinės iš NBR medžiagos. Tarpikliai turi atitikti ISO 10221, LST EN 681 arba kitų analogiškų standartų reikalavimus.

Visi kalaus ketaus vamzdžiai ir jungės, kurie bus naudojami šaltam geriamam vandeniui, turi būti sertifikuoti pagal Lietuvos higienos standartus.

Vamzdžių medžiaga turi turėti šias savybes:

· Vamzdžiai iš ketaus su steroidiniu grafitu, gaminami išcentriniu būdu;

· Movinių sujungimų tipas – STANDARD.

· Medžiagos savybės:

· Ketus su steroidiniu grafitu turi atitikti standartus ISO 2531 ir NF EN 545;

· Elastingumas RE ≥ 270 MPa;

· Mažiausias tempimo stiprumas Rm ≥ 420 MPa;

· Mažiausia tempimo riba Rp0,2 ≥ 300 MPa;

· Mažiausias santykinis pailgėjimas suirimo metu A ≥ 10 proc., kai DN ≥ 1000, A ≥ 7 proc., kai DN ≥ 1000;

· Didžiausias kietumas HB ≤ 230.

Vidinis padengimas:

· Aukštakrosnių cemento skiedinys (dengiama išcentriniu būdu);

· Šiurkštumo koeficientas k=0,03;

· Danga turi atitikti standartus EN545, NF A 48-901, NF A 48-806, ISO 4179.

· Išorinis padengimas:

· Cinko ir aliuminio danga ≥ 400 g/m2 (85 proc. Zn + 15 proc. Al);

· Mėlyna epoksidinė danga;

· Danga turi atitikti standartą NF EN 545.

5.11.2.3 Kalaus ketaus fasoninės dalys

Fasoninės dalys iš ketaus su steroidiniu grafitu, pagamintos, liejant į formas.

Medžiagos savybės:

· Ketus su steroidiniu grafitu turi atitikti standartus ISO 2531 ir NF EN 545;

· Elastingumas RE ≥ 270 MPa;

· Mažiausias tempimo stiprumas Rm ≥ 420 MPa;

· Mažiausia tempimo riba Rp0,2 ≥ 300 MPa;

· Mažiausias santykinis pailgėjimas suirimo metu A ≥ 10 proc., kai DN ≥ 1000, A ≥ 7 proc., kai DN ≥ 1000;

· Didžiausias kietumas HB ≤ 230.

Vidinis padengimas:

· Bituminiai dažai ≥ 50 mikronų arba epoksidinė danga ≥ 70 mikronų (padengta kataforezės būdu);

· Danga turi atitikti standartą NF EN 545.

· Išorinis padengimas:

· Bituminiai dažai ≥ 50 mikronų arba epoksidinė danga ≥ 70 mikronų (padengta kataforezės būdu);

· Danga turi atitikti standartą NF EN 545.

Kalaus ketaus specialiosios jungtys ir armatūra

Specialiosios jungtys ir armatūra iš ketaus su steroidiniu grafitu, pagamintos, liejant į formas.

Medžiagos savybės:

· Ketus su steroidiniu grafitu turi atitikti standartus ISO 2531 ir NF EN 545;

· Elastingumas RE ≥ 270 MPa;

· Mažiausias tempimo stiprumas Rm ≥ 420 MPa;

· Mažiausia tempimo riba Rp0,2 ≥ 300 MPa;

· Mažiausias santykinis pailgėjimas suirimo metu A ≥ 10 proc., kai DN ≥ 1000, A ≥ 7 proc., kai DN ≥ 1000;

· Didžiausias kietumas HB ≤ 230.

· Vidinis padengimas:

· Epoksidinė danga ≥ 250 mikronų.

5.11.2.4 PVC vamzdžiai

Gravitaciniu principu veikiantys nuotekų šalinimo vamzdynai montuojami iš neslėginių storasienių „S“ klasės polivinilchlorido (PVC) vamzdžių. Ilgalaikė maksimali nuotekų temperatūra 60 oC, trumpalaikė (iki 2 min.) – 93 oC.

PVC vamzdžių techniniai duomenys:

· tankis pagal masę - 1410 kg/m3;

· elastingumo modulis  - 3000 mPa;

· šiluminė galia- 1,0 J/g  oC.


Storio ir skersmens santykis t/dy:
= 3,0 mm/110 mm, 





= 3,6 mm/160 mm,





= 4,5 mm/200 mm.

Vamzdžiai turi būti sertifikuoti pagal ISO 9001, ISO 4427. Vamzdžiai turi būti atsparūs nuotekose esančioms korozinėms medžiagoms. Vamzdžiai turi būti su movomis ir guminiais žiedais.
Montavimas ir kontrolė

Vamzdžiai klojami tranšėjose ant dugno, parengto pagal projektinius nuolydžius, prieš tai patikrinus pagrindo paruošimą, jo lygumą ir atsparumą po sutankinimo.

Vamzdžiai klojami į tranšėjas baigus montuoti šulinių dugnus. 

Vamzdžiai nuleidžiami į tranšėjas netrūkčiojant ir nedaužant į tranšėjos šonus. Naudojami mechanizmai neturi pažeisti vamzdžių. Vamzdis nuimamas nuo kėlimo įrangos tik patikrinus nuolydžio tikslumą ir padėtį bei paguldžius vamzdį ant grunto.

Linijų tarp šulinių tiesumas tikrinamas veidrodžiu prieš užpilant tranšėją ir po to.

Maksimalus nuokrypis nuo projektinių aukščių +/- 5 mm, nukrypimai nuo tranšėjos pagal horizontalią liniją +/- 10 mm. Minimalus atstumas nuo pastato iki šulinio 3-5 m. Minimalus vamzdžio nuolydis 0,012 (1,2 proc.,).

PVC vamzdžių montavimas

PVC vamzdžiai ir fasoninės dalys jungiami įstatant lygų galą į kitą vamzdžio galą su mova. Movoje turi būti gamykloje įstatyti ir pritvirtinti guminiai žiedai, specialiai sutepti silikono tepalu. Kad apsaugoti vamzdžių vidų nuo užteršimo suklojus juos į tranšėją abu vamzdžių galai turi būti uždaryti sandariais plastmasiniais gaubtais. Naudojant gamykloje įstatytą sandarinimo sistemą, galų užapvalinti nebūtina. Jei vamzdžius reikia pjaustyti, jų nupjautus galus reikia užapvalinti ir nuvalyti dilde ar peiliuku. Lygųjį galą įstumti į movą galima rankomis. Jei reikia galima naudoti plieninį laužtuvą ir medinę kaladėlę. Jei laužtuvo svirties nepakanka, galima naudoti specialius sujungimo blokus (gervė su lynais) arba domkratą ir ekskavatoriaus kaušą kaip atramą. Niekada nenaudoti ekskavatoriaus kaušo vamzdžiams įstumti.

Su armatūra PVC slėgio vamzdžiai jungiami tempimui atsparių flanšinių adapterių pagalba.

5.11.2.5 Politileno (PE) vamzdžiai ir fasoninės dalys
Polietileno vamzdžiai skirti geriamam vandeniui, turi būti PN 10 tipo ir atitikti galiojančius LR standartus, o taip pat ISO 4427 ir EN 10284 standartus. Vamzdžiai turi būti iš šviesiai mėlyno PE 80 ir tamsiai mėlyno PE 100.

Tinkama sudurtinėms siūlėms ir elektriniam lydymui, elektriniu būdu sulydytoms siūlėms su automatiniu lydymo ilgiu, atsparumas difuzijai ir geras cheminis atsparumas, lengvas svoris, didelis stiprumas, flanšai atsparūs tempimui, atsparumas korozijai, geros hidraulinės savybės. Priežiūra nereikalinga.

Vamzdžiai ir fasoninės dalys gaminami iš polietileno (PE 100). Jų techniniai duomenys: tankumas – 951 kg/m³; elastingumo modulis (1 mm/min) –1200 MPa; specifinė šiluma – 1,9 J/g°K; min. kreivumo spindulys – 25 × dy mm (išorinis vamzdžio skersmuo), SDR 17. Vamzdžių slėgio klasė PN 10, d 110×4,2 mm.

Įvadai į pastatus numatyti iš d 32×2,9, PE 80 vamzdyno. Jo charakteristika: SDR 11, tankumas 943 kg/m³, elastingumo modulis 700 MPa, specifinė šiluma – 1,9 J/g°K, kreivumo spindulys 25 × dy mm. Vamzdžių slėgio klasė PN 10 (bar.).

Vamzdžiai turi turėti ne maisto prekės higieninį pažymėjimą, leidžiantį juos naudoti geriamojo vandens vandentiekio sistemai, ir atitikties sertifikatą, išduotus Lietuvoje.

Vandentiekio sistemoje naudojama armatūra turi būti iš korozijai atsparių medžiagų. Ji skirta montuoti vamzdynuose, transportuojančiuose vandenį iki 110 °C, nominaliu slėgiu iki 1,6 MPa, išbandomi 2,4 MPa slėgiu. Esant maksimaliai 225 °C temperatūrai atlaiko slėgį iki 1,2 MPa. Vandentiekio sistemoje naudojami rutuliniai ventiliai, kurių maksimalus slėgis 16 bar, o temperatūra 120°C. Armatūra: trišakiai, reguliatoriai, antgaliai ir kt. Visi turi turėti lizdą PE vamzdžiams ir lankstų guminį žiedą. Vamzdžių ir fasoninių dalių gamintojas turi būti aiškiai identifikuojamas.

PE vamzdžių montavimas 

Ant PE vamzdžio armatūros montavimas turi būti atliekamas pagal montavimo taisykles. Siekiant išvengti nesandarumų tarp vamzdžio ir montuojamos armatūros, pastaroji turi būti montuojama taip, kad būtų atspari deformacijoms. Tam geriausia panaudoti flanšus.

Atsparūs tempimui flanšai naudojami sujungti dviem PE vamzdžiams ar PE vamzdžiui su sklendėmis ar armatūra, turinčiais flanšus, skirtus PN 10 (ar PN 16) slėgiui. Kombinuotą flanšą sudaro trys dalys: lieto ketaus flanšas, žalvarinis žiedas ir guminė tarpinė. Jis tinka vandeniui ir neutraliems skysčiai iki 70°C temperatūros. Tolerancija ± 1 mm. 

Sujungimo atspariu tempimui flanšu, skirtu PE vamzdžiams, montavimas:

· Stačiu kampu nupjauti PE vamzdį pjūklu smulkiais dantimis;

· Pašalinti pjuvenas, žemes ir kitokius nešvarumus nuo vamzdžio galo. Galo nesuapvalinti;

· Uždėti lieto ketaus flanšą ant vamzdžio plonuoju galu nuo vamzdžio galo;

· Uždėti žalvarinį žiedą ant vamzdžio siauresniąja dalimi nuo vamzdžio galo;

· Įtaisyti guminę tarpinę ant vamzdžio taip, kad platesnis galas būtų 20 mm nuo PE vamzdžio galo, t. y., kad plonesnysis galas sutaptų su plonesniąja flanšo dalimi;

· Stumti žalvarinį žiedą atgal, kol jis susijungs su gumine tarpine;

· Ant guminės tarpinės išorinio paviršiaus užtepti ploną tepalo sluoksnį. Sudėti vamzdžio galą su flanšu, žiedu ir gumine tarpine priešais sklendės ar armatūros flanšą;

· Ranka stumti lieto ketaus flanšą ant guminės tarpinės ir žiedo, kol atsirems;

· Įstatyti varžtus ir veržti ranka, kol dalys susijungs;

· Būtina patikrinti, ar mazgas teisingai išdėstytas;

· Galutinai veržliarakčiu užveržti varžtus. Veržti kryžmiškai, kad varžtai būtų užveržti tolygiai.

5.11.2.6 Suvirinimo būdų gauti polietileno vamzdžių sujungimai

Vamzdžių jungimas suvirinant juos vietoje turi būti atliekamas pagal vamzdžių gamintojų statybos taisykles. Suvirinimo būdu gautos siūlės turi būti tokio pat stiprumo, kaip pats vamzdis. Siūlės tarp PE 8 ir PE 100 arba tarp vamzdžių su skirtingo storio sienelėmis turi būti padarytos  laikantis gamintojo rekomendacijų, aprobavus Inžinieriui.

5.11.2.7 Nerūdijančio plieno vamzdžiai

Vamzdžių ir jų detalės turi atitikti EN 1.4436 normą ar analogiškus reikalavimus.

Nerūdijančio plieno vamzdžiai turi būti pagaminti išilginio suvirinimo būdu.

Alkūnės turi būti presuotos iki Dsąl. 600 (imtinai). Alkūnės turi atitikti LST EN 14870-1:2005 ar analogiškus reikalavimus.

Trišakiai turi būti pagaminti gamykloje ir jų dydžiai nustatyti 10 kg/cm2 darbiniam slėgiui pagal standartą.

Flanšiniai jungimai turi būti su nerūdijančio plieno movomis ir laisvais flanšais iš karšto cinkavimo anglinio plieno. Tarpikliai turi būti iš armuotos nitrilinės 3 mm storio gumos.

Movos gali būti presuotos konstrukcijos, nominalus dydis iki Dsąl. 150 (imtinai). Movos nuo Dsąl. 200 ir daugiau turi būti suvirintos konstrukcijos. 

Aklinieji flanšai turi būti karšto cinkavimo anglinio plieno. Aklinųjų flanšų vidinis paviršius turi būti apsaugotas nerūdijančio plieno plokštele (EN 1.4436 normos ar analogiškas), kurios storis ne mažesnis už 2.0 mm.

Srieginių nerūdijančio plieno vamzdžių fitingų nominalūs dydžiai ir išoriniai skersmenys turi būti tokie, kaip nurodyta aukščiau.

Minimalūs nerūdijančio plieno vamzdžio cilindro ir fitingų sienelų storis nurodytas lentelėje.

Lentelė. Nerūdijančio plieno vamzdžių (pagal EN 1.4301, EN 1.4436 ar analog.) minimalūs sienelių storiai 

	Nominalus dydis
	Vamzdžio cilindro sienelės storis, mm 

	Iki D sąl. 80 imtinai
	1.6

	D sąl. 100 iki D sąl. 250 imtinai
	2.0

	D sąl.  300 ir 350
	2.6

	D sąl.  400
	3.2

	D sąl.500 ir 600
	4.0

	D sąl 700
	5.0

	D sąl 800
	6.3


Alkūnių, trišakių, movų ir tarpvamzdžių sienelių storis neturi būti mažesnis už storius, nurodytus galiojančiame standarte.

Nestandartinių trišakių ir kryžmių sienelių storius apskaičiuoja Rangovas ir pateikia juos Užsakovo atstovui patvirtinti.

Visose į sieną įleistose detalėse turi būti 2 mm storio iš tos pačios medžiagos kaip ir vamzdis privirinamas flanšas su vandeniui nelaidžiu apdėklu. Tokio flanšo diametras turi būti ne mažesnis už 150 mm + išorinis vamzdžio diametras. Nerūdijančio plieno vamzdžiai, einantys per sieną, neturi būti jungiami prie armatūros.

5.11.2.8 Atramos ir laikikliai

Rekomenduojami didžiausi atstumai tarp nerūdijančio plieno vamzdžių atramų  nurodyti lentelėje.

Lentelė. Maksimalūs atstumai tarp nerūdijančio plieno vamzdžių atramų

	D sąl.
	10
	15
	20
	25
	32
	40
	50
	65
	80

	Atstumas  (m)
	2.0
	2.2
	2.4
	2.7
	2.9
	3.1
	4.0
	4.3
	4.7

	D sąl.
	100
	125
	150
	200
	250
	300
	350
	400
	500

	Atstumas  (m)
	5.2
	5.5
	5.9
	6.4
	6.8
	7.5
	7.8
	8.1
	9.0

	D sąl.
	600
	700
	800
	
	
	
	
	
	

	Atstumas  (m)
	9.5
	10.3
	10.7
	
	
	
	
	
	


Lentelės duomenys taikytini tik tiesioms vamzdyno atkarpoms. Tose vietose, kur vamzdyne sumontuotos sklendės ar kita sunki įranga, vamzdžiai turi būti papildomai įtvirtinami, kad vamzdynui ar prie jo prijungtiems įrengimams nebūtų perduodamos jokios papildomos apkrovos ar įlinkiai.

Reikia laikytis gamintojo nurodymų ten, kurie jie taikytini. Detalių skerspjūvis turi būti pakankamas, kad atlaikytų įrengimų darbo metu atsirandančias apkrovas.

Visi vamzdynai turi būti tvirtinami atskirai nuo statinio konstrukcijų. Pakabos turi būti įstatomos į vietas prieš užpilant betoną.

Mechaninės įrangos (siurblių, kompresorių, įtaisų ir pan.) tvirtinimui turi būti naudojami ne mažesni nei M 12 ankeriniai varžtai.

Visos panardinamos atramos, ankeriniai varžtai ir tvirtinimo detalės turi būti iš nerūdijančio plieno EN 1.4301 ar analogiški. Varžtiniuose sujungimuose naudojamos veržlės ir poveržlės turi būti iš nerūdijančio plieno. Kitos atramos, ankeriniai varžtai ir tvirtinimo detalės turi būti iš plieno su karšta galvanine danga. Poveržlės turi būti dedamos po visomis veržlėmis ir varžtų galvutėmis, jų medžiaga turi būti ta pati. Laisvasis sriegis virš sumontuoto sujungimo turi būti ne trumpesnis nei 1 mm ir ne didesnis už vienos veržlės aukštį.

Laikantieji ir pamatiniai varžtai turi turėti šešiakampes veržles ir poveržles. Jei nenurodyta kitaip, varžtai ir veržlės turi būti mažiausiai 5.8 stiprumo klasės. 
5.11.2.9 Suvirinimas

Vamzdžių ir įtaisų suvirinimo darbai turi būti atliekami pagal LST EN 1011-1:1999/A2:2004 ir LST EN ISO 14554-1:2000 arba lygiaverčius reikalavimus.

Statybvietėje turi būti patikrinamas suvirinimo siūlės lygumas, aukštis, nustatomi siūlės viršaus ir pagrindo defektai, įtrūkimai, apžiūrima, ar siūlės metalas susiliejęs su pagrindo metalu.

Užsakovo atstovas, siekdamas užtikrinti kokybę ir darbo saugą, gali pareikalauti, kad Rangovas savo sąskaita atliktų rentgenografinius suvirinimo siūlių bandymus (apie 10 proc. visų siūlių). Išilginėms siūlėms taikoma 4 klasė (mėlyna), skersinėms apskritosioms - 3 klasė (žalia). Siūlės bandymams turi būti atrinktos iš vizualiai patikrintųjų siūlių. Išbandomos ir gamyklinės, ir statybvietėje suvirintos siūlės. Vamzdžių gamintojas neprivalo pateikti savo produktų rentgenograginio sertifikato. Tikrinant statybvietę laikomasi šios tvarkos: 

1) Radus siūles su defektais, Rangovas privalo savo sąskaita išpjauti sujungimą ir reikiamai suvirinti siūlę; 
2) Naujai suvirintos siūlės rentgenografiniai bandymai atliekami Rangovo sąskaita. Radus siūlę su defektais, papildomai turi būti patikrinta dar viena tų pačių suvirintojų atlikta siūlė - taip pat Rangovo sąskaita. 

Suvirinimo darbus statybvietėje turi atlikti tik patyrę ir reikiamai apmokyti darbo metodų suvirintojai (anglinio ar nerūdijančio plieno, vamzdžio ar lakšto suvirinimas, elektros lanku, MIG ar TIG suvirinimo metodu). Po mechaninio valymo nerūdijančio plieno konstrukcijų siūlės turi būti išėsdinamos tinkamomis pastomis.

5.11.2.10 Betono vamzdžiai ir fasoninės dalys

Nearmuoto ir armuoto betono vamzdžių ir fitingų lanksčiosios jungtys turi atitikti Lietuvos standartus. 

Visi vamzdžiai ir fasoninės dalys turi turėti įmovines jungtis su tarpikliais. 

5.11.3 Sklendės ir vožtuvai

5.11.3.1 Bendrieji reikalavimai

Visos sklendės ir vožtuvai  turi būti skirti minimaliam darbiniam slėgiui PN 10. Visi flanšai turi būti pagal LST EN 1092-2:2000 ar analogiški.

Jei nenurodyta kitaip, visos sklendės turi būti atidaromos sukant prieš laikrodžio rodyklę. Rankinis valdymas naudotinas sklendėms iki 300 mm skersmens, virš 300 mm skersmens reikia naudoti valdymo pavaras. Maksimali jėga, reikalinga rankenėlės pasukimui esant didžiausiam slėgio aukščių skirtumui neturi viršyti 200 Nm.

Jei nenurodyta kitaip, visose rankenėlėse turi būti išlieti užrašai „Atidaryta“ ir „Uždaryta“, su rodyklėmis, žyminčiomis sukimo kryptį. Rankenėlės turi būti lietos.

Rankenėlės ir rankiniai stabdžiai turi būti su pakabinamomis spynomis ir grandinėmis, kad neleistinas panaudojimas būtų neįmanomas.

Kai sklendės yra sunkiai prieinamose vietose, Rangovas privalo pateikti ir sumontuoti grandinėmis valdomas sklendes, veleno prailginimo elementus, prailgintus tepimo antgalius ar panašią armatūrą arba įtaisus, palengvinančius priėjimą eksploatavimo, tepimo ir kt. tikslu.

Visi vožtuvai ir sklendės turi būti atsparūs korozijai vyraujančiomis sąlygomis. Jei kuri nors detalė pagaminta iš korozijai neatsparios medžiagos, ji turi turėti antikorozinę dangą.

Išbandymai paprastai atliekami Užsakovui nedalyvaujant, nebent jei tai nurodytų ar reikalautų Užsakovo atstovas. Užsakovo atstovui turi būti pateikti gamyklinių bandymų pažymėjimai.

Prieš pristatant į statybvietę visi darbiniai paviršiai turi būti švariai nuvalyti, jei jie metaliniai - padengti tepalu. Rangovas turi užtikrinti pradinį padengimą, būtiną teisingam sklendžių ir uždorių nustatymui ir veikimui.

Įpakavimas turi užtikrinti visišką apsaugą gabenant ir sandėliuojant. Sklendžių ir vožtuvų angos iki pat jų montavimo turi būti užsandarintos.

5.11.3.2 Sklendės

Skląstinės sklendės turi būti su gumuotu skląsčiu, pilnai atidarančiu pratekėjimo angą. Korpusas ir dangtelis turi būti iš ketaus, su nejudančia įvore ir nerūdijančio plieno sūkliu. Skląstis turi būti iš kaliojo ketaus, gumuotas vulkanizuota elastomerine guma, skląsčio kreipiančiosios - iš dilimui atsparaus plastiko, pasižyminčio geromis slydimo savybėmis, tinkamas geriamam vandentiekiui. Šios sklendės turi būti su moviniu ir vidiniu srieginiu pajungimu.

Pagrindinių vamzdynų montavimui turi būti naudojamos movinės arba flanšinės sklendės.

Skląstinės sklendės (uždaromosios sklendės) įvadams, kurių skersmuo DN 1” ir DN 2”, turi būti su ketiniais arba kito lydinio korpusais ir dangteliais. 

Geriamajam vandeniui skirtų sklendžių, iki 400 mm skersmens, uždarantysis elementas turi būti padengtas elastinga danga, o vidinis ir išorinis paviršius padengtas EPDM danga. Sklendžių, skirtų nuotekų vamzdžiams, uždarantysis elementas turi būti padegtas nitriline danga.

Sklendės kotas turi būti pakankamai įsriegtas, kad uždarantį elementą galima būtų pilnai pakelti iš minimalios sklendės angos. Kotas turi būti užsandarintas dvigubu riebokšliu. Sklendės kotas turi būti iš nerūdijančio plieno EN 1.4541, padarytas šaltai valcuojant.

Sklendės turi būti suprojektuotos praleisti geriamam vandeniui, neapdorotam vandeniui, neapdorotoms nuotekoms arba kitiems skysčiams, kas bus reikalinga atliekant darbus. 

Sklendžių stogeliai turi būti pritvirtinti varžtais su šešiakampėmis galvutėmis arba be jų. 

Skląstinių sklendžių skląstis turi būti statmenų briaunų. Korpusas ir skląstis turi būti iš ketaus, nepasikeliantis kotas – iš nerūdijančio plieno. Visos užtveriančios sklendės vandens ir nuotekų vamzdžiams turi būti hermetiškos. Kitiems tikslams, jei tokių atvejų bus, skirtų skląstinių sklendžių lizdas turi būti padarytas iš nerūdijančio plieno. Visos skląstinės sklendės turi būti pilnai atsidarančios, t.y. neuždarančios tėkmės skerspločio. Flanšų skylės turi atitikti PN10 standartą. Šios skląstinės sklendės turi būti suprojektuotos PN10 darbiniam slėgiui.

5.11.3.3 Skardiniai vožtuvai

Visi skridininiai vožtuvai turi būti pilnai atsidarantys. Iš išorės vožtuvas turi būti padengtas epoksido danga (ne plonesne kaip 150 μm), iš vidaus dedamas EPDM pamušalas arba epoksido danga. 

Nominalus slėgis, kurį vožtuvas išlaiko, turi būti 10 barų (PN10), jeigu sutartyje nėra kitaip numatyta.

Vožtuvas turi būti suprojektuotas tokiu būdu, kad vanduo galėtų tekėti bet kuria kryptimi. Vožtuvai turi turėti pakeičiamus elastingus lizdus NBR 70º atramai.

Vožtuvo korpusas turi būti iš kalaus ketaus. Diskas taip pat turi būti iš kalaus ketaus arba nerūdijančio plieno (EN 1.4057). Vožtuvo kotai, kūgiški kaiščiai, sandarinantys žiedai ir visos vidinės detalės iš nerūdijančio plieno (EN 1.4034).

Disko tarpinė (jei ji naudojama) turi būti pakeičiama.

Vožtuvas turi užtikrinti nepralaidų užsukimą, esant 10 barų slėgio skirtumui nuo atmosferinio slėgio. 

Vožtuvai turi būti su dvigubu flanšu. Korpusas turi būti padarytas iš ketaus ir išklotas polimeru. Diskas turi būti iš ketaus, o kotas iš nerūdijančio plieno. Turi būti galima išimti ir pakeisti tarpiklius neišimant vožtuvo koto.

Skridininiai vožtuvai neturi būti naudojami vamzdynams, kuriais teka nuotekos ar dumblas.

5.11.3.4 Oro vožtuvai

Slėginiuose vamzdynuose turi būti oro vožtuvai. Jie turi turėti veikiančią  plūdinę kamerą skysčiui visomis darbo sąlygomis. Plūdinė kamera turi būti suprojektuota tokiu būdu, kad neleistų užsikimšti vožtuvo detalėms ir užtikrintų patikimą vožtuvo darbą visą laiką. Šie vožtuvai turi turėti dvi kiaurymes. Jų medžiagos ir darbo parametrai turi atitikti tuos pačius kriterijus, kurie taikomi vandens tiekimo vamzdžių oro vožtuvams. 

5.11.3.5 Diskinio tipo atbuliniai vožtuvai

Slėginio vamzdyno atšakose prie siurblių turi būti sumontuoti sklandžiai veikiantys atbuliniai vožtuvai. Vožtuvai turi būti diskinio tipo, su atsvaru, jei skersmuo Dsąl.150 mm ar didesnis. Atsvaras turi būti apsaugotas. Vožtuvo išmatavimai turi atitikti LST EN 60534-3-1+AC:2002 arba analogišką standartą. Vožtuvai turi būti skirti darbiniam slėgiui PN10.

Vožtuvo korpusas turi būti su dviem flanšais, pagamintas iš kalaus ketaus. Sandarinantys paviršiai turi būti iš nerūdijančio plieno. Antikorozinė danga turi būti epoksidiniai dažai, tepami ant švaraus nušlifuoto metalinio paviršiaus, sausos plėvelės storis ne mažiau už 250 µm. Flanšai turi būti pritaikyti PN10 slėgiui.

Velenas turi būti ištraukiamas, iš nerūdijančio plieno. 

5.11.3.6 Rutulinio tipo atbuliniai vožtuvai

Visi nuotekų sistemos atbuliniai vožtuvai turi būti rutulinio tipo.

Rutulinio tipo atbuliniuose vožtuvuose rutulio svoris turi būti nustatomas pagal tėkmės greitį ir vožtuvo padėtį, kad būtų išvengta vožtuvo veikimo nestabilumo (neleidžiami jokie rutulio svyravimai).  Vožtuvai turi būti skirti PN 10 darbiniam slėgiui.

Vožtuvo korpusas turi būti su dviem flanšais, pagamintas iš ketaus ar kalaus ketaus. Antikorozinė danga turi būti epoksidiniai dažai, tepami ant švaraus nušlifuoto metalinio paviršiaus, sausos plėvelės storis ne mažiau už 250 µm. Flanšai turi būti pritaikyti PN10 slėgiui.

5.11.3.7 Vamzdžių ir jungiamųjų detalių flanšai

Vamzdžių ir jungiamųjų detalių flanšai turi atitikti LST EN 1092-1:2002 reikalavimus plieniniams flangams arba LST EN 1092-2:2002 reikalavimus ketiniams flangams ir būti tinkami PN 10 nominalaus slėgio reikmėms. 

5.11.3.8 Tarpinės flanginiams sujungimams

Flanšiniams sujungimams naudojamos tarpinės turi būti pakankamo pločio, kad jos viduje būtų skylė varžtui. Tarpinių medžiaga ir išmatavimai turi atitikti ENV 1591-2:2001 ar analogiškus reikalavimus, arba jam ekvivalentišką standartą. 

5.11.3.9 Vamzdynų atramos ir remontinės apkabos

Vamzdynų atramos korpusas turi turėti vidinį sriegį arba gali būti be sriegio.  Jie turi būti padaryti iš liejamojo arba kalaus ketaus ir padegti epoksidine medžiaga. Atramos juosta turi būti iš nerūdijančio plieno. Varžtai, veržlės ir praplovimo aparatai taip pat turi būti iš nerūdijančio plieno. Guminis intarpas ir O-žiedas turi būti iš EPDM arba panašios gumos. 

Vykdant atskyrimo darbus gali būti naudojami nerūdijančio plieno (EN 1.4301 arba jam ekvivalentiško) remontinės apkabos. Apkabos turi būti su EPDM tarpine arba panašia. Varžtai, veržlės ir praplovimo aparatai turi būti iš nerūdijančio plieno (EN 1.4301 arba analogiški).

5.11.3.10 Šulinių dangčiai ir landos

Šulinių dangčiai ir landos turi atitikti LR standartų reikalavimus. Minimali laisva anga 600 mm. Šulinių dangčiuose turi būti uždaros skylės raktams. Važiuojamojoje dalyje dangčiai ir landos turi būti suprojektuoti 40 t, kitur - 25 t apkrovai.

5.11.3.11 Prailginti velenai ir apsauginiai gaubtai

Ne kamerose esančios sklendės ir ne iš kamerų valdomos sklendės turi būti su prailgintais velenais bei jų atramomis/ kreipikliais. Grunte įrengiamos sklendės turi turėti prailgintus velenus ir apsauginius gaubtus. Prailgintieji velenai turi būti iš galvanizuoto plieno, apsauginiai dėklai iš PE.

5.11.3.12 Kapos

Kapos turi atitikti LST 614:1995ar ekvivalenčius reikalavimus.

5.11.3.13 Veržlės, sraigtai, poveržlės ir varžtai

Vamzdžių ir fasoninių dalių varžtiniai sujungimai turi atitikti LST EN 1515-1:2000, LST EN 1515-2:2002, LST EN 1092-1:2002 arba LST EN 1092-2:2000 reikalavimus, išskyrus tai, kad varžtai iš kaliojo ketaus vamzdžiams ir fasoninėms dalims turi būti gaminami iš metalo pagal LST EN 1563:2001/A1:2004 markei 500/7 ar ekvivalenčius reikalavimus.

Anglinio plieno varžtai, poveržlės ir veržlės turi būti karštai galvanizuoti.

Nerūdijančio plieno varžtai, sraigtai, poveržlės ir veržlės turi būti pagaminti iš 316S31 markės plieno pagal LST EN 10130:1991+A1:2000 ar ekvivalentiško.

5.11.4 Antžeminė vamzdžių sistema
Vamzdžių antbriauniai ir sujungimui skirtos detalės turi atitikti PN 10 (ISO 2531) reikalavimus, išskyrus ten, kur darbinis slėgis yra didelis ir dėl to yra reikalingos aukštesnius reikalavimus atitinkančios medžiagos.

Montuojant vamzdžių sistemą su visais antbriaunių elementais, jungtimis ir alkūnėmis reikia numatyti vamzdžių atjungimo nuo sistemos galimybę. Antbriaunių elementų nereikėtų naudoti netinkamai sumontuotų vamzdžių koregavimui. Šiuos elementus reikia pritvirtinti taip, kad jie galėtų išlaikyti didžiausią galimą sistemos slėgį. Esant užšalimo rizikai, vamzdžius ir vožtuvus reikia apsaugoti vandeniui atsparia izoliavimo medžiaga, kurią, esant reikalui, būtų galima lengvai nuimti. Tuo atveju, kai tokios izoliacijos nepakanka, vamzdžių sekciją po izoliacija reikia apvynioti dar ir elektrai nelaidžiais šildymo kabeliais. Jei vamzdžių sistema montuojama neapsaugotame plote ir ilgą laiką bus pripildyta vandens, po izoliacine medžiaga reikia vynioti mažiau šildymo kabelių. Jei į kelias įrenginio dalis tiekimas vyksta per įprastą vamzdžių sistemą, tai ją reikia sumontuoti taip, kad likusios dalys veiktų saugiai, net jei viena įrenginio dalis nuo vamzdžių sistemos yra atjungiama nenaudojant jokio specialaus sutvirtinimo.

Vamzdžių sistemą reikia tinkamai paremti poliais arba atramomis ir sutvirtinti taip, kad vamzdžių svoris neslėgtų siurblio dėžės ar kitų įrenginių. Prieš projektuojant, gaminant ir montuojant vamzdžius, rangovas turi numatyti dvidešimt penkių milimetrų tarpus į visas puses, tuo atveju jei reikėtų keisti kai kurių elementų vietą. Rangovas turi tinkamai sumontuoti nejudamus įrenginius arba vamzdžių sistemą (tvirtinimo taškus). Visus įrenginius reikia sumontuoti pagal jų funkciją. Vamzdžius reikia sujungti pagal elektrinės varžos procedūrą. Suvirinimo darbus galima atlikti su kaitinamąja plokšte.

6 Bendrieji reikalavimai elektros įrangai ir instaliacijai

Šiame skyriuje aprašyti pagrindiniai reikalavimai, kartu su kuriais privaloma vadovautis ir specialiųjų reikalavimų. Rangovas yra visiškai atsakingas už medžiagų ir įrengimų naudojimą darbų atlikimo metu. 

Instaliacijai reikalingi komponentai turi būti pasirinkti taip, kad eksploatavimo snaudos būtų kuo mažesnės ir tarnautų nustatytą laiką.

Visos Rangovo perkamos ir naudojamos prekės ir medžiagos turi būti naujos, nenaudotos ir pačios naujausios gamybos produktai, jų gamybai panaudotos naujausios išrastos medžiagos ir technologijos, nebent sutartyje būtų numatyta kitaip. Rangovas privalo pristatyti visų prekių techninių specifikacijų kopijas, padarytas remiantis gamintojo techniniais dokumentais.

Rangovas turi įrengti medžiagų ir atsarginių dalių sandėliavimo vietą taip, kad saugojamos medžiagos ir atsarginės dalys neprarastų galimybės atitikti sutartyje numatytų standartų ir reikalavimų. Medžiagas ir atsargines dalis rangovas turi laikyti taip, kad būtų išvengta jų sugadinimo ar prasto veikimo. Medžiagų ir atsarginių dalių laikymas turi remtis atitinkamais gamintojo nurodymais.

Darbuotojai turi turėti atitinkamą elektros inžinieriaus kvalifikaciją, turi būti apmokyti ir laikytis saugos ir sveikatos darbe taisyklių. 

6.1 Kodai, standartai ir pagrindinės nuostatos

Visi elektrotechnikos darbai turi būti atlikti pagal „Tarptautinės elektrotechnikos komisijos“ (IEC) standartus ir atitikti taikomus LST, EN standartus. Visi komponentai turi būti standartiniai, masinės gamybos, tarptautiniu mastu pripažinto aukšto lygio ir kokybės. Visi komponentai turi būti paženklinti „CE“ ženklu. Visos sudėtinės dalys turi būti aiškiai ir suprantamai pažymėtos, nurodant standartus, kuriuos jos atitinka arba tai turi būti pateikta atskirai. Kai „Techninėse specifikacijose“ reikalaujama, kad medžiagos, atlikimas, statyba ir kt. būtų geresnės kokybės, nei reikalauja taisyklės ir normos, tuomet reikia laikytis „Techninių specifikacijų“ reikalavimų.

Visa įranga, kuri bus naudojama, turi būti tinkama darbui drėgnomis ir agresyviomis sąlygomis.

Toliau išvardinti standartai yra pagrindiniai dokumentai (kartu galioja ir visos atitinkamos pataisos):

· Žemos įtampos direktyva 73/23/EBB;

· Elektromagnetinio suderinamumo (EMC) direktyva 89/336/EBB;

· Mašininės įrangos direktyva 89/392/EBB su pataisomis: 91/368/EBB, 93/441/EBB, 93/68/EBB ir atitinkami standartai;

· LST EN 60204-1, Mašinų elektros įranga;

· LST EN 60439, Žemos įtampos skirstomieji įrenginiai ir skirstomųjų mechanizmų mazgai;

· IEC 60076, Galios transformatoriai;

· IEC 60364, Pastatų ir elektros instaliacija;

· IEC 606017, Schemų grafiniai simboliai;

· IEC 61131, Programuojami loginiai valdikliai (PLV);

· IEC 61024 PT1, Konstrukcijų apsauga nuo šviesos – bendrieji principai;

· Vietinių elektros tiekimo įmonių reikalavimai.

· Elektros įrenginių įrengimo taisyklės (EĮĮT) ir atitinkami reglamentai.

Turi būti laikomasi visų atitinkamų Lietuvos standartų, taisyklių, normų ir įstatymų. Projektavimas ir surinkimas turi būti suderintas su dominuojančiomis aplinkos sąlygomis, priežiūra turi būti vykdoma pagal technines specifikacijas ir gamintojo reikalavimus. Turi būti naudojamos tik naujos medžiagos ir komponentai. Įrangos gamintojų skaičius turi būti minimalus.

6.2 Dokumentavimas ir brėžiniai
Visa įranga turi būti paženklinta ir instaliacija dokumentuota taikant šiuos standartus:

· IEC 60445 Įrangos gnybtų ir tam tikrais ženklais pažymėtų laidininkų galinių įrenginių identifikavimas, įskaitant pagrindines raidinės skaitmeninės sistemos taisykles;

· IEC 60073 Pagrindiniai žmogaus ir mašinos sąsajos organizavimo, ženklinimo ir identifikavimo saugos principai;

· IEC 60654 Pramoninio proceso matavimo ir valdymo įranga. Eksploatacinės sąlygos;

· IEC 60417 Įrangai naudojami grafiniai simboliai;

· IEC 60617 Grafiniai schemų simboliai;

· IEC 61082 Elektrotechnologijos dokumentų parengimas.

Rangovas privalo pateikti Užsakovo atstovui peržiūrėti visą Rangovo brėžinių komplektą. Rangovo brėžiniuose turi būti visi elektros brėžiniai, reikalaujami pagal šią specifikaciją. Rangovo brėžiniai turi būti kokybiški, kad darbus būtų galima vykdyti be papildomo Rangovo projektavimo statybvietėje. Rangovo brėžiniuose ir pateikiamuose skyduose visi išoriniai ir vidiniai laidai, kabeliai, detalės, įranga turi būti pateikta su unikalia numeracija. Rangovo brėžiniuose turi būti nurodyti įrangos kodai, aiškiai nurodytos tiekiamos įrangos ypatybės ir detalės. Gamintojo katalogų ar žinynų puslapiai ar brėžiniai, skirti atitinkamai įrangos grupei ar pan., netraktuojami kaip Rangovo brėžiniai, nebent jie būtų aiškiai sužymėti ir rodytų atitinkamos įrangos duomenis. Tokia medžiaga gali būti naudojama tik kaip papildoma informacija, pridedama prie Rangovo brėžinių. Jei prietaisas turi pasirinktinas ypatybes (funkcijas), montavimo brėžiniuose turi būti aiškiai nurodytos tokios ypatybės. Rangovo brėžiniai turi būti parengti, naudojant atitinkamus braižymo metodus.

6.3 Leidimai
Rangovas turi gauti visus leidimus, susijusius su elektros darbais, organizuoti visus oficialius elektros darbų patikrinimus ir sumokėti reikiamus mokesčius bei rinkliavas. Rangovas privalo pateikti visus duomenis, reikalaujamus valdžios įstaigų, kurių jurisdikcijoje yra jo darbas. Pagal Lietuvos normų reikalavimus, elektros instaliavimą atliekančios įmonės turi turėti licencijas.
6.4 Derinimai su elektros tinklų įmone

Rangovas atsako už transformatorių, įvadinių kirtiklių, matavimo prietaisų, variklių paleidiklių apribojimo, galios koeficiento korekcijos atitikimą vietinės elektros tinklų įmonės reikalavimams.

6.5 Reikalavimai priešgaisrinei, apsauginės signalizacijos ir vaizdo stebėjimo sistemoms

Pastate įrengiamos šios signalizacijos sistemos:

•
Automatinė priešgaisrinės signalizacijos sistema;

•
Apsauginės signalizacijos sistema; 

•
Vaizdo stebėjimo sistema.
Signalizacijos sistemos turi būti pateiktas pagal ISO sertifikuotos kompanijos su atstovybe bei aptarnavimo, priežiūros, efektyvaus techninio aprūpinimo ir apmokymo patirtimi Lietuvoje. Visi vienam pogrupiui priklausantys signalizacijos prietaisai turi būti vieno gamintojo.

Visos elektrinės patalpos turi būti aprūpintos gesintuvais, kurių talpa turi atitikti patalpos dydį ir įrangą, kuri išdėstyta patalpoje.

6.6  Gaisto gesinimas

Gaisro gesinimui turi būti pasiruošta strateginėse vietose patalpinant gesintuvus. Visi gesintuvai turi būti tiktai anglies dioksido tipo, skirti gesinti elektros sukeltus gaisrus. Gesintuvai turi atitikti vietinių ugniagesių įstaigų reikalavimus, kurie patars Rangovui dėl gesintuvų dydžio ir vietos.

Iškvietimo punktai, pasiekiami išdaužus stiklą, turi būti įrengti visose zonose ir prie kiekvieno įėjimo į kiekvieną patalpą.

Kad įspėti personalą apie gaisro pavojų turi būti įrengta sirena.

6.7  Grandinių struktūra

Visų elektros grandinių projektavime, nepriklausomai nuo jų įtampos lygio ar to, ar jos kintamos srovės ar pastovios srovės, būtina pašalinti išsilydančius saugiklius ir naudoti automatinius atjungimo įrenginius.

Grandines būtina apsaugoti lieto korpuso saugikliais ir/arba miniatiūriniais saugikliais. 
Jautrios įrangos apsaugai galima naudotis elektroniniais saugiklių skyrikliais, tačiau jie privalo turėti skydo priekyje būsenų „įjungta“, „išjungta“, „grandinė atjungta“ indikatorius bei rankinį paleidimo iš naujo mygtuką.

Rangovas privalo pateikti Inžinieriui kompiuteriu atspausdintų diskriminatorių ir kaskadų apskaičiavimų kopiją kiekvienai sistemai, atsižvelgiant į numatomų srovės pertrūkių lygį.

Kiekviename įrangos, kuriai tiekiama elektra, vienete turi būti įrengtas tarnybinis apsauginis izoliavimo jungiklis, tinkamas pilnai įrangos apkrovai, skirtas nutraukti bet kokį maitinimą įrangai. Jungiklį turi būti įmanoma fiksuoti atviroje pozicijoje.

Laidai turi būti tinkamo dydžio, kad įtampos kritimas neviršytų 5 proc. nominalios sistemos įtampos tarp transformatoriaus ir naudojimo punkto ir neviršytų 3 proc. maitinimo ar atšakos grandinėje. Tačiau, jeigu to reikalauja įrangos gamintojas (-ai), turi būti taikomi griežtesni reikalavimai. Įtampos kritimas turi būti pagrįstas apskaičiuotu maitinimo grandinės, kuri tiekia maitinimą daugiau nei vienam varikliui ar įrenginiui, reikalaujamu krūviu, arba nominaliu atšakos grandinės pilnu krūviu arba, jeigu prijungtas krūvis nežinomas, grandinę nuo viršįtampių saugančio įrenginio 80 proc. nominalios vertės.

6.8  Įžeminimas

Bet kokie metalo dirbiniai, kuriais neteka srovė, tokie kaip pastato konstrukcijos plieninės dalys, vandens vamzdžiai, ventiliacijos vamzdžiai, plieninės atramos, laidų padėklai/kopėčios, skirstomųjų skydelių ir pultų korpusai, variklių rėmai, laidų armuotės ir kt. turi būti surišti su įžeminimo jungties punktu.

Visos skirstomųjų skydelių ir pultų durys, dangčiai ir kt. turi būti visam laikui prijungti prie skydelio ar pulto įžeminimo strypų.

Visi įžeminimo konduktoriai turi būti mažiausiai 2.5 mm2 daugiagysliai viengubos šerdies, variniai, su žalių/geltonų juostų PVC movomis.

Įžeminimo sistema turi užtikrinti, kad maksimali varža žemei nuo kiekvieno punkto instaliacijoje neviršytų tos varžos, kuri reikalinga veikti apsauginiams įrenginiams.

Įžeminimo strypai turi būti variniai arba iš variu plakiruoto plieno, pagal įžeminimo sąlygas, išplečiamo tipo, kuriuos galima mechaniškai pritvirtinti prie žemės, leidžiama maksimali 4 omų varža. Įžeminimo strypų jungtys turi būti padengtos nuo korozijos apsaugančia medžiaga, o jungtys prie strypo nuo įrenginio turi būti pagamintos iš mažiausiai 70 mm2 varinio laido. 

Kai sistemos įtampa viršija 11 kV, pagal įrengimų pobūdį, gali prireikti įrengti įžeminimo tinklelį ir tuo atveju atstumai tarp laidininkų, sudarančių tinklelį, negali būti tokie, kad potencialo gradientas viršytų leidžiamą saugiam darbui.

Įžeminimo strypo jungtys turi būti įrengtos taip, kad turėtų apžiūros įdaubas, leidžiančias atlikti planinius testus ir apžiūras.

Rangovas turi užtikrinti, kad joks aukštos įtampos įžeminimo strypas nebūtų šalia jokio žemos įtampos įžeminimo strypo sistemos, kad neatsirastų indukcinis poveikis.

Ypatingas dėmesys turi būti atkreiptas apsaugai nuo per didelės įtampos dėl žaibo poveikio ir todėl bet koks pagrindinis skirstomasis skydelis ir/arba variklio valdymo pultai ir kt. turi būti apsaugoti apsaugos nuo žaibo moduliais. 

Be to, tiekėjas turi užtikrinti, kad ateinančios aukštos įtampos linijos turėtų viršįtampio iškroviklius kiekvienoje fazėje prieš transformatorių.

Bet kokia žala įrangai ir/arba personalui dėl tiekėjo, neužtikrinančio tinkamos apsaugos, pasireikš ieškiniais prieš jį dėl aplaidumo.

Siekiant užtikrinti signalą be trukdžių matavimo grandinėms, turi būti įrengta atskira varinė magistralinė sistema, kur neleidžiama jungti jokio kitokio įžeminimo laido. Ši magistralinė sistema turi būti jungiama 16 mm2 variniu laidu tiesiai prie žemės besitęsiančia kilpa (ilgis 20 m, gylis – ne mažiau 0,7 m).

6.9 Apšvietimas

Kur yra vaikštoma, važinėjama ir kur tai yra reikalinga, turi būti įrengtas dirbtinis apšvietimas. Paprastai išorėje esančios vietos apšviečiamos aukšto slėgio išlydžio šviestuvais, patalpos viduje apšviečiamos fluorescentiniais šviestuvais. Avarinis apšvietimas ir apsaugos bei evakuacijos apšvietimas turi būti įrengtas svarbiausiose vietose. Visi šviestuvai turi atitikti IEC 598.

Apšvietimo lygis šiuose reikalavimuose nustatytas liuksais (t.y. liumenais/m2). 

Bendrą išorės apšvietimą turi tiekti aukšto slėgio natrio lempos tinkamuose šviestuvuose, užtikrinančios vidutinį 50 liuksų apšvietimo lygį (žemiausias apšvietimo lygis negali būti mažesnis, nei 30 liuksų). 

Bendrąjį išorės apšvietimą turi kontroliuoti saulės elementas (fotoelementas) kuris aktyvuojasi priklausomai nuo paros laiko ir šviesos srauto dydžio.

Vidaus apšvietimas turi būti užtikrinamas fluorescentinėmis lempomis uždaruose šviestuvuose apdorojimo zonose ir žaliuzėmis dengtuose šviestuvuose administracinėse patalpose. Apdorojimo zonose minimalus 300 liuksų apšvietimo lygis turi būti užtikrintas grindų lygyje, o administracinėse patalpose stalo lygyje turi būti užtikrintas minimalus 600 liuksų lygis.

Visi šviestuvai turi atitikti IEC 60598 reikalavimus ir turi būti 230V, vienfaziai, trijų laidų, 50Hz. 

Vidaus apšvietimui naudojami vienos ar dviejų liuminescencinių lempų šviestuvai, turintys didelio kampo gamybinį reflektorių ir įjungimo / valdymo įrenginį. Lempos baltos spalvos.

Apšvietimo jungikliai kiekvienoje patalpoje montuojami dešinėje pusėje prie įėjimo. Jei patekimui į patalpas yra dvejos durys, prie abiejų montuojami tarpusavyje sujungti apšvietimo jungikliai.

Lauko šviestuvai turi būti valdomi fotoelementais su laiko rėle. Jie turi turėti tvirtą korpusą ir lieto aukštame slėgyje aliuminio viršutinę dalį. Šviestuvo komplekte taip pat turi būti vienas sklaidytuvas, pagamintas iš terminio, dūžiams atsparaus stiklo. Šviestuvai turi būti pritaikyti montavimui ant sienos ir/ar ant stulpų, eksploatavimui 50°C aplinkos temperatūroje; komplekte neturi būti jokios papildomos įrangos.

Minimalūs reikalavimai apšvietimui: 

· Lauko apšvietimui ( teritorijos, pėsčiųjų takų ir privažiavimo kelių)  – 20-50 lx.

Vidaus apšvietimui:

· Koridoriams – 100-200 lx;

· Gamybinėms patalpoms – 200-300 lx;

· Cheminių medžiagų laikymo patalpoms – 100 lx;

· Valdymo patalpoms – 500-750 lx;

· Administracinėms ir buities patalpoms – 300-500 lx;

· Bendrosios paskirties patalpoms – 200 lx;

· Avariniams išėjimams – 5 lx.

Atrinkti šviestuvai turi užtikrinti avarinį apšvietimą, būdami prijungti prie 240 voltų rezervinės baterijos inverterio įtaiso. Avarinis apšvietimas turi būti toks, kad būtų užtikrintas bendras 50 liuksų apšvietimo lygis. Apsauginis apšvietimas turi būti užtikrintas, paliekant tam tikrus šviestuvus neišjungtus, kad jie užtikrintų apšvietimą prie kiekvieno įėjimo į pastatą.

Avarinių išėjimų apšvietimas turi būti užtikrintas visuose koridoriuose ir valymo stoties praėjimuose, kad personalas galėtų evakuotis iš pastato, nepradėjus veikti avariniam generatoriui, o avariniai šviestuvai ir evakuacijos šviestuvai gali būti tie patys šviestuvai, kai leidžia apšvietimo lygio reikalavimai. Avariniai išėjimai turi būti aprūpinti baterijomis užmaitinamais mažiausiai 5 lx šviestuvais. Baterijų tarnavimo laikas – 1valanda, jos turi būti automatiškai pasikraunančios. Visuose išėjimuose turi būti įrengti išėjimo nurodomieji ženklai, kurie prijungti prie 240 voltų rezervinės baterijos.

6.10  Įranga ir įrengimai

6.10.1 Bendroji informacija

Visa įranga, tiekiama pagal šią Sutartį, visais atžvilgiais turi būti tokia, kaip nurodyta, ir sukonstruota bei pagaminta gamyklos sąlygomis. Įranga, įrengimai ir komponentai turi atitikti numatytą paskirtį. Įranga turi būti moderni ir nauja, išskyrus bandymams reikalingą įrangą. Visa įranga turi turėti saugos įtaisus.

Be techninės informacijos, pateikiamos su šia Sutartimi, Rangovas privalo pateikti tokią informaciją visiems siūlomiems patiekti gaminiams:

· Gamintojo pavadinimas ir adresas;

· Prekinis ženklas, modelis ir kataloginis Nr.;

· Eksploatacijos rodikliai, aprašomieji ir bandymų duomenys;

· Gamintojo nurodymai montavimui ar panaudojimui.

6.10.2 Įrangos patikrinimas ir išbandymas gamykloje

Visi elektros įranga turi būti patikrinta ir išbandyta gamykloje. Testai, dalyvaujant Užsakovui, nebus atliekami.

6.10.3 Dažnio keitikliai

Priklausomai nuo valdomo mechanizmo galingumo, dažnio keitiklių išėjimas turi būti trifazis arba vienfazis. Visi elektros tinklo dažnio keitikliai turi būti komplektuojami su EMC (RFI) filtrais radijo trikdžių slopinimui ir droseliais (reaktoriais) keitiklio įėjime. Elektros tinklo dažnio keitiklių srovės harmonikų lygis neturi viršyti LST EN 61642, EN 61800 reglamentuojamų dydžių. Elektros varikliai prie dažnio keitiklių prijungiami ekranuotais elektros kabeliais.

Sumontavus dažnio keitiklius, atlikus paleidimo-derinimo darbus ir priduodant Užsakovui būtina atlikti radijo trikdžių lygio matavimus, apiforminant aktu. Radijo trikdžių lygis turi būti žemesnis nei leistinas normatyviniuose dokumentuose.

Dažnio keitikliai turi turėti konkretaus, priimto šiame objekte, pramoninio komunikacinio tinklo (PROFIBUS DP arba analogiško) integruotus modulius prijungimui prie valdymo sistemos.

Dažnio keitikliai turi turėti sekančias vidines apsaugas: 

· srovės perkrovimo;

· viršįtampių;

· įtampos kritimo;

· keitiklio perkaitimo;

· įžeminimo klaidos;

· vienos fazės dingimo;

· išorinių PTC-100 temperatūrinių daviklių prijungimo grandinės. 

Dažnio keitikliai montuojami inžinerinės įrangos valdymo spintose. Būtinos užtikrinti aplinkos sąlygos:

· Santykinis drėgnumas: < 90%;

· Temperatūra: -30...+40 C;

· Tinklo įtampa: 400 V, 50Hz;

· Galios koeficientas cos  = >0,95;

· Dažnio keitimo diapazonas: 0...60Hz;

· Galingumas parenkamas pagal valdomą elektros variklį;

· Darbo režimas - ilgalaikis;

· Aušinimas - oru;

· Prijungimas kabeliu.

Dažnio keitiklis turi turėti programuojamus analoginius ir diskretinius įėjimus ir išėjimus.

Diskretiniai įėjimai: Įjungimas/išjungimas; Pastovus greičio pasirinkimas.

Diskretiniai išėjimai: Ne mažiau kaip 4 programuojamieji rėliniai išėjimai.

Analoginiai įėjimai: Standartinis srovinis signalas: 4...20 mA.

Analoginiai išėjimai: Tinklo dažnis: 4...20 mA; Apkrovos srovė: 4...20 mA.

Dažnio keitikliai turi turėti pramoninio komunikacinio tinklo (PROFIBUS DP arba analogiškus) integruotus modulius prijungimui prie valdymo sistemos.

Dažnio keitiklio montavimas - integruotas į 400-230 V Įtampos paskirstymo skydą ar technologinių mechanizmų valdymo skydus, patalpoje.

6.10.4 Jėgos paskirstymo spintos (skydeliai)

Šių paskirstymo skydų paskirtis - elektros energijos paskirstymui kintamos 380/220 V įtampos, 50 Hz dažnio tinkluose su įžeminta neutrale bei nueinančių linijų apsaugai nuo perkrovimų ir trumpo jungimo srovių. Jėgos skydeliuose turi būti sumontuota įvadinė paskirstymo ir valdymo aparatūra. Visi paviršiuje sumontuoti instaliacijos elementai turi būti pateikti sukomplektuoti su atitinkančiomis to paties gamintojo montavimo dėžutėmis.

Jėgos paskirstymo spintos (skydeliai) turi atitikti EN 60439, o skirstymo elementai turi atitikti nurodymus, t.y. tai turi būti automatiniai saugikliai, atitinkantys IEC 60947-2, arba miniatiūriniai jungtuvai, atitinkantys EN 60898. Saugiklių laikikliai turi būti lengvai nuimami, tokiu būdu palengvinant kabelių išvedžiojimą. Turi būti paliekamas nors vienas atsarginis kelias. 

Jėgos paskirstymo spintos (skydeliai) privalo būti komplektuojami su apsauginiais gaubtais aktyviųjų srovinių dalių apsaugai nuo prisilietimo su 45 mm aukščio išpjovomis aparatams. Jėgos paskirstymo spintos (skydeliai) turi turėti nulinę šyną. elektriškai sujungtą su korpusu bei gnybtus kabelių ir laidų nulinėms gysloms prijungti; elektrinę izoliaciją, atlaikančią 2500 V, 50 Hz kintamą įtampą 1 minutę.

Metalinės konstrukcijos po įtampa, esančios jėgos paskirstymo spintose (skydeliuose), turi būti pilnai izoliuotos nuo aptvaro. Neutralus strypas privalo turėti nors vieną prijungimo tašką kiekvienai mazgo paskirstymo atšakai.

Visi skydeliai turi būti to paties gamintojo ir to paties dizaino. Vienas šalia kito montuojami skydai turi būti vieno gylio ir, pagal galimybę, vienodų matmenų.

Skydelių korpusai turi būti metaliniai su apsauginėmis durelėmis, apsaugos laipsnis - IP54. Įvadiniai aparatai montuojami skydelio viršutinėje dalyje, nueinančios linijos – į apačią ir į viršų. Įvadinio aparato įvadiniai gnybtai turi garantuoti reikiamo skerspjūvio kabelių gyslų prijungimą (pagal aparato nominalinę srovę). Jėgos skydelių aptarnavimas - vienpusis iš priekio. Durelės turi atsidaryti ne mažiau 120º ir turi būti rakinamos. Paskirstymo skydai privalo turėti pilną komplektą automatinių saugiklių arba miniatiūrinių jungtuvų mazgų.

Sujungimų schema turi būti laminuota ar pagaminta iš plastiko ir turi būti pritvirtinta kiekvieno paskirstymo skydo vidinėje durų pusėje.

Šynos turi atlaikyti smūginę 10 kA trumpo  jungimo srovę: vidaus jungiamųjų laidų izoliacija -660 V įtampai, o izoliacijos varža turi būti ne mažesnė kaip 1 MΩ.

6.10.5 Žemos įtampos paskirstymo spintos ir variklių valdymo centrai (MCC)

6.10.5.1 Bendroji informacija

Žemos įtampos paskirstymo spintos ir variklių valdymo centrai turi būti pagaminti gamykloje, atitinkant Lietuvoje galiojančius standartus. Žemos įtampos skirstymo sistema turi atitikti žemiau pateiktoms specifikacijoms ir paskutinėms  korekcijoms IEC standartų, išskrus atvejus kai nurodyta kitaip:

· LST EN 60044-1 “Matavimo transformatoriai, dalis 1: Srovės transformatoriai”;

· LST EN 60051 “Rodomieji analoginiai elektriniai tiesioginio veikimo matuokliai ir pagalbiniai jų reikmenys”;

· LST EN 60439 “Žemosios įtampos perjungimo ir valdymo įrenginių sąrankos”;

· LST EN 60947 “Žemosios įtampos perjungimo ir valdymo įrenginiai”, visos dalys;

· LST EN 61095 “Elektromechaniniai buitinės ir panašios paskirties kontaktoriai”.
Siekiant užtikrinti maksimalią kokybę ir eksploatacines savybes žemos įtampos skirstomojo skydo, įranga turi būti pagaminta vadovaujantis IEC60439-1 standarto reikalavimų. IEC 60439-1 apibrėžia žemos įtampos skirstymo ir valdymo įrenginius kurių įtampa neviršija 1000 V kintamosios srovės esant dažniui ne didesniam kaip 1000 Hz, arba 1500 V nuolatinės įtampos.

Šis standartas taip pat taikomas visoms surenkamoms sistemoms, skirtoms naudoti elektros energijos generavimo, perdavimo, paskirstymo ir transformavimo ir elektros energiją vartojimo valdymo įrenginiams.

Siekiant užtikrintų skirstomojo įrenginio patikimumą ir tarnavimo ilgaamžiškumą skydas ir jame esantys komutaciniai aparatai turi būti to paties gamintojo.

Reikalavimai gamintojui:

Skirstomieji skydai turi tenkinti IEC 60439-1 standarto reikalavimus ir turi būti atlikti šie tipiniai bandymai (pateikti akredituotos laboratorijos atitikties sertifikatą):

· Temperatūrinių ribų testas;

· Izoliacijos matavimo testas;

· Up=3500V, 50Hz;

· Nuo 4 iki 12kV impulsinė įtampa, atsižvelgiant į instaliuotus įrengimus;

· Trumpo jungimo atsparumo testas;

· Apsaugos grandinių testas;

· Trumpo jungimo tarp artimiausios fazės ir nulio testas;

· Varžos matavimas naudojant varžų matavimo prietaisą tarp maitinančių laidininkų  ir skydo;

· Instaliuotų įrenginių ir minimalaus atstumo iki skydo tikrinimo testas;

· Mechaninio funkcionalumo testas;

· Apsaugos klasės testas;

· žmonių apsaugos nuo galimo kontakto su pavojingomis dalimis;

· IP klasės testas.

Gamykliniai bandymai: 

Patvirtinti standarto atitikimą, skydo surinkėjas po visiško skydo surinkimo turi atlikti tris žemiau išvardintus testus:

· bendras patikrinimas;

· izoliacijos/dielektrinis testas;

· apsaugos grandinių patikrinimas.

Bandymų atitikties protokolo kopija turi būti pateikta kartu su skydu.

Skydas turi turėti 20% vietos rezervą išplėtimui ateityje. Įrenginyje montuojamų elektros aparatūros prietaisų padėtis turi atitikti jų technines sąlygas. Visi valdymo ir apsaugos aparatai privalo turėti užrašą, nurodantį scheminę priklausomybę ir paskirtį.

Skydai ir paneliai su skirtinga įtampa turi turėti užrašus, nurodančius skydo paskirtį ir įtampą. Vidinėje skydo durelių dalyje, skyde prie aparatų privalo būti lentelė su vartotojų pavadinimu, linijos paskirtimi. 

Rangovas privalo užtikrinti visų skirstymo skydų sekcijų projekto vientisumą.

Sandara turi būti tokia, kad sukomplektuotos dėžės ir jungikliai būtų lengvai atjungiami ir išimami. Skirstymo skydas patiekiamas su visomis elektros ir mechaninėmis dalimis ir komponentais, kad sudarytų pilną komplektą. Kur tikslinga, naudotini keičiami standartiniai komponentai.

Skirstymo skydai parenkami pagal inkorporuotų žemos įtampos skirstymo prietaisų įtampą, srovę, dažnį ir trumpo jungimo atkirtimo gebą, kaip nurodyta IEC standarte 60947 arba lygiaverčiame standarte.

Visi komponentai turi atlaikyti dinaminį ir šiluminį smūgius, kuriuos lemia nurodyta trumpo jungimo srovė.

Įrenginių parametrų lentelėse turi būti nurodytos vertės, tinkančios konkrečioms eksploatacijos sąlygoms.

Išeinančių linijų skydai turi būti su jungikliais ar variklio paleidikliais. Nuoroda į IEC standartą 60947 arba jam lygiavertį.

Visose fazėse – apsauga nuo perkrovos, kartu su apsauga nuo fazės nebuvimo su rankiniu atstatymu.

Trumpo jungimo ir perkrovos apsauga turi būti jungikliuose, o saugikliai nenaudotini.

Šynų vardinė geba turi būti paskaičiuota nominaliam apkrovimui + 20 % skirstymo skydo nominalios gebos.

Šynų matmenys ir montavimas turi užtikrinti, kad jos atlaikys maksimalų tikėtiną trumpą jungimą.

Variklių valdymo centrai (MCC) ir paskirstymo spintos turi būti visiškai uždaros su atskiromis sekcijomis šynoms, kiekvienai variklio starterio grupei ir kabeliams. Kiekvienas narvelis išvadiniams kabeliams turi būti aprūpintas kabelių sekcija, kuri turi būti ne mažesnė nei 400 mm. Apsaugos laipsnis - IP23.

Kiekvienam transformatoriui turi būti skirtas vienas žemos įtampos komutacinės įrangos komplektas. Komutacinė įranga turi būti prijungta jungtuvu. Žemos įtampos komutacinė įranga privalo turėti įžemiklį.

Variklių valdymo centrai ir paskirstymo spintos turi būti pagamintos iš lakštinio plieno ne plonesnio nei 2 mm. 

Apsaugos užraktai turi būti įrengiami, norint apsaugoti stacionarius kontaktus. Narvelių ventiliacija yra privaloma. 

6.10.5.2 Šynos

Šynos turi būti izoliuotos nuo agresyvios aplinkos ir turi būti pagamintos iš sunkiai besilydančio, aukšto laidumo vario. 

Trys fazinės ir neutrali šynos turi būti patalpintos skydo viršuje, o pagrindinė įžeminimo šyna, įrengta per visą kiekvienos valdymo panelės ilgį, turi būti patalpinta apačioje. Visos šynos turi būti numatytos maksimaliai nuolatinei srovei ir gedimo srovėms, atitinkančiomis instaliaciją, o taip pat šynos turi būti sertifikuotos. 

Šynos turi atlaikyti rangovo projekte apskaičiuotas trumpo jungimo sroves. 

6.10.5.3 Gnybtų rinklės ir vidinis elektros laidų tiesimas

Valdymo laidų galai turi būti identifikuojami pagal užmaunamas sunumeruotas movas. Standartinis valdymo grandinės kabelis turi būti gryno vario 1,5 mm2. Visi kabeliai turi būti pakloti plastikiniuose kanaluose. Laidų trasa turi būti lengvai prieinama priežiūros prasme. 

Smulkūs laidai gretimų sekcijų prijungimui turi būti pajungiami naudojant nužymėtas ir atitinkamo dydžio gnybtų rinkles. Gnybtų rinklių blokas turi būti sumontuotas mažiausiai 40 cm virš grindų. 

Kabelių apkabos ir kt. turi būti fiksuojami varžtais. Klijų naudojimas yra nepriimtinas. 

6.10.5.4 Etiketės

Etiketės turi būti iš plastiko arba įlaminuotos. Spalva, dydis, turinys ir užrašo formavimo metodas turi atitikti standartą IEC 61293. Etiketės turi būti tvirtinamos žemiau atitinkamos įrangos mažiausiai dviem varžtais. Etiketės turi būti montuojamos visai vidaus įrangai, kaip relėms, kontaktoriams, taimeriams, išvadų prijungimams bei įvadiniam maitinimui. 

Etiketėse turi būti nurodytas pavadinimas, paskirtis, skerspjūvis (viskas turi būti užrašoma lietuvių kalba).

Pavojaus ženklai turi būti talpinami ant mažiau prieinamos sekcijų pusės. Ženklai turi būti įrengti ant nuimamų šynų ir gnybtų rinklių kamerų gaubtų. 

6.10.6 Žemos įtampos galios paskirstymas

Galios paskirstymo sistema turi būti projektuojama naudojant grandinės apsaugos prietaisus. Grandinės apsaugos prietaisai turi būti pajėgūs pertraukti bet kokią maksimalią srovę iki ir įskaitant numatomą trumpo jungimo srovę instaliacijos vietoje. Skaičiuojant trumpo jungimo srovę, turi būti atsižvelgta į didelių variklių įtaką. Tiktai įvertinant grandinės šaltinius ir pilnutinę varžą, nereikia atsižvelgti į kitų grandinės prietaisų srovės apribojimo efektus. Darbinė srovė turi neviršyti 1,45 x nominali (nustatyta) srovė. Prietaisai turi būti atsparūs visiems viršsroviams iki trumpų jungimų, kurie yra nepakankami, kad sukeltų perkaitimą ar žalą grandinei. Grandinės apsaugos prietaisai turi apsaugoti ilgiausią kabelį ir prietaisą linijos pabaigoje. 

Apsaugos prietaisų charakteristikos turi būti pasirinktos tokios, kad selektyvumas būtų palaikomas visiems viršsroviams iki trumpų jungimų.

Visos grandinės turi turėti tokią įžeminimo gedimo kontūro pilnutinę varžą, kad trumpas jungimas į žemę sukeltų apsaugos prietaisų atsijungimą 5 sekundžių laikotarpyje. Išskyrus grandinių maitinimo kištukinius lizdus, kurie nuo pavojingų įžeminimo gedimo srovių turi būti apsaugoti nuotėkio rele, kurio atsijungimo laikas yra 30 ms, esant 30 mA srovei.

Kiekvienas variklių valdymo centras turi turėti automatinį galios koeficiento korekcijos įrenginį, kuris sudarytas iš reikiamo dydžio kondensatorių. Tokiu būdu turi būti palaikytas minimaliai 0,98 galios koeficientas, kartu turi būti užtikrinta, kad reaktyvioji galia nesugrįžtų į tinklą.

6.10.7 Žemos įtampos varikliai ir jų paleidikliai

Varikliai turi atitikti IEC 60034 standartą. Įtampa turi būti 400 V, o mažesnių nei 0,5 kW variklių gali būti 230V.

Ant variklių ir jų sukamųjų mechanizmų turi būti pažymėta sukimosi kryptis. Ant variklių įjungimo įtaisų turi būti užrašytas agregato, kuriam jie priklauso, pavadinimas.

Elektros varikliams, kurie gali būti sistemingai perkraunami dėl techninių priežasčių, įrengiama apsauga nuo perkrovimo. Dėl paprastos konstrukcijos, pigumo ir didelės trumpųjų jungimų atjungimo gebos kaip apsaugos priemonė naudojami saugikliai. Papildomi saugikliai, naudojami kartu su automatiniais jungikliais arba šiluminėmis relėmis, atjungia grandinę tik esant didelei trumpojo jungimo srovei. Saugiklių lydukų vardinė srovė parenkama pagal vardinės įtampos ir srovės sąlygas:

· Ilyd. ≥ Ipal/α , kur

· α - koeficientas, įvertinantis variklio paleidimo sąlygas:

· α = 2,5, kai paleidimo sąlygos lengvos (variklis paleidžiamas retai; įsibėgėjimo laikas po paleidimo – trumpas: 2 - 5s);

· α = 1,6 - 2,0, kai variklio paleidimo sąlygos sunkios (įsibėgėjimo laikas iki 10 s).

Pakartotinai įjungti variklį, jei jis yra išjungtas pagrindinių apsaugų, galima tik apžiūrėjus ir išmatavus izoliacijos varžą. Svarbių mechanizmų variklius pakartotinai galima įjungti tik apžiūrėjus iš išorės. Pakartotinai įjungti variklius, kuriuos išjungė apsaugos, galima tik išsiaiškinus išjungimo priežastis.

Varikliai turi būti tinkami tiesioginiam paleidimui pilna įtampa ir gali būti paleisti mažiausiai 15 kartų per valandą, nebent kitur nurodyta kitaip. Nuolatinė paleidimo srovė neturi viršyti 7.5 x pilnos apkrovos srovės.

Elektros variklių guolių vibracija vertikaliąja ir horizontaliąja kryptimi turi būti ne didesnė kaip nurodyta gamintojo instrukcijoje. 

Dulkėtoje aplinkoje naudojami elektros varikliai turi būti apsaugoti nuo dulkių prasiskverbimo į jų vidų. Jie turi būti ne mažesnio kaip IP 5X apsaugos laipsnio arba prapučiami švariu oru. Drėgnose ir labai drėgnose patalpose naudojami elektros varikliai turi būti apsaugoti nuo vandens ir vandens purslų patekimo ant srovinių dalių. Tokioje aplinkoje naudojamų variklių izoliacija turi būti atspari drėgmei, o apsaugos laipsnis nuo vandens patekimo turi būti ne mažesnis kaip IP X4. Varikliai, įrengiami vandenyje, turi būti IP X8 apsaugos laipsnio. Chemiškai aktyvioje ir agresyvioje aplinkoje veikiantys varikliai turi būti oru prapučiamo tipo arba turi būti naudojami varikliai, kurių visos srovinės dalys izoliuotos cheminių medžiagų poveikiui atsparia izoliacija ir ne žemesnio kaip IP X4 apsaugos laipsnio.

Izoliacija turi būti F klasės su B klasės temperatūros kilimu pagal IEC reikalavimus.

Varikliai privalo dirbti, esant maksimaliai atiduodamai galiai su dažnio ±6 proc. tolerancija, įtampos ± 6 proc. tolerancija ir kombinuotai ± 10 proc. tolerancijai nuo visų be perkaitimo, nebent detaliuose reikalavimuose varikliams nurodyta kitaip.

Statoriaus apvijos turi būti sutvirtintos ir impregnuotos, kad būtų atsparios tepalams ir vandeniui. Visi apvijų galai turi būti ištraukti į atskirus gnybtus variklio gnybtų dėžutėje. 

Varikliai turi turėti rutulinius ir/ar ritininius guolius. Guolių korpuse turi būti tepalo atvamzdis. 

Kur naudojama paprasta gnybtų dėžutė (tiek pagrindinės galios maitinimui, tiek ir šildytuvo galios maitinimui), turi būti pastovi pastaba saugiai pritvirtinta gnybtų dėžutės išorėje: „Izoliuoti variklį ir variklio šildytuvą prieš nuimant dangčius“.

Gnybtai ir matavimo kontaktai turi būti izoliuoti nuo kitų gnybtų.  Gnybtai turi būti pažymėti ir fazių žymėjimas turi atitikti IEC 61293 standartą.

Visi varikliai, kurių našumas viršija 37 kW, turi būti su antikondensaciniais šildytuvais. Visi varikliai, kurių našumas 55 kW ar daugiau bei varikliai su dažnio keitikliais, turi būti pagaminti mažiausiai su šešiais tinkamais termistoriais ar Pt100 įtvirtintais apvijose. 

Visiems varikliams turi būti tiekiami izoliatoriai, nebent nurodyta kitaip. Izoliatoriai turi būti su papildomais kontaktais informacijai apie būklę perduoti valdymo sistemai.

Visi varikliai turi būti aprūpinti atitinkamomis priemonėmis tinkamo įžeminimo laido prijungimui.

Variklių ir mechanizmų keliamas triukšmas turi neviršyti sanitarinėmis ir higienos normomis reglamentuojamų verčių.

Elektros varikliai ir elektros aparatai turi būti įrengti taip, kad atstumai nuo jų srovinių dalių iki degiųjų medžiagų ir degiųjų statinių konstrukcijų būtų ne mažesni kaip 1 m. Jeigu tokių atstumų užtikrinti negalima, tarp jų ir degiųjų medžiagų turi būti įrengti izoliaciniai nedegiųjų medžiagų ekranai.

Kiekvienas elektros variklis turi turėti savarankišką komutavimo aparatą. Komutavimo aparatai vienu metu turi atjungti visus įtampą turinčius laidininkus (polius).

Esant nuotoliniam ar automatiniam variklio valdymui, netoli darbo mechanizmo turi būti įrengtas avarinio išjungimo aparatas, neleidžiantis nuotoliniu būdu arba automatiškai paleisti elektros variklio, kol mechanizmas nebus parengtas paleidimui.

Avarinio išjungimo aparatai nebūtini šiems mechanizmams:

· įrengtiems tiesioginio matomumo iš valdymo aparatų įrengimo vietos zonoje;

· prieinamiems tik kvalifikuotam eksploatacijos personalui;

· kurių konstrukcija neleidžia prisiliesti prie judančių dalių ir prie kurių įrengti plakatai, informuojantys apie galimą automatinį arba nuotolinį paleidimą;

· su fiksuojančiais sustabdymą vietinio valdymo aparatais.

Elektros variklių valdymo grandines leidžiama maitinti iš pagrindinių maitinimo grandinių arba iš kitų maitinimo šaltinių, jeigu tai techniškai būtina. Tokiu atveju, kad būtų išvengta elektros variklių paleidimo atsiradus įtampai pagrindinėse grandinėse po jos išnykimo, turi būti įrengta blokuotė, automatiškai atjungianti pagrindines grandines išnykus įtampai ar sumažėjus jai žemiau leistinosios. 

Visi valdymo aparatai ir grandines atskiriantys įtaisai su matomu ir nematomu grandinės nutraukimu turi turėti pagalbines priemones, patikimai rodančias „įjungta“ ir „išjungta“ padėtis. Šviesos signalizacija negali būti vienintelė komutavimo aparatų padėties rodymo priemonė.

Komutavimo aparatai variklių grandinėse turi atjungti visų darbo režimų (paleidimo, stabdymo, reverso, normalaus darbo) vardines sroves. Komutavimo aparatai turi būti atsparūs skaičiuotinoms trumpųjų jungimų srovėms.

Kištukines kontaktines jungtis galima naudoti tik iki 1 kW galios elektros varikliams valdyti.

Iki 1000 V įtampos magnetinių paleidiklių, kontaktorių ir automatinių jungiklių valdymo ritės gali būti jungiamos prie linijinės arba fazinės įtampos. Jungiant minėtų aparatų apvijas prie fazinės įtampos, variklio grandinėje turi būti numatyta automatiniu jungikliu atjungti visas fazes vienu metu. Grandinėje, apsaugotoje saugikliais, turi būti numatyta speciali įranga kontaktoriui arba magnetiniam paleidikliui atjungti. Jungiant apvijas prie fazinės įtampos aparato, nulinis įvadas turi būti izoliuotu laidininku prijungtas prie maitinančios linijos nulinio laidininko arba tinklo nulinio taško.

Naudojant nuotolinį ar automatinį valdymą, turi būti įrengta signalizacija, įsijungianti prieš paleidžiant mechanizmą, jeigu mechanizmo paleidimas gali sukelti pavojų žmonėms.

6.10.8 Sistemos galios koeficientas

Visos sistemos galios koeficientas, įskaitant ir reaktyvinės galios nuostolius transformatoriuose ir kitoje paskirstymo įrangoje, cos φ neturi kristi žemiau 0,98. Taip pat turi būti užtikrinta, kad reaktyvi galia negrįžtų į tinklą. Kondensatoriaus baterija turi būti instaliuota žemos įtampos komutacinėje įrangoje. Kondensatoriaus baterija turi pasileisti automatiškai, bei dirbti su reikšme, priešinga cos φ.

Galios faktoriaus korekcijos įtaisai turi būti tokie, kad minimizuotų paskirstymo sistemos galios nuostolius.

6.10.9 Žemos įtampos galios paskirstymas

Starteriai turi būti parinkti pagal nominalią variklio galią, atsižvelgiant į variklio paleidimo ir stabdymo laiką. Šiuos du laikus turi būti galima reguliuoti 1- 60 s ribose.

6.10.10 Rozetės

Buitinio naudojimo patalpose turi būti įrengtos vienfazės, dviejų išėjimų rozetės. Atstumas tarp rozečių neturi būti didesnis kaip 4 m. 

Gamybinėse zonose turi būti įrengti rozečių skydeliai su 4 vnt. viefazių rozečių, 1 vnt. trifaze 16 A rozete ir 1 vnt. trifaze 32 A rozete. Taip pat skydelio priekyje turi būti pagrindinis atjungimo kirtiklis. Skydelių skaičius turi būti toks, kad iš bet kurios gamybinės zonos vietos reiktų ne ilgesnio kaip 30 m prailginimo kabelio.

Visos rozetės turi būti skirtos komerciniam naudojimui. Rozetės su atskiru įžeminimo kontaktu turi būti tokios konstrukcijos, kad, įjungus į rozetę bet kokį kilnojamą elektros įrenginį, būtų užtikrintas jo įžeminimas. Rozetės, išskyrus tas, kurios montuojamos kontoros patalpose, turi būti nelaidžios vandeniui ir turėti spyruokle uždaromus dangtelius. Vienfazės ir trifazės rozetės turi atitikti nominalią srovę IN = 16 A.

Prieš naudojant trifazes rozetes reikia patikrinti sukimosi kryptį. Rozečių korpusai, kai įmanoma, turi būti PVC.

6.10.11 Apšvietimo jungikliai

Kiekvienoje patalpoje netoli įėjimo durų turi būti apšvietimo jungiklis. Išorinis apšvietimas bus valdomas šviesai jautriu jungikliu. Apšvietimo jungikliai turi būti skirti komerciniam naudojimui, kurių nominalūs parametrai atitinka grandinių apkrovą. Visi jungikliai turi būti atsparūs purslams. 

Korpusai, kur įmanoma, turi būti pagaminti iš PVC. Reaguojantys į šviesą jungikliai turi būti reguliuojami 2-200 liuksų diapazone.

6.10.12 Variklių apsaugos jungikliai

Kiekvienas variklis turi turėti kontaktinį variklio apsaugos jungiklį, sujungtą su valdymo grandine, tam, kad apsauginiam atjungikliui esant nustatytam į „išjungimo“ padėtį, būtų neįmanoma įjungti variklio paleidimo prietaiso įtaiso. Šiuos jungiklius turi būti įmanoma „išjungimo“ padėtyje užblokuoti užraktais. 

Jungiklių korpusai turi būti metaliniai ar iš PVC ir sumontuoti greta atitinkamo variklio.

6.10.13 Sujungimų dežutės

Sujungimų dėžutės turi būti iš PVC ar aliuminio ir pakankamai didelės, kad būtų galima sujungti visus jungiamus kabelius. Korpusas turi tenkinti min. IP 34 reikalavimus.

6.10.14 Šviestuvai ir lempos

Šviestuvai turi būti gamykliniai, tinkami montavimui numatytose vietose. Visos lempos turi būti ryškiai baltos ar kitos tolygios spalvos, gerai derančios su dienos šviesa. Prieš montavimą Užsakovo atstovui pateikiami duomenys apie gamykloje išbandytą naudojimo trukmę ir apšviestumą liumenais. Visi šviestuvai su liuminescentinėmis ir kaitrinėmis lempomis turi atitikti minimalų bendrąjį galios koeficientą 0,95. Gamykloje į šviestuvus turi būti įmontuoti galios koeficiento koregavimo kondensatoriai.

Projektinis šviestuvų temperatūros diapazonas turi būti -5 ... +55 °C.

Priimtinos tik lempos, kurias galima įsigyti vietoje.

6.10.15 Avariniai šviestuvai

Avariniai šviestuvai turi būti nešiojami, gamykloje pagaminto žibintuvėlio tipo, su akumuliatoriumi ir pakrovėju. Jie turi būti įjungiami į rozetę ir, dingus įtampai, įsijungti automatiškai. Akumuliatorius turi būti numatytas 2 val. nepertraukiamam naudojimui.

6.10.16  Žemos įtampos kabeliai ir laidininkai

6.10.16.1 0,4 kV jėgos kabeliai

0,4 kV jėgos kabeliai turi atitikti visus šiose specifikacijoje nurodytus aplinkos, kurioje jie bus montuojami, reikalavimus.

Kabeliai pristatomi į statybvietę su gamintojo plombomis, etiketėmis ar kitais kilmės įrodymais.

Išorinio kabelio apvalkalo žymėjime nurodoma:

· gamintojo pavadinimas;

· tipas;

· gyslų skaičius;

· skerspjūvio plotas;

· nominali įtampa;

· tiesinių metrų žymėjimas.
Leidžiama kabelių gyslų temperatūra trumpo jungimo atveju turi būti ne mažesnė 160 °C ne ilgiau kaip 1 sek.

6.10.16.2 Signaliniai kabeliai

Signaliniai kabeliai, naudojant vytos poros ekranuotą kabelį ir plieninį šarvą, turi apsaugoti nuo magnetinių ir elektrostatinių trikdžių. Jei kabelis bus instaliuojamas magnetiniame vamzdyje, gali būti naudojamas nemagnetinis kabelis arba šarvas. Šarvuotas kabelis turi turėti suvytos poros varines gyslas. Kabeliai turi turėti individualų poros šarvą, bendrą šarvą ir bendrą PVC apvalkalą. Šarvai turi būti folijos tipo, su drenažiniu laidu kiekvienam šarvui. Kabelio šarvas turi būti blokuojamo plieninio tipo, jei jis magnetinis, arba ištisinio aliuminio šarvo, jei magnetinis šarvas nereikalingas.

6.10.17 Kabelių montavimas

6.10.17.1  Bendroji informacija

Visi kabeliai turi būti montuojami pagal tam tikrus reikalavimus, kreipiant dėmesį į galutinį rezultatą ir išdėstymą kitos įrangos atžvilgiu. Kiekvienas kabelis klojamas vertikaliai, horizontaliai arba lygiagrečiai sienoms ar kitiems konstrukciniams elementams. Kabelių negalima kloti į trasą, kol nebus baigti visi žemės darbai, galintys pažeisti kabelį ar jo izoliaciją. Pratraukiant kabelius, laidininkai klojami trasoje atsargiai, kad nebūtų persisukimo, sulenkimo ar kilpų. Jei kabeliai ir įvorės eina per sienas ir perdangas, Rangovas privalo išgręžti arba išmušti reikiamas skyles. Kabeliai turi būti įkišti į įvores, o šios įtvirtintos reikiamose vietose.

Kai kabelius kloti žemėje netikslinga, jie turi būti sumontuoti ant pastatų ir/ar įrangos paviršiaus, naudojant išorėje montuojamus kabelius ir kanalus, kaip nurodyta aukščiau. Be Užsakovo atstovo leidimo laidai negali būti instaliuojami pastatų išorėje atvirai.

Kabeliai paskirstymo skyduose turi būti tvarkingai išvedžioti ir pritvirtinti kaproniniais žgutais. Prieš jungiant prie gnybtų, reikia padaryti kabelio kilpą, kad vėliau būtų galima perjungti. Kabeliai visada turi būti tvirtinami tokiais įtvirtinimais, kurių pakaktų atlaikyti visai mechaninei apkrovai, atsirandančiai dėl kabelių svorio.

Kabeliai, klojami tiesiose kabelių trasose, neturi susipinti, o kai tvirtinami lygiagrečiai - kiek įmanoma nesikirsti. Kabeliai neturi būti sulenkiami mažesniu, nei gamintojo rekomenduojamas, spinduliu.

Kabeliai tarp įrengimų turi būti ištisiniai, be sujungimų. Jei sujungimai būtini, jiems turi būti gautas Užsakovo atstovo sutikimas. Ten, kur tikėtini mechaniniai kabelių pažeidimai, jie turi būti apsaugoti. Tai būtina padaryti tose vietose, kur kabeliai kerta perdangas, sienas arba klojami paviršiuje žemiau nei 1,2 m nuo užbaigto perdangos ar žemės paviršiaus. Apsaugai naudojami lankstūs plieniniai vamzdžiai, ne mažesnio kaip 20 mm skersmens, ir bent 20 proc. didesnio, nei instaliuojamas kabelis, skersmens. Jei trys ar daugiau kabelių tiesiami lygiagrečiai užbaigtu paviršiumi, gali būti naudojami kombinuoti tvirto plieno kanalai. Apsauginiai vamzdžiai turi būti nudažyti ta pačia spalva, kaip ir už jų esančios konstrukcijos.

6.10.17.2  Kabelių tiesimas vamzdžiuose

Kabeliai traukiami į vamzdžius, naudojant kabelio pratraukimo stygas arba pagalbinius laidus. Rekomenduojamas vienas vamzdis vienam kabeliui.

Vamzdžiai pastatuose ir statiniuose turi būti iš kieto aliuminio. Korozijai palankiose vietose ir požeminiuose įrenginiuose gali būti naudojami kieto PVC vamzdžiai. Vamzdžiai prietaisų prijungimui, kur numatytas magnetinis ekranavimas, turi būti iš cinkuoto plieno, išskyrus korozijai palankias vietas, kur turi būti naudojami PVC vamzdžiai ir šarvuotas kabelis.

Prieš traukiant kabelius vamzdžiai turi būti išvalyti, pašalinant iš jų visą drėgmę ir pašalinius daiktus. Vamzdžiai turi būti tvirtinami tinkama nerūdijančia tvirtinimo sistema. Tuščiuose vamzdžiuose pratraukiami izoliuoti 1,5 mm2 vario laidai. Paviršiniai vamzdžiai sumontuojami prieš nudažant paviršių, ant kurio jie montuojami. Jei tai neįmanoma, vamzdžiai nudažomi vėliau, pritaikant spalvą prie aplinkinių paviršių.

Vamzdžių lenkimas, vingiai, atšakos ir pan. galimi tik ten, kur to reikalauja konstrukcinės ar mechaninės sąlygos. Metalinių vamzdžių alkūnės virš 25 mm turi būti gamyklinės arba pagamintos specialia lenkimo mašina. Vamzdžių grupės, kertančios tą pačią trasą, turi būti su lenkimais ir atšakomis tame pačiame lygyje, ir pastarieji turi turėti bendrą lenkimo centrą su skirtingu spinduliu, kad vaizdas būtų tvarkingas.

PVC vamzdžių alkūnės, vingiai, atšakos ir pan., jei skersmuo viršija 50 mm,  turi būti daromi iš gamyklinių detalių. Pjauti vamzdžių galai turi būti praplatinti vamzdžių plėstuvu, kad nebūtų jokių atplaišų. Vamzdžiai su išoriniu sriegiu ir iš kieto plieno turi būti nudažyti cinko chromatu prieš prijungiant juos prie vidinių tvirtinimo detalių sriegių, apkabų ir pan. Jei reikia, siekiant išvengti kabelių pažeidimo, vamzdžių prijungimui prie variklių, solenoidinių vožtuvų, slėgio daviklių ir pan., turi būti naudojami lankstūs įvadai. Pastarieji turi būti kuo trumpesni. Atviros vamzdžių trasų atkarpos turi būti lygiagrečios arba statmenos pastatams bei statiniams ir tvirtinamos intervalais, neviršijančias 1 m. Turi būti numatyta 20 proc. požeminių vamzdžių atsarga. Šie vamzdžiai turi būti iškišti iš pastatų pamatų bent 100 cm, kad vėliau vamzdžius būtų galima prailginti arba sumontuoti kabelius, ir turi būti uždengti dangteliais. Kietų metalinių vamzdžių jungtys turi būti srieginės.

PVC įvorių sujungimai turi būti besriegiai. PVC tvirtinimo detalės, sujungimai ir įvorės turi būti to paties gamintojo.

6.10.17.3 Tranšėjos

Kabelio tranšėjos gylis turi būti ne mažesnis kaip 800 mm. Tranšėjos kasamos, kaip nurodyta statybvietės darbų specifikacijoje. Tranšėjos dugnas turi  būti padengtas 100 mm storio smulkaus smėlio sluoksniu (grūdelių dydis ne didesnis kaip 2 mm). Paklojus kabelius lygiagrečiai, atstumui tarp gretimų kabelių esant ne mažesniam nei didesniojo kabelio skersmuo, kabeliai turi būti visiškai užpilti tokiu pačiu smėliu. 

Virš kabelių 10 cm atstumu turi būti uždėta surenkamo betono plokštė, pusapvalės formos, 120 mm skersmens, 30 mm storio. Vieno dangčio ilgis – 500 mm.

Ant betono plokštės turi būti juosta, įspėjanti apie požeminius kabelius. Kabeliai turi būti išdėstyti taip, kad aplink juos nebūtų oro tarpų. Betono plokštė turi būti uždengta 50 mm storio smulkaus smėlio sluoksniu. Po to tranšėja turi būti užpilta rinktine iškasta medžiaga (pagal statybvietės darbų specifikaciją), jei nenurodyta kitaip.

6.10.17.4 Kabelių loviai

Vertikaliose lovių atkarpose montuojami kabeliai turi būti tvirtinami kas 0,3 m tam skirtomis kabelių apkabomis. Horizontaliose atkarpose instaliuoti kabeliai kas 1 m turi būti perrišti kaproniniais perrišikliais. Jei tarpai tarp kabelių netinkami, kabelių talpuminė srovė turi būti tokia, kaip reikalauja atitinkamos taisyklės ir normos.

Galima naudoti tik pramoniniu būdu pagamintus kabelių klojimo sistemas, be to jei turi būti vieno gamintojo, siekiant užtikrinti jų suderinamumą. Šios sistemos turi būti iš aliuminio, standartinių pločių 150, 200, 300 ir 500 mm. Kabelių skaičius lovyje turi neviršyti 100 kg/m, priešingu atveju reikia naudoti du arba daugiau lovių. Lovių tvirtinamas turi būti ne rečiau kaip kas 3,0 m. Kabelių klojimo krypties pakeitimui gali būti naudojami sekančios standartinės gamyklinės fasoninės detalės: y-tipo jungės, trišakiai, keturšakiai, vertikalios ir horizontalios alkūnės.

6.10.17.5 Montavimas paviršiuje

Jei kabeliai klojami atskirai, jie turi būti tvirtinami apkabomis, tvirtinamomis tiesiai prie betono ar mūro. Apkabos turi būti išdėstytos tokiais atstumais, kad kabeliai nenukartų, o atstumas tarp centrų neturi viršyti 0,3 m. Jei viena kryptimi tiesiamos kelios kabelių eilės, apkabos turi būti tvirtinamos, po apačia pakišant lenteles.

6.10.18  Kabeliai ant metalo konstrukcijų

Tvirtinant kabelius, negalima gręžti struktūrinio plieno konstrukcijų. Jei reikia, išilgai plieno konstrukcijose tiesiamas metalo vamzdis, skirtas kabelių trasai. Atskiros apkabos kabeliams nenaudojamos.

6.10.18.1 Kabelių prijungimas

Kiekvienas kabelis, įvedamas į įrangos korpuso vidų, turi būti apsaugotas riebokšliu, užtikrinančiu nurodyto lygio apsaugą ir tai, kad galimas mechaninis pažeidimas paveiktų ne gnybtus, o kabelio apsauginį apvalkalą.

Visa elektros įranga turi turėti reikiamą kiekį gnybtų ir būti sunumeruota pagal CENELEC (Europos  elektrotechninės standartizacijos komiteto) rekomendacijas, pažymint numerį, prie kurio jungiama.

Gyslos neturi susipinti. Prieš jungiant prie gnybtų, reikia padaryti kabelio kilpą, kad vėliau būtų galima perjungti.

Daugiagysliai valdymo laidininkai, jungiami prie prietaisų varžtiniais sujungimais, turi būti tvirtinami izoliuotais užspaudžiamo tipo tuščiaviduriais antgaliais. Užspaudžiami sujungimai turi būti atliekami  įrankiu, atitinkančiu antgalių tipą ir dydį.

Laidininkai (10 mm2 gali būti jungiami ar rišami varžtinėmis jungtimis, o laidininkai (16 mm2 turi būti jungiami ar rišami užspaudžiamomis jungtimis.

6.10.18.2 Kabelių apsauga

Kabelio gamintojas turi nurodyti minimalią temperatūrą, kurioje leidžiama naudoti kabelius. Minimali temperatūra - 70 °C.

Visi kabeliai, kur reikia, turi turėti atskirą įžeminimo laidininką. Trifaziai kabeliai turi turėti pilno pajėgumo neutralų laidininką (16 mm2, o esant didesniam plotui, neutralė gali būti mažesnio pajėgumo.

Jei nėra nurodyta jokių kitų specifinių reikalavimų kitoms kabelių ir jungiklių rūšims, tai reikia atsižvelgti į žemiau lentelėje pateikiamus reikalavimus:


Lentelė. Bendrieji reikalavimai kabeliams ir jungikliams

	Laido skerspjūvis, mm2 Cu
	Min. leidžiama ištisinė laido srovė
	Maksimali leidžiama nominali srovė automatui (apsauga nuo trumpo sujungimo ir perkrovos)
	Maksimali leidžiama nominali srovė automatui kartu su variklio apsauginiu jungikliu (apsauga nuo perkrovos)

	1.5
	14
	10
	25

	2.5
	20
	16
	35

	4
	25
	20
	50

	6
	32
	25
	63

	10
	41
	35
	80

	16
	58
	50
	125

	25
	73
	63
	160

	35
	93
	80
	200

	50
	116
	100
	250

	70
	146
	125
	315

	95
	146
	125
	400

	120
	185
	160
	500

	150
	232
	200
	630

	185
	292
	250
	800


6.11  Darbų kokybė

6.11.1  Apsaugos reikalavimai

Sumontuota įranga neturi kelti pavojaus jokiam statybvietėje dirbančiam ar galinčiam į ją patekti personalui. Ten, kur galimas netyčinis kontaktas su įtampą turinčiomis dalimis, turi būti reikiami įspėjantieji užrašai. Šie užrašai turi būti išpildyti ant plastmasės, juodomis raidėmis raudoname fone lietuvių kalba. 

Visus elektros darbus turi vykdyti tik profesionalūs ir kvalifikuoti elektrikai.

6.11.2 Saugos priemonės montuojant

Kai nedirbama, visus vamzdžius ir dėžutes reikia uždengti dangteliais ar uždaryti. Turi būti naudojami gamykliniai PVC dangteliai. Plokštės, valdymo prietaisai, komutaciniai skydai ir kita elektros įranga turi būti gerai apsaugota nuo dulkių ir mechaninių pažeidimų montavimo metu. Jei, tinkamai neapsaugojus  elektros įrangos dėl Rangovo kaltės, įvyksta pažeidimai, įskaitant ir dažytų paviršių pažeidimus, Rangovas privalo greitai ir tvarkingai pašalinti pažeidimus, atstatant tokią pačią ar geresnę būklę.

6.11.3 Valymas

Visų korpusų, dėžių, laidų zonų ir pan. vidus turi būti valomas, kad nebūtų dulkių, purvo ir pan., pašalinamas vanduo ir drėgmė. Visos tvirtinimo varžtų kiaurymės korpusuose ir dėžėse turi būti su varžtais.

6.11.4 Jungikliai, rozetės ir plokštės

Jei brėžiniuose nenurodyta kitaip, šie prietaisai turi būti montuojami tokiais atstumais nuo užbaigtų grindų lygio iki prietaiso centrinės linijos:

· apšvietimo jungikliai - 1,35 m;

· variklio apsauginiai jungikliai – 1,35 m;

· paskirstymo plokštės (viršutinė briauna) – 1,80 m;

· rozetės – 1,00 m.

Paviršinės rozetės, atšakos dėžutės ir jungiklių dėžutės turi būti patikimai pritvirtintos. Gali būti naudojami milteliniu būdu aktyvuojami inkarai, jei griežtai laikomasi gamintojo rekomendacijų dėl dydžio, skvarbos ir sprogstamumo. Paviršinės dėžutės sumontuojamos prieš dažant pastatus, konstrukcijas ir kt. Jei šviestuvai nuleidžiami nuo paviršinių dėžučių, pastarąsias reikia tvirtinti atskirai. Dėžutę aptarnaujantys kanalai turi būti tvirtai pritvirtinti 200 mm atstumu iš abiejų dėžutės pusių.

Rozetės, jungikliai, dėžutės ir kita panaši įranga turi būti montuojami pasiekiamose vietose. Konstrukcija paslėptai rozetei, jungikliui, atšakos dėžutei ir pan., skirta atmosferiniam poveikiui atspariai įrangai, turi būti kruopščiai užsandarinta, kad pastatas ar konstrukcija būtų apsaugota nuo drėgmės ar dulkių patekimo. Į dėžutes atvedami kanalai turi turėti efektyviai užsandarintas angas, kad nepatektų dulkės ir purvas.

6.11.5 Nenaudojamos angos

Dėžutės ir plokštės turi turėti tik tiek angų, kiek reikia kabelių ir vamzdžių įvedimui montavimo metu. Nenaudojamos išpjovos vamzdžiuose, tvirtinimo detalėse ir dėžėse turi būti užkištos kamščiais. Nenaudojamos angos lakštinio plieno skyduose ir dėžėse turi būti užkištos įpresuojamais kamščiais.

6.11.6 Įrengimų ženklinimas

Įrengimų dalys, pvz., izoliacija, starteriai, paskirstymo dėžutės, susijungimo taškai, laikrodžiai, saugikliai ir t.t. turi būti aiškiai pažymėtos, o žymėjimai turi atitikti schematinę laidų įjungimo plokštės diagramą. Ženklai turi būti pritvirtinti prie įrengimų baigus darbą - prieš įrengimų patikrinimą. Ženklai turi būti pagaminti iš šių medžiagų:

Ant valdymo dėžučių tvirtinami ženklai:

· permatoma trijų milimetrų storio plastmasė, kurioje išgraviruotas užrašas: ant permatomo pagrindo turi būti rašomi juodi ženklai. Ženklai ant valdymo dėžučių, turinčių juodą pagrindą, turi būti rašomi balta spalva.

Lauke įrengtų valdymo dėžučių žymėjimas:

· Laminuotas trijų milimetrų storio plastikas, kuriame išgraviruotas užrašas: ant balto pagrindo rašoma juodos spalvos raidėmis.

Vidinių dalių žymėjimas turi būti matomas, jo neturi paslėpti dėžutėje sujungti laidai. Apie pavojų perspėjantys ženklai turi būti išgraviruoti;  rašoma balta spalva ant raudono pagrindo; pirmasis užrašomo teksto žodis turėtų būti „pavojus“.

Apie pavojų perspėjantys ženklai turi būti užrašyti lietuvių kalba. Kiti perspėjantys ženklai turi būti rašomi lietuvių kalba, ženklai turi būti išgraviruoti, rašoma raudonomis raidėmis ant balto pagrindo. Instrukcijų, parašytų lietuvių kalba, pavidalo ženklai turi būti pritvirtinti visose tose vietose, kur, norint apsaugoti darbuotojus nuo pavojingų ar potencialiai pavojingų aplinkybių, darbas su elektros įrengimais privalo būti saugus. Perspėjimai gali būti šie: „Elektros schemos turi būti izoliuotos“ arba „Darbuotojai turi dėvėti apsauginius drabužius“ ir t.t.

Apie pavojų perspėjantys ženklai, parašyti lietuvių kalba: „Pavojinga!“, ar „Aukšta įtampa!“ taip pat turi būti žymimi įtaisyta kintančios srovės lempute; ant šių ženklų baltomis raidėmis ant raudono pagrindo turi būti nurodyta įtampa.

Visi kabeliai, laidininkai ir laidai turi būti pažymėti patikimais ir pakeičiamais plastmasiniais žymekliais, pritvirtintais prie abiejų kabelio galų. Žymeklyje turi būti tokie duomenys, kaip kabelių skaičius pagal projektą, gyslų skaičius, pradžios ir pabaigos taško kodas.

Instaliavus kabelį į įrangą ir nuėmus šarvą, kiekviena gysla pažymima prijungiamo gnybto numeriu. Jei nenurodyta kitaip, laidai, prijungti prie gnybtų bloko, turi būti žymimi pagal gnybtų bloką. Valdymo laidininkai, brėžiniuose sužymėti laidų numeriais, turi būti atitinkamai sužymimi. Jei kabelis sudarytas iš gamykloje sužymėtų gyslų, jos turi būti naudojamos, ir šie žymėjimai parodomi išpildymo brėžiniuose.

6.12  Statybvietės išbandymas

6.12.1 Bendroji informacija

Be kitų bandymams keliamų reikalavimų (aprašyta šiose specifikacijose) turi būti vykdomi taip, kad visur, kur įmanoma, kiekvieną gautą rezultatą būtų galima patikrinti iš dviejų nepriklausomų atskaitos taškų.

Užbaigęs pavienes darbo dalis, Rangovas privalo atlikti visus vietinius bandymus visose darbo srityse, dalyvaujant  Užsakovo atstovui. Rangovas savo lėšomis pasirūpina kvalifikuota darbo jėga, aparatūra ir prietaisais, reikalingais efektyviam bandymų atlikimui. Prireikus turi būti pademonstruotas prietaisų tikslumas.

Kiekviena užbaigta objekto sistema turi būti patikrinta kaip visuma eksploatacijos sąlygomis, siekiant įsitikinti, kad kiekvienas komponentas funkcionuoja teisingai sąveikoje su visa sistema. Rangovas privalo atlikti visus kalibravimus ir bandymus, kurių reikia užtikrinti, kad visi jo darbai ir įranga, medžiagos ir komponentai yra patenkinamos fizinės būklės ir atlieka numatytas funkcijas ir operacijas. Turi būti nemokamai atlikti derinimo darbai, reikalingi tam, kad sistema veiktų, kaip numatyta.

Prieš prašydamas galutinio patikrinimo Rangovas pateikia Užsakovo atstovui visus bandymo duomenis. Šie dokumentai užpildomi po to, kai suderinami apsauginiai įrenginiai.

Kiekvienam bandymui turi būti nurodyti šie duomenys: 

· Įrangos kodas ir aprašymas;

· Visi vardinės plokštės duomenys;

· Bandymų procedūros aprašymas;

· Techniniai bandymų rezultatai;

· Bandymų data;

· Bandymuose dalyvavęs personalas;

· Gedimų aprašymas;

· Bandymo įrangos sąrašas.

6.12.2 Bandymai montavimo metu

Montavimo metu Rangovas privalo reguliariai atlikti bandymus, kad užtikrintų patenkinamą montavimo atlikimą, atitinkantį Sutarties reikalavimus.

Bandymuose turi dalyvauti Užsakovo atstovas. Kiekvieno bandymo laikas turi būti registruojamas ir užrašomos visos klaidos ir/ar gedimai. Rangovas privalo pasirūpinti visomis bandymui reikalingomis priemonėmis. Užsakovo atstovui turi būti leista pasinaudoti bet kuriuo prietaisu, kurį jis gali skaityti esant reikalingu bandymams.

6.12.3 Bandymų įranga

Užsakovo atstovui pareikalavus, Rangovas privalo pateikti bet kurio matavimo prietaiso tikslumo įrodymus. Visos bandymuose naudojamos priemonės turi būti kalibruotos ne anksčiau, kaip prieš 12 mėnesių iki bandymų dienos.

Rangovas pateikia bent šią bandymų įrangą, tačiau neapsiribojant ja:

· siūstuvas 4 - 20 mA;

· izoliacijos testeris (megometras);

· multimetras (V-A-();

· sukimosi krypties indikatorius;

· apšvietimo testeris (Liuksas).

6.13  Elektros darbų patikrinimas

6.13.1 Bendroji informacija

Prieš prašydamas galutinių patikrinimų, Rangovas privalo užtikrinti, kad visos elektros sistemos, turinčios įtaką daliai, kuri bus tikrinama, būtų išbandytos, paruoštos naudojimui, o visa įranga patenkinamai veiktų.

Jei kurį nors darbą patvirtina vietinės elektros tinklų įmonės atstovas (inspektorius), tai nelaikoma pagrindu praleisti pagal Kontraktą numatytą ar čia nurodytą darbą, nebent jei inspektorius nuspręstų, kad toks nurodytas arba Kontrakte numatytas darbas pažeidžia Lietuvoje galiojančias elektros įrangos įrengimo normas.

6.13.2 Patikrinimo pažymėjimas

Prieš prašydamas galutinių patikrinimų, Rangovas pateikia Užsakovo atstovui patikrinimo pažymėjimą, pasirašytą vietinės elektros tinklų įmonės įgalioto atstovo

6.13.3 Pagrindinis žemos įtampos skirstomasis įrenginys

Įrenginio konstrukcija turi užtikrinti didelį eksploatacijos patikimumą ir darbuotojų saugumą. Skirstomasis įrenginys turi būti atskirai stovintis ant grindų, ant tvirto pagrindo.

Skirstomojo įrenginio konstrukcija turi būti išbandyta visuose prijungtų prietaisų režimuose. Ant plokštės turi būti nurodyta tokia informacija:

· Gamintojas ir konstrukcijos tipas;

· UN (V), IN (A), fN (Hz), Ith (kA), Idyn (kA), IP.

Korpuso apsauga - min. IP 34. Kiekvienoje spintoje turi būti atskiros vietos aparatui ir šynoms.

Izoliacijos bandymas turi būti atliktas prie 2500 V, bandymo trukmė - 1 min. Turi būti užtikrinta galimybė prijungti portatyvinį įžeminimo prietaisą, naudojant izoliacinį strypą.

Galutinį skirstymo įrenginio projektą parengia Rangovas, laikydamasis šių nurodymų:

· kiekviena spinta turi turėti tiesioginį priėjimą prie kabelių arba laidų iš atskiro kabelių kanalo, išskyrus pagrindinę įvadinę spintą, kur maitinimo kabeliai gali patekti į spintą tiesiog per apačią;

· kiekvienas grandinės išjungiklis ir kiti prietaisai, sujungti į vieną grupę, turi būti atskiroje spintoje ir ant durų turi būti aiškiai nurodyta grupės paskirtis;

· jėgos kabeliai turi būti prijungti tiesiai prie prietaisų spintų per plokštes, esančias tarp jų.

Kiekvienas papildomas bet kurio komponento kontaktas turi būti prijungtas prie gnybtų, nežiūrint, naudojamas jis ar ne. Kiekvienas gnybtų blokas turi būti aiškiai pažymėtas, pradedant nuo galinio taško, taip, kad nė vienas kitas gnybtų žymeklis neturėtų to paties „adreso“. Durys turi būti su guminėmis tarpinėmis, pritvirtintais užraktais, su rankenomis ir vyriais, kad durys galėtų atsidaryti bent 120°.

6.13.4 Paskirstymo skydai

Skydai komplektuojami iš grandinės išjungiklių ir skyriklių, montuojamų paviršiuje, kaip nurodyta brėžiniuose, ir turi turėti atidaromas dureles su paslėptais vyriais ir kombinuotu užraktu su velke. Kiekvienam skydui turi būti du raktai. Skydas žymimas graviruota nerūdijančia metaline plokštele. Apsaugos klasė - IP 20 (viduje) ir IP 54 (išorėje).

Paskirstymo skydai montuojami ant sienų, išskyrus atvejus, kai skydo svoris (30 kg. Tada reikia naudoti prie grindų tvirtinamas plienines atramines konstrukcijas.

6.14  Paskirstymo skydo ir plokštės prietaisai

Visi tos pačios kategorijos prietaisai turi būti vieno gamintojo, kad būtų sumažintas atsarginių dalių kiekis.

6.14.1 Grandinės išjungiklis (diapazonas IN = 100 A ... 630 A).

Grandinės išjungikliai turi būti su temperatūrine kompensacija, rankiniu valdymu ir užtikrinti ribotą laike apsaugą nuo perkrovos ir momentinį magnetinį prijungtos grandinės išjungimą.

Grandinės išjungiklio magnetinis jungiklis turi būti toks, kad užtikrintų išjungimą trumpo sujungimo atveju ir kad darbo metu nebūtų „klaidingų“ išjungimų ir variklio paleidimų. Išjungiklis turi būti 500 V AC nominalo ir atitikti šiuos reikalavimus:

· atidarymo ir uždarymo indikacija;

· valdymo rankena;
· reguliuojamas magnetinis jungiklis (1 - 10 x IN);
· reguliuojamas terminis jungiklis (0.6 - 1 x IN); 

· magnetinis blokavimas.

6.14.2 Miniatiūriniai grandinės išjungikliai (diapazonas IN = 2 A ... 80 A)

Miniatiūriniai grandinės išjungikliai turi būti kompensuojantys aplinkos poveikį, rankinio valdymo ir užtikrinantys ribotą laike apsaugą nuo perkrovos ir momentalų magnetinį išjungimą. Išjungiklis turi būti 500 V AC nominalo ir atitikti šiuos reikalavimus:

· 1 ar 3 pagrindiniai kontaktai;

· atidarymo ir uždarymo indikacija;

· DIN 35 šynos tvirtinimas.

6.14.3 Kontaktoriai

Kontaktoriai turi būti patikimi, brėžiniuose nurodyto nominalo. Visi kontaktai turi būti vienalaikio veikimo. Laidus turi būti galima prijungti prie gnybtų varžtais. Ritę ir kontaktų blokus turi būti galima pakeisti, o elektrinis atsparumas turi būti ne mažesnis nei 10 milijonų ciklų. 

Praėjusio laiko skaitiklis ir veikimo indikatorius jungiami per variklio paleidiklio papildomą kontaktą. Kontaktorius turi būti 500 V AC nominalo ir atitikti šiuos reikalavimus:

· 3 pagrindiniai ir 2 papildomi kontaktai (1 no + 1 nc);

· kontrolinė įtampa 220 V AC, 50 Hz; ir

· padėties indikacija.

6.14.4 Termorėlės

Termorelė kartu su kontaktoriumi turi užtikrinti visapusišką variklio apsaugą nuo perkrovimo ir fazės dingimo. Ji turi būti kompensuojama tokiu būdu, kad išjungimo laikas nepriklausytų nuo išorės temperatūros.

Termorelė turi būti įjungta į maitinimo grandinę. Termorelė turi būti 500 V AC nominalo ir atitikti šiuos reikalavimus

· papildomas kontaktas (1 nc, 1 no);

· reguliuojama min. diapazone nuo 0.8 iki 1.0 x IN (variklio nominali srovė); 

· temperatūros kompensavimas min. diapazone 0 - +650C; ir

· išrinkimo jungiklis „išbandymui“ (tik kontrolinė grandinė [be poveikio pagrindiniams kontaktams]) ir 'atstatymas į pradinę padėtį' (rankinis).

6.14.5 Rėlės

Relės turi būti patikimos, pritaikytos nurodytoms apkrovoms. Visų kontaktų veikimas turi būti vienalaikis. Laidus turi būti galima varžtais prijungti prie gnybtų. Elektrinis atsparumas - ne mažiau kaip 10 mln. ciklų. Relės nominalas turi būti 500V AC ir 24V DC tenkinti šiuos reikalavimus:

· kontrolinė įtampa - 220 V AC, 50 Hz, 24 V DC;

· kontaktas (2 nc, 2 no);

· padėties indikacija;

· DIN 35 šynos tvirtinimas.

6.14.6 Laiko rėlės

Laiko relės gali būti mechaninio ar elektroninio tipo, sukonstruotos taip, kad nurodytame diapazone užtikrintų įjungimo ar išjungimo uždelsimą. Reikalavimai : maitinimo įtampa 230 V  AC, 50 Hz, nepakopinis reguliuojamas laiko nustatymas, kontaktas 1nc+1no, tvirtinimas ant DIN bėgio.

Laiko relės turi užtikrinti įjungimo ir/arba išjungimo uždelsimą nurodytame diapazone.

Pagrindiniai reikalavimai:

· 1 permetamas kontaktas;

· valdymo ir maitinimo grandinių įtampa - ~230V, 50Hz;

· nuosekliai reguliuojamas laiko nustatymas;

· padėties indikacija;

· apsaugos laipsnis - IP20.

6.14.7 Darbo laiko skaitikliai

Darbo laiko skaitiklis turi būti su mechaniniu displėjumi. Skaitiklis montuojamas ant plokštės ir turi tenkinti tokius reikalavimus:

· įėjimas signalas 220 V AC/50 Hz;

· 8-ženklis; 

· valandų ir minučių parodymas.

6.14.8 Sumatoriai

Sumatorius turi būti su mechaniniu displėjumi. Sumatorius montuojamas ant plokštės ir turi tenkinti tokius reikalavimus:

· įėjimo signalas 24 V DC, 25 ms (1 impulsas);

· 8-ženklis;

· neatstatomas į pradinę padėtį.

Impulso konvertavimo į displėjų skalė turi atitikti matavimo prietaiso išėjimo diapazoną, kuris gali būti, pvz.,1 impulsas = 100 m3.

6.14.9 Rėžimų išrinkimo/valdymo perjungikliai

Režimų išrinkimo ir valdymo perjungiklis turi būti tvirtos modulinės konstrukcijos, apimančios panašius jungimo elementus, valdomus viena ašimi ir kombinuotu kumšteliu, kad būtų užtikrintas kontaktų veikimas. Jungiklis turi veikti šiais kampais: 0° - 30° - 45° - 60° - 90°. Tinkamai išgraviruotas padėties indikatorius turi aiškiai rodyti pasirinktą jungiklio padėtį.

6.14.10 Mygtukai

Mygtukai turi būti kvadratiniai, ne mažesni  20 x 20 mm, su linze, kurioje išgraviruotas tekstas. Elektrinis atsparumas turi būti ne mažiau 0,3 mln. ciklų. Linzių spalva:

· Žalia - paleidimas, atšaukimas, bandymas ir atidarymas;

· Raudona - sustabdymas ir uždarymas.

· Mygtukai turi atitikti šiuos reikalavimus:

· UN = 220V AC, IN = 10 A;

· kontaktų skaičius, kaip numatyta projekte;
· veikia paspaudus;

· impulsinė funkcija;

· padėtį rodanti plokštė (išgraviruota).

Gali būti naudojami šviečiantys mygtukai su įmontuota lempute.

6.14.11 Srovės transformatoriai

Srovės transformatoriai turi būti kompaktiški, su pirminėmis ir antrinėmis apvijomis, sumontuotomis izoliacinėje dėžutėje. Jie turi atitikti šiuos reikalavimus:

· antrinės srovės išėjimas 0 - 5 A;

· tikslumo klasė 0.5; 

· nuolatinė terminė srovė min. 1.2 x IN.

6.14.12 Srovės keitikliai

Srovės keitiklis turi būti kaip kompatiška konstrukcija izoliacinėje dėžutėje. Jis turi atitikti šiuos reikalavimus:

· pirminės srovės įėjimas 0 - 5 A;

· antrinės srovės įėjimas 4 - 20 mA; 

· tikslumo klasė 0.5.

6.14.13 Indikatorių lemputės (šviesos diodai)
Ant įjungimo blokų ir dėžučių durelių turi būti įtaisomi mikro kristalų šviesos (LED) diodai – indikatoriai. Lempučių veikimas turi būti patikrinamas vienu veiksmu (pvz., paspaudus mygtuką „Signalizacijos patikrinimas“). Lęšiai turi būti pagaminti iš kietos plastmasės. Indikacinės lemputės turi būti apvalios, min. 20 mm skersmens, su linzėmis, kuriose išgraviruotas tekstas ar ženklai. Nominali įtampa turi atitikti maitinimo šaltinį. 

Rekomenduojamos šviesos (LED) diodų spalvos:

· BALTA rodo pasiruošimo veikimui būklę (tai reiškia, kad įrengimas yra pasiruošęs būti paleistas; jo visos vidaus jungtys (pvz., maitinimo įjungimas, įrengimo paleidimas, sustabdymas, išjungimas) yra aktyvios;

· ŽALIA reiškia, kad įrengimas yra įjungtas ir veikia įprastinėmis sąlygomis;

· TAMSIAI GELTONA rodo anomalinę įrengimo būklę (pvz., jei operatorius šią veikimo būklę pasirinko, tamsiai geltona spalva gali signalizuoti pirmojo laipsnio pavojų tuo atveju, jei antro laipsnio pavojaus signalizacijai pasirenkama raudona spalva);

· RAUDONA reiškia, kad įrengimas yra toje būklėje, kada dėl įvairių priežasčių galima skelbti pavojų arba gedimą (pvz., norint būklę sureguliuoti būtinai reikalingas operatoriaus įsikišimas); raudona spalva gali signalizuoti antrojo laipsnio pavojų; ji taip pat gali signalizuoti pirmojo laipsnio pavojų;

· MĖLYNA spalva signalizuoja kitas funkcijas, kurios yra nurodytos instrukcijoje.

6.14.14 Indikaciniai displėjai

Indikaciniai displėjai, kiek įmanoma, turėtų būti to paties gamintojo. Displėjus turi būti montuojamas ant plokštės su atitinkama skale.

Displėjai su aliarminiais kontaktais ir kt. turi turėti įmontuotas reles su pagalbiniu 220V AC maitinimu. Relės turi turėti vieną bepotencialį kontaktą  kiekvienai funkcijai. Valdymo taškai turi būti reguliuojami atsuktuvu. 

Tikslumas turi būti ± 1.5 proc. nuo visos skalės.

6.14.15 Valdymo režimų išrinkimo perjungikliai

Valdymo režimų išrinkimo perjungikliai turi būti tvirtinami ant skydo durų (arba modulinės konstrukcijos), jungimo elementai valdomi viena ašimi ir kombinuotu kamšteliu, kad būtų užtikrintas brėžiniuose parodytas kontaktų veikimas.

Pagrindiniai reikalavimai:

· rankenos padėčių skaičius - pagal poreikį;

· kontaktų skaičius - pagal poreikį;

· įtampa - ~400/230V, 50Hz;

· rankenos padėties indikacija;

· apsaugos laipsnis - IP65.

· Jungikliai turi veikti šiais kampais: -0 - 30° - 45° -60° -90°.

· Išgraviruotas padėties indikatorius turi aiškiai rodyti jungiklio padėtį.

6.14.16 Užraktai

Kur yra nurodytas ar parodytas užraktas, jis turi būti cilindrinio tipo ir su raktu. Kur užraktas numatytas tam tikrai įrenginių grupei (pvz., spintai), raktas turi būti pritaikomas visai grupei.

Pagrindinių užraktų grupėms turi būti numatytas pagrindinis raktas. Raktai turi būti aiškiai ir nuolatinai sužymėti taip, kad juos būtų galima lengvai atpažinti.

Visi raktai turi būti saugomi vienoje metalinėje raktų dėžėje, pritvirtintoje prie sienos.

6.15  Elektros matavimo indikatoriai

6.15.1 Bendroji informacija

Visi elektros matavimo indikatoriai turi būti tiesiogiai nuskaitomi, montuojami plokštėje, tikslumo klasė 0,5 nuo visos skalės. Jie neturi būti veikiami temperatūros svyravimų.

Kiekvienas matavimo indikatorius turi turėti nulinio nustatymo rankenėlę (sraigtą), kurio padėtis turi būti tokia, kad būtų galima reguliuoti, nenuimant dangčio.

Visa įranga turi būti to paties gamintojo. Diapazonai pasirenkami taip, kad rodytų 50 - 75 proc. visos skalės.

6.15.2 Ampermetrai

Ampermetrai turi būti valdomi judančios plokštelės spyruokle ir turi atlaikyti perkrovas avarijos atveju. Kiekvienas ampermetras turi turėti atskirą piko indikatorių, registruojantį pilną apkrovą. Jis turi turėti atstatymo į pradinę padėtį galimybę.

Įėjimo srovė, prijungus prie srovės transformatoriaus, turi būti 0 – 5A.

Variklio fazinė srovė turi būti matuojama, kai variklis veikia normalia apkrova. Užsakovo atstovas turi būti informuojamas tuo atveju, jei išmatuota srovė viršija variklio plokštelėje nurodytą visos apkrovos srovę arba jei daugiafazių variklių fazinės srovės skiriasi daugiau nei 10 proc.

6.15.3 Voltmetrai

Voltmetrai turi būti reguliuojami judančios plokštelės spyruokle ir turėti tinkamus rezistorius.

6.15.4 kWh ir kVAr skaitikliai

Skaitikliai turi būti tinkami darbui su trifaziu ir srovės įėjimu (0 - 5 A) keturlaidžiu su 50 Hz įėjimo nebalansuota apkrova. Skaitikliai turi turėti vieną skaičiavimo įrenginį, neatstatomi į nulinę padėtį, tikslumas ± 0,5 proc.

6.16  Matavimo grandinės

Sistemose turi būti įtampos stabilizatoriai, kad būtų užtikrinta reikiama įtampa tarp kiekvienos fazės ir neutralių ir tarp fazių.

Maksimali paklaida bet kuriam matavimo signalui yra 2 proc. nuo faktinio dydžio. Matavimams turi būti naudojamas standartinis srovinis įėjimo/išėjimo signalas 4 - 20 mA.

220 V AC įtampa turi būti naudojama darbo baro skaičiavimui, įjungimui/išjungimui, atidarymui/uždarymui ir veikimui/sustabdymui. 
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